
1* 
Svojega znanja ne 
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PVibliahed W*«kiy at 
3*3» W. 26th St. 

"Proletarec" je raz-

širjen med najrazum-

nejšimi čitatelji slo-

venskega tiska v Ameri-

ki. Citajte ga tudi vi. 
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v v V A L Z L O C M S T E V O P A S N O N A R A Š Č A 
HOOVERJEV APEL LJUDSTVU 

ZA IZPOLNJEVANJE ZAKONOV 
Nad devet tisoč umorov letno, a le ma-

lokateri vetji zločinec je kaznovan 

TEŽAK PROBLEM ZA NOVEGA INŽENIRJA 

"Val zločinstev preplavlja 
.Zedinjene države," je dejal 
jpredsednik Hoover v svojem 
.govoru dne 22. aprila v New 
Yorku pred zastopniki vodil-
nih ameriških listov, ki so v 
¿asniški zvezi "Associated 
Press". Ko je nastopil vlado, 
je v inauguracijskem govoru 
naglašal pred vsem prohibici-
jo. "Prohibicija je zakon, ki 
mora biti vsakemu državljanu 
prav tako svet kakor vsaka 
druga postava," je dejal ob u-
peljavi v predsedništvo, in ra-
dio je raznesel njegov glas po 
vsi deželi. Njegovo stališče je, 
da je dolžnost vsakega prohi-
bicijo izpolnjevati. Obljubil 
Je, da bo storil vse v svoji mo-
či, da se kršitve 18. amend-
menta odpravi. Nekaj tednov 
pozneje je v govoru pred za-

stopniki velikih dnevnikov svoj 
fcon že nekoliko spremenil. 
"Prohibicija ni edini zakon, ki 
je kršen na debelo," je dejal 
Hoover. "Zločinstva na debelo 
pretresajo to deželo. Prva in 
najvažnejša naloga admini-
stracije, vseh javnih organov 
in ljudstva je, kako odpraviti 
to kričečo rano, ki razjeda na-
¿e javno življenje." 

Med drugim je naglašal, da 
se dogodi v Zedinjenih drža-
vah nad devet tisoč umorov 
letno. Komaj polovico moril-
cev izslede in aretirajo, še 
manj je obsojenih, in le maj-
hen odstotek je resnično kaz-
novanih. To je tragično dej-
stvo, ki zahteva remedure, je 
dejal predsednik in apeliral na 
urednike, da opozarjajo ljud-
stvo na opasnost, ki grozi zrah-
ljati temelje ameriškemu za-
koniku in pogrezniti deželo v 
splošno kršenje zakonov. 

O prohibiciji je dejal, da je 
xakon, in dokler ostane zakon, 
se moramo ravnati vsi po nje-
govih določbah, neglede kako 
ga eni smatrajo za neumestno 
postavo. "Ce je prohibicija 
napačna," je dejal Hoover, se 
jo lahko odpravi, in najsigur-
nejša pot,- d a se dožene, dali 
je koristna ali ne, bo ta, da 
sakon strogo uveljavimo. Ce 
bo mnenje ljudstva nasprotno, 
•o tu legalna sredstva, da se 
prohibicijski zakon modificira, 
sli se ga briše. Preje pa mora 
biti uveljavljen do skrajnosti." 

Z oprezno izbranimi beseda-
mi je slikal zločinski val, v ka-
terem se drenjajo umori, ko-
nipcija, veliki in mali kršilci 
prohibicije, grafterji in drugi 
sločinci vseh vrst. 

Izgleda, da*se vse zmika iz 
zakonitega reda. 

V Chicagu je posebna poro-
Jf Preiskovala družabno živ-
ljenje mladine, ker se razuz-
danost med njo veča, ker se u-
daja bolj in bolj pijančevanju 
n nemoralnosti. Poročilo pre-
iskave jo ne graja, pač pa sva-
ri starše, da BO oni krivi v veli-
ki meri, če mladina ne živi po-

tako kakor bi morala, 
rnporočil za ozdravljenje te 
Mb« nima, kajti rešitev je v 

Izrek* U m i ' 86 Rla&i n j ih°V 

V New Yorku majo različne 
obravnav« in preiskave, tika-

joče se zločinov in "škanda-
lov" vseh vrst. V Clevelandu 
odkrivajo korupcijo in. graf-
tarje med koncilmani. V Chi-
cagu se sedaj preiskovalna po-
rota peča s tatvinami na debe-
lo v "sanitarnem distriktu," ki 
je bil do prošlih volitev do vra-
tu v gnojnici korupcijes dasi je 
njegova glavna naloga skrbe-
ti, da gnojnica iz Chicaga red-
no odteka fl>o kanalu v reko 
Mississippi. 

Veliki ameriški politiki in 
državniki, sociologi in uredniki 
iščejo vzroke kriminalnega va-
la. Eni pravijo, da je preveč 
prosperitete, d a je blagostanje 
preogromno. Drugi navajajo, 
da je ljudstvo prežela manija 
po grabi j en ju bogastev. V nji 
ne smatrajo nobenih goljufij 
za zločin. Ta manija pojasni, 
čemu špekulacijska strast, ki 
je zašla celo v nižje sloje, da 
se vse zanima za cene delnic 
na newyorški in čikaški borzi. 
Mnogi dolže prohibicijo. Ljud-
stvo se je brani, in ker vidi, da 
izrablja policija, šerifi, repub-
likanski in demokratski politiki 
od najnižjih pa do najvišjih 
prohibicijo v svoje "politične" 
namene in pa za sredstvo pod-
kupnin, je izgubilo še tisto ma-
lo vere v poštenje oblasti, kar 
jo je imelo, in si misli: če ni 
njim nič za zakone, čemu bi 
bilo nam! 

Nad devet tisoč zločinskih 
umorov na leto, kaznovani pa 
so le tisti morilci, ki ne pripa-
dajo—višjim zločinskim kro-
gom! Drugi so oproščeni, ve-
činoma jih oblasti niti ne iz-
slede, dasi so policijskim in 
drugim varnostnim organom 
znani. To je dejal v imenova-
nem govoru pred časnikarji v 
New Yorku predsednik Hoo-
ver. 

Vzrok zločinskemu valu je 
koruptnost obeh kapitalistič-
nih strank in pa pemankanje 
stranke, ki bi bila efektivna o-
pozicija. Šibkost socialistične 
stranke se maščuje nad vso 
deželo. 

LJUDSKI" ZASTOPNIKI V H1IN0ISU 
ZMRCVARILI PREDLOGO» KI DOLOČA 
OSEMURNI DELAVNIK ZA ŽENSKE 

Kak« dobe sredstvi ki 
ritotistifei "Mlitiili" 

STAVKA TKALCEV RA 

V North in South Carolini se 
je v predilnicah razširila stav-
ka tekstilnih delavcev; katero 
oblasti skupno s podjetniki za 
tirajo z brutalno silo. V opra-
vičevanje svojega postopanja 
zatrjujejo, da vodijo stavko 
prekucijski komunisti. Delavci 
na jugu so plačani še mnogo 
slabše kakor v tekstilnih drža-
vah na vzhodu, so še bolj pri-
ganjam in nimajo nikakih pra-
vic. V takih razmerah je mo-
ralo zavreti in vsled nakupiče-
nega srda je umevno, da se 
¿tavkarji ne obnašajo kakor ds 
so na pikniku. Delavce provo-
cirajo, deloma z oboroženo si-
lo, deloma s provokatorji, sa-
mo da imajo oblasti "povod" 

nasilno postopanje proti za 
njim. To je resnično svobodna 
dežela in prosperiteta je v nji 
tolikšna, kot še nikdar poprej. 
Vprašajte delavce, ki stavkajo 
v tekstilnih obratih na jugu. 

|Poročali smo o opoziciji, ki 
jo je gnala zveza illinoiskih in-
dustrialcev ter velikih trgov-
cev proti predlogi za starostno 
zavarovanje v Illinoisu. Ako 
končno že sprejmejo kak soci-
alen zakon, ga tako pokvarijo, 
da je za ljudstvo, kateremu bi 
imel koristiti, brez vrednosti, 
državi, torej ljudstvu, pa na-
prti stroške. Vzrok temu je, 
da je zelo malo poslancev, ki 
bi bili ljudski—kajti večinoma 
se kosajo za naklonjenost kor-
poracij. 

V drugi polovici aprila je 
prišel pred zbornico poslancev 
v Springfieldu predlog zastop-
nice Lottie Holman O'Neill, ki 
določa maksimalni delavnik za 
ženske v illinoiskih obratih. 
Dosedanja postava določa za 
ženske deseturni delavnik, ki 
pa ima mnogo izhodov, tako 
da se jim z delom "čez čas" v 
marsikakem podjetju podalj-
šuje delavnik na dvanajst in 
več ur dnevno. Novi predlog 
določa, da naj bi bil maksimal-
ni delavnik za ženske osem ur. 
Izvzete bi bile bolniške strež-
nice ter nekaj drugih profesij. 
Zveza tovarnarjev je s svojimi 
poslanci dvignila proti predlo-
gi velik dimdaj ter celo po-
vzročila tekom razprave kra-
vale. Poslanci, ki jih je izvoli-
lo ljudstvo, so hiteli kvariti 
predlogo z dodatki, ki dovolju-

jejo daljši delavnik v tem in 
onem poklicu in predlogo so z 
njimi zmeštrali tako, da tudi 
če postane zakon bo brez prak-
tične vrednosti. Pri prvem gla-
sovanju je bilo 60 glasov za 
odklonitev predloge v celoti in 
68 proti. Večina osmih glasov 
je torej odločila, da se o nji 
razpravlja, če pa se bi nekateri 
ne bali volilcev, bi predlogo 
pokopali brez pomisleka. Vse 
drugače bi se razvijala razpra-
va, če bi bilo v zbornici recimo 
vsaj šest socialističnih poslan-
cev. "Delavski prijatelji" v 
republikanski in demokratski 
stranki so skrajno nezaneslji-
vi, kar pokazujejo posebno' 
predloge za starostno zavaro-
vanje, proti otroškemu delu v 
industriji in za protektiranje 
žensk in mater v tovarnah, ho-

lih. trgovinah in drugod, kjer 
1 prisiljene služiti kruh za 

vzdrževanje družine in sebe. 

Velik profit Union Pacific 
železnice 

Železniška družba Union 
Pacific je napravila v prošlem 
letu nad šesti nštirideset milijo-
nov dolarjev čistega dobička. 
Točna vsota jo $46,106,872, 
kar je šest in pol milijona do-
larjev dobička več kakor leto 
poprej. 

Prav enostavno: vzamejo 
jih iz javnih blagajen, katere 
kontrolirajo. Kadar zmanjka 
denarja, povišajo davke in 
vzamejo nova posojila, ki jih 
dobe z izdajami novih bondov. 
Tekom £*eiskave grafta v či-
kaškem sanitarnem distriktu, 
ki se vrši že par mesecev, se je 
dognalo, da je šla skupina či-
kaških demokratskih veljakov 
v Washington prošlo leto, da 
pridobi demokratsko stranko 
za. konvencijo v Chicagu. Na-
jeli so poseben vlak in stroške 
so plačali davkoplačevalci iz 
blagajne sanitarnega distrikta. 
To še ni vse. Ta skupina je 
imela potem "good time" v ho-
telu Waldorf Astoria v New 
Yorku, kjer je potrošila $6,-
900. Rajanje je bilo tolikšno, 
da so polomili pohištvo, pokva-
rili električne svetilke in na-
pravili precej druge škode. 
Stroške je pokril sanitarni dis-
trikt. 

Med demokrati in republi-
kanci ni prav nobene razlike, 
ne v graftu, ne v programu, ne 
v servilnosti kapitalizmu. 

ZMAGA SOCI-
ALISTOV NA 

DANSKEM 
1 

Social-demokratska 

stranka najjačja v državi 
Pri volitvah v danski držav-

ni zbor, ki so se vršile 24. apri-
la, je zmagala socialno-demo-
kratska stranka, ki je pridobi-
la osem nayih mandatov. Skup-
no z drugimi radikalnimi sku-
pinami ima sedaj večino v po-
slanski zbornic, v višji zbornici 
pa so v večini še vedno kon-
servativci in agrarci. Prihod-
nje volitve v višjo zbornico se 
vrše leta 1932 in socialisti z 
gotovostjo računajo, da dobe 
tedaj veČino tudi v nji. 

Volilna kampanja za kandi-
date v poslansko zbornico je 
bila ena najbolj vročih v zgo-
dovini danskega parlamenta-
rizma. Socialisti so šli v bitko 
z zahtevo razorožitve na su-
hem in na morju, med tem ko 
sta konservativna in agrarna 
stranka enako ljuto zastopali 
stališče, da potrebuje Danska 
armado in vojno mornarico, ki 
ju je treba dvigniti do naj-
višje mogoče stopnje. Vsled 
tega vprašanja je bil prejšnji 
državni zbor razpuščen, ker so 
socialisti zahtevali, da naj 
ljudstve Odloči, če hoče izdat-
ke za militarizem, ali je za po-
litiko razoroževanja. Sociali-
sti so zmagali. Konservativna 
stranka je izgubila šest sede-
žev in agrarna tri. Komunistič-
na stranka ni zmagala z nobe-
nim kandidatom. ^ 

> 

Socialistična stranka je že 
imela vlado Danske, kateri je 
načeljeval Thorvald Stauning. 
Nanj je padla po tej zmagi na-
loga, da sestavi novo vlado. 
Prejšnji kabinet, kateremu je 
načeljeval Th. Madsen-Myg-
dal, je podal vsled poraza v 
volitvah ostavko. h • I 

Socialistična stranka ima v 
svojem programu popolno raz-
orožitev Danske; obdržala bi 
le male čete za policijsko služ-
bo. Ovira pri popolni izvedbi 
te in drugih zahtev ji bo delal 
senat, ki pa bo moral v marsi-
čem na zahtevo ljudstva po-
pustiti, Zmaga socialistov na 
Danskem je tudi v prilog de-
lavski stranki v Angliji, kjer se 
vrše volitve v parlament 20.-
maja. „ ... . 

SVOBODA TESTI 01 
PREPRIČANJA N i 
AMERIŠKIH PNI7ERZAH 

Boj proti glasilu sociali-
» j 

stičnih dijakov na Har-

vardskem vseučilišču. 

se oklepi 
Mladine 

V nedeljo 21. aprila je bilo 
v Italiji slovesno sprejetih v fa-
šistične mladinske organizacije 
289,000 otrok v starosti šolskih 
let. Po sprejmu, ki se vrši na 
gotov dan vsako leto, dobe 
puške ter fašistične karte in 
fašistične zapovedi. Ena teh 
pravi: "Fašisti ne smejo vero-
vati v trajen mir." 

Ali izvriijete dolž-
•est de svojega 

lista? 
/ ^ . 

Ali ste prejeli opomin, 
d« vam je naročnina po-
tekla? Ponori te jo čim-
prej, kajti lUt ima velike 
izdatke, ki jih mora pokri-
vati. 

"Proletarec** v tem o>b-
segli in s to veebino je več 
kot vreden naročnine treh 
dolarjev. 

f* • 
Ali ste eden onih, kate-

rim je bil list po«lan na 
ogled? Vabimo vas, da 
pristopite v krog naročni-
kov. . 

. -7/ ' A 

Od časa do časa čitamo v 
dnevnikih male vesti, kako so 
šolske avtoritete nastopile pro-
ti temu ali onemu dijaškemu 
klubu, ker se jim zdi preradi-
kalen, kako so odrekle šolske 
prostore temu ali onemu radi-
kalnemu ali celo liberalnemu 
govorniku, kako so izključile 
tega ali onega profesorja, ker 
ne trobi v rog denarne mošnje. 

Pittsburghška univerza je 
prepovedala . funkcioniranje 
Liberalnemu klubu v mejah 
njenih privilegijev in je s tem 
dan na črno listo. V Mellono-
vem cesarstvu ne trpe v viso-
kih šolah niti liberalnih klu-
bov. 

Socialistični dijaki na Har-
vardski univerzi so začeli pred 
tedni izdajati IisTT "Harvard 
Progressive", in denarni intere-
si, ki kontrolirajo ameriške u-
niverze, so takoj podvzeli 
"primerne" korake, da ga za-
tro. RazpeČevalci (newsboys) 
so dobili migljaj, da bodo ob 
službe, če bodo razpečevali 
novi socialistični dijaški l istki 
ker je služba pač glavno pri 
večini ljudi, so takoj izjavili, 
da se z novim listom ne bodo 
pečali. Zgražanje nad tem re-
akcionarnim pritiskom je bilo 
splošno celo v "zmerno konstf» 
vativnih krogih", toda gospod-
je, ki subvencirajo ameriške 
visoke šole s svojimi milijoni, 
hočejo, da jim producirajo ma-
terijal, kakor ga opisuje Up-
ton Sinclair v svojih knjigah. 

Nedavno bi imel govoriti v 
Richmond Hill višji šoli v New 
Yorku Roger Baldwin, direk-
tor ameriške Civil Liberties 
Union o predmetu "Free 
Speech". Ko je o tem izvedel 
dr. Wm. J. O'Shea, superinten-
dent Javnih Instrukcij v New 
Yorku, je Baldwinu prepove-
dal .rabo šolske dvorane z mo-
tivacijo, da on ni vreden, da bi 
govoril pred mladino. Baldwin 
je eden vodilnih ameriških li-
beralcev, ki veruje v ustavo ter 
civilne svobodščine, katere ta 
ustava garantira in se zanje 
bori. Ampak kapitalistični in-
teresi ter reakcionarni cerkve- ' 
njaki nočejo, da se bi ustavo" 
tolmačilo v luči resnice, pa za-
branjujejo, da bi prišla pred 
mladino. A resnica pride do 
nje, vsaj do enih, polagoma 
vseeno. Večina dijaštva je se-
veda okužena docela z vplivi 
kapitalistične vzgoje. 

PALAČA ZA AMERIŠKEGA 
POSLANIKA V ARGENTINI. 

Do pred nekaj let ameriška 
vlada ni gradila ali kupovala 
palač za svoje poslanike, pač 
pa je imela nastanjene v tujih 
zgradbah. Ali ko se je začel 
vpliv Zedinjenih držav po sve-
tu večati, je nastala potreba, 
da se njihove poslanike nasta-
ni v čimlepših in impozantnej-
ših palačah. V začetku aprila 
je kupila ameriška vlada za 
svojega poslanika palačo Bosch 
v Buenos Aires v Argentini, ki 
je ena najlepših v mestu. 



Drobiž iz uredništva 
in upravništva 

Sempatam se primeri, da jo, da Proletarca ne razumejo. 
kdo vrže na sejah druátev ali 
v pomenkih očitek, da se pri-
spevki v fond Izobraževalne 
akcije rabijo v podporo Prole-
tarcu. Ne bilo bi greh, ako se 
bi, ker je Proletarec izobraže-
valen list—toda prispevki za 
Izobraževalno akcijo se po-
rabljajo v njene že dostikrat 
opisane namene in prav nič za 
list. To je razvidno tudi iz po-
drobnih letnih računov, ki jih 
dobe vse nji pripadajoče orga-
nizacije. 

• * 
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Majska številka je napravi-
la povsod dober vtis. Naročil 
je bilo letos za tisoč izvodov 
več kakor prošlo leto, dasi jih 
je klub át. 1 naročil le 500, 
med tem ko jih je prejšnja le-
ta naročal tisoč. Naročil iz na-
selbin izven Chicaga je bilo to-
rej za 1,500 izvodov več kakor 
lani. _ 

Martin Stojan, Walley 
Home, Calií., se o listu zelo 
pohvalno izraža. Rad ga čita, 
ker mu je tak slovenski list 
ljub in ob enem mu dela slo-
vensko družbo. Slovenskih so-
sedov nima. 

* 

Max Martz z železnega o-
krožja Minnesote poroča, da 
se bo sedaj kolikor mogoče po-
trudil, da razširi Proletarca, 
kajti nihče nima sedaj razloga 
trditi, da je majhen, ali da je 
neprikupen list. 

Ali ste prejeli opomin, da 
vam je naročnina potekla? 
Prosimo vas, da jo čimprej ob-
novite. List ima velike izdatke 
in urad se trudi, da jih zmagu-
je. S točnim obnavljanjem na-
ročnine, ter s poravnanjem ob-
veznosti nam olajšujete delo 
ter pokrivanje izdatkov. 

# 

Joseph Robich, Yukon, Pa., 
ki je aktiven zastopnik Prole-
tarca, poroča, da je še vedno 
mnogo takih, ki se izgovarja-

Ko bi vedeli^ kako jalov in 
smešen je tak izgovor, ga ne 
bi rabili. 

e 

Anton Jankovich v Cleve-
landu, ki redno pošilja precej 
naročnin, obljubuje, da se bo 
potrudil dobiti več novih. 

John Kobal, Johnstown, Pa., 
pošilja sedem naročnin. Poslal 
je tudi nekaj prispevkov Pro-
letarcu v podporo. 

Naročnik, ki želi, da njego-
vo ime ne objavimo, piše: "Pr-
vomajska številka v tej obliki 
dela vso čast imenu našega 
praznika. Mnogo gradiva in 
lepo razpodeljeno. Angleška 
stran sama je vredna te naroč-
nine. Upam, da se število na-
ročnikov v kratkem pomnoži 
vsaj za tisoč. 

Anton Shular, Kansas, je 
pohvalil v pismu sedanji list in 
je poslal 3 celoletne naročni-
ne. Tudi drugim bolj ugaja— 
je urejevan za ljudstvo bolj 
prikupno, m upa, da bo vsled 
tega agitacija olajšana. Križ 
pa je, ker je brezposelnost ve-
lika. Operatorji so poslednje 
tedne zaprli več kot polovico 
rovov. 

* 

Rose Sajovic, Chicago, po-
šilja celoletno naročnino in $2 
v podporo listu. Piše, da ji se-
daj bolj ugaja kakor preje. 

• 
Jacob Rožič, Milwaukee, je 

zastopnik, ki se resno trudi za 
razširjenje lista. To pokazuje 
tudi s svojimi številkami pod 
rubriko "Agitatorji na delu". 
V pismu, v katerem pošilja 
večjo vsoto za nabrane naroč-
nine, pravi: "Agitiral bom ko-
likor bom mogel." Pri njemu 
je s tem veliko povedano. * 

Kolikšen bo prihodnji izkaz 
poslanih naročnin od strani a-
gitatorjev? Objavljen bo v pri-
hodnji številki. 

čil misliti in konstruktivno de- i rile. Presenetile so n»»—prijetno 

lati. Kdo naj ga mu da, ako ne I P r e t i l e . Od kar gojimo v tej 
,, . . . • i . naselbini dramatiko, je bila ta prire-socialistična stranka, oziroma ditev w l e n n a j l e p 4 i h \riumfov. V . . 

? • čast našim iehskam, ki bodo a svojo 
Priporočam eksekutivi JSZ., vztrajnostjo ter zanimanjem najbri 

da izdela načrt V tem smislu, I tudi moške prisilile, da postanejo ii-

oziroma apel, ter ga razpošlje l;?1™** v druiabnem in kulturnem 
i t A | , . . J ; , . , / iivljenju Johnstowna in okolice, 
društvom, klubom in somišlje-, * . 
nikom, za sodelovanje. Uspeh j 0 deUv,kih rattnerilh je bi. 
bo zadovoljiv. Proletarec bo le iz tega kraja ie poročano. Pred 

razni govorniki, med njimi eden is 
Chicaga. 

Prošlo soboto je govoril tukaj na 
klufeovi priredbi s. Donald J. Lotrich. 
Udelciba je bila prav povoljna in 
uspeh dober. Med udeleienci je vla-
dalo najboljie razpoloženje. Nihče 
ni govoril o kaki poparjenosti, kajti 
mi hočemo naprej!—M. G. 

potem svoje izdatke pokrival z 
dohodki naročnine ter oglasov, 
in denar, ki se ga sedaj porabi 
za pokrivanje njegovega defi-
cita, bi se porabil v namene, 
kakor preje omenjam. Aktiv-
nost naše Zveze je treba poži-
veti, in to je en način za dosego 
namena.—Louis Zorko. 

KONFERENCA J. S. Z. V NE-
DELJO 26. MAJA V BAR-
BERTONU. 
Collinwood, O.—Tu in tam se naši 

sodrugi vprašujejo: "čemu ni več 
iivljenja in več volje za aktivnosti 
med nami?" Drugi jam rajo, ker se-
jim zdi, da je vedno manj zanimanja 
za kulturno delo. Pritoievanja radi 
naraščajoče brezbrižnosti med našim 
ljudstvom so ie nekaj vsakdanjega. 

Kako ozdraviti hibe? Kako zainte-
resirati ljudi, da bodo mislili še na 
kaj drugega kakor na slabe čase, ra-
dio in avte? To so vprašanja, o kate-
rih lahko razpravljamo na konferen-
ci JSZ., ki se bo vršila za to okroije 
v nedeljo dopoldne .26. maja v dvora-
ni društva "Domov ina" . 

Društva Izobraževalne akcije so 
bila pismeno povabljena, da izvolijo 
delegate in upamo, da to store vsa. 

letom se je tu govorilo, da slabše b»ti 
ne morejo, s se vendar slabšajo. Prc-
mogarji delajo dva, tri dni na teden, 
in zaslužek je slab, kajti od "mrtve-
ga dela", katerega je v tukajšnjih 
rovih več kot dovolj, ne plačajo sko-
ro nič. Unije, ki nas bi branila, ni-
mamo, in bos pravi, če ne boš ti, bo 
pa drugi. 

V eni tukajšnji tovarni so nedavno 
odslovili večje število delavcev, med 
njimi nekaj rojakov, ki so dc4ali v 
nji do dvajset let. Namesto, da bi 
postali deležni penzije, so bili vrženi 
na cesto. Naokrog gre govorica, da 
to tovarno popolnoma zapro. Brez-
poselnih j t mnogo. Delavec, ki je 
dopolnil 45 let, ne dobi izlahka delo. 
Pred tovarnami, ki obratujejo, se 
drenja vsako jutro stotine delavcev, 
a le malo je toliko "srečnih", da bi 
jih najeli. Dela so naporna. Na eni 
strani armada bresposelnih, na drugi 
pa morajo uposljeni delavci garati 
tako trdo, da si kvarijo zdravje in 
krajšajo življenje. Slovenska fara, 
niti nobena druga, nas ne bo rešila 
iz teh žalostnih razmer. Čvtajte par-
no "Proletarca", ki vam pove, katera 
pota drže v rešitev delavskega ljud-
stva. 

— — a — : 

Tukajšnji klub št. 6 JSZ. je pred 
nekaj tedni poslal proglas na Slo/en-

Klubi JSZ. bodo zastopani polnošte- I c* okraja radi vprašanja sloven-
vilno. Vabljeni so sodrugi in somi- s k e f*re, naslovom "Resna beae-
šljeniki, da pridejo na to zborovanje 
v čimvečjem številu. 

Govorili bomo lahko o kulturnih in 
drugih priredbah tekom prošle sezo-
ne, in v koliko so bile naše organiza-
cije pri tem uspešne. Ali bi morali 
imeti klubi več svojih priredb? Ali 
bi lahko izvršili več kulturnega dela? 

da rojakom v Johnstownu". Med 
drugim je bil poslan v objavo tudi 
ntwyor&kemu "Glasu Naroda". U-
pravnik L. B. je odgovoril, in vsebi-
na pisma je bila prečitana seji. GUusi 
se: "Poslani članek je preobširen za 
naš list in poleg tega pa tudi Glas 
Naroda ni glasilo Vaše organizacije. 

Ali bi lahko pridobili v Izobraževalno I Vi prav dobro veste, da bi tak članek 
akcijo več društev? Pripravite se za povzročil polemiko in našim čitatel-
razpravo, v kateri se bo odgovasjalo j J e m bi morali dati prostor na razpo-
na ta vprašanja. I Torej bi se radiUga porabilo 

Naša Konferenca se je na prošlem' preveč dragocenega prostora V to 
zborovanju v Girardu izrekla za spre-
membo oblike Proletarca. Oblika mu 
je spremenjena in v nedeljo 26. maia 
v H.nrbertonu se bomo lahko vpraša-
li, če smo vsled tef?a že kaj povečali 
agitacijo za razširjenje našega glasi-
la. Ako Še ne v zadostni meri, Čiga-
va je krivda? List je sedaj veliko 
večji, ugaja vsem, tudi tistim, ki jim 
je žal za revijo, prinaša izbrano gra-
divo—torej zasluži, da ga razširimo. 
Kako? O tem bomo čuli na konferen-
ci. 

Udeležite se je, kajti nasprotniki 
delavskih interesov se je gotovo ne 

svrho in nam bi pa napravili mnogo 
nepotrebnega posla. Zato ga ne mo-
remo priobčiti." 

Radovedni smo, čemu ni "Glas Na-
roda" tako previden in varčen z dra-
gocenim prostorom, kadar dobi do-
pise, ki "udarjajo po tardečih"? O-
menjeni spis mu je bil poslan zate-
gadelj, ker list vedno trdi, da Je na-
preden in da so mu interesi našega 
ljudstva sveta stvar, in pa zato, ker 
je nekaj naših članov že leta naroče-
nih na "G. N.", pa so smatrali, da 
imajo pravico poslati ta proglas tudi 
njemu. Kar se tiče dragocenega pro-

D O P I S I 
VAŽNA NALOGA KI PRIPA-

DA J. S. Z. 

Cleveland, O.—Na svoji poti 
po opravkih v West Virginijo 
sem videl, da se razmere pc 
premogovniških naselbinah 
slabšajo. Sploh so tako ne-
znosne, da so v sramoto današ-
nji—v teh krajih po krivem i-
menovani — civilizirani dobi. 
Delo je težavno, plače mizerno 
nizke, kompanija pa je gospo-

razširil naš list, potem bi imel 
predavanja in shode ter poma-
gal ljudem s koristnimi nasveti 
in poukom. V začetku bi mu 
morala Federacija pomagati fi-
nančno, a s časoma se bi izpla-
čeval s pomočjo kolekt na pre-
davanjih in shodih za pokritje 
stroškov, ter s popustom od na-
brane naročnine za list in knji-
ge. 

Delavstvo je dostopno našim 
idejam, brezbrižno pa je edino 
radi tega, ker jih ne razume. 
Drugi vzrok indiferentnosti je 
pa v tem, da je bilo to delav-
stvo že tolikokrat prevarano od 
lažnih voditeljev unije in dru-

bodo. .Jačajmo svoje organizacije.' štora, se ga prav zelo trati z raznimi 
kajti drugi jih ne bodo za, nas. 

Jo». Franceskin, tajnik Konference. 

JOHNSTOWNSKA 
KRONIKA. 

brezpomembnimi vestmi in 
no8tmi Petra Zgage. 

* 

z nesla-

Klub št. 5 bo imel majsko slavnost 
v soboto 4. maja zvečer v svojih pro-
štorih na Franklinu. Sodrugi, so-

Ni treba misliti, da obsega naša t mlAIJ«nikl9 rojaki delavci, posetite jo 
*ronika samo hribovsko okrožje v i imVečjem številu. Poleg govorov 

Johnstowna in okolice. Zanima nas i n koncertnega sporeda bomo imeli 
vse, ne samo to, kar se godi pri nas ' 
ali v tem odtraju Penne. Npr., zani-
majo nas "mučeniki", ki jih je narod 
zapustil potem ko se je naveličal iz-
plačevati njihove pretirane račune. 
Dokler so bili glavni odborniki, so si 
zaračunali vsako minuto "čez čas", 

tudi zabavo. 
e 

Pomlad je tukaj z vso svojo lepo-
to. Narava oživlja, vse je v zelenju 
in cvetju—vse brsti. Naj pride po-
mlad tudi za otopela srca trpinov, da 
poženejo iz njih mladike razredne 

polagali so račun « izredno de b po zave<j t i ^ Q b n d e ^ b o v n ? 

dolarju na uro, po $50 za udeležbo | d e n d e l e ž d e i a v i e v e K a ustvarjanja, 
na sejah, in pazili, da niso zgrešili T i p a P r o i e t a r o C ( b o d i n a S i m g r c e m 

nobenega penija, k. ga je bilo mogo- t o k a r j e r o d o v i t n a I e m l j a pSenici.— 

dar nad delavci ne samo kadar 
delajo, ampak vseh 24 ur na:gič od zdražbarskih komuni-
dan. Slovencev in drugih Ju- gtov ter drugih ekstremističnih 
goslovanov je mnogo v premo-
govniških kempah W. Virgini-
je in JSZ. bi izvršila zelo hva-
ležno delo, ako bi poslala med-
nje dobrega agitatorja, ki bi 

demagogov, ki se ustijo na vse 
pretege na način, da se zatira-
nim revežem dopade, a ostane 
pa samo pri besedah. Kar .na-
rod v kempah rabi, je pouk ter 

če dobiti. Te vrste ljudje si zabijajo 
v glavo, da bi morali biti gospodarji 
SNPJ. in se ji ponujajo z razpošilja-
njem cirkularjev delegatom devete 
redne konvencije SNPJ., v katerih 
stresajo svojo demagogično jokavoet. 
Ali je ta taktika mogoče zadnji zdih-

likar. 

PRI NAS. 
(Milwaukee, Wi».) 

-"Proletarec" v "novi obliki" me je 
tako navduiil, da sem se končno iz-
kopal iz duševne letargije, ki se me 
je polotila že za časa, ko je oživela 
takozvana slavna demokracija in za-
vladala z vsemi svojimi čednostmi 
dame "from the street", po širnem 
svetu. To moje oživljeno in preroje-
no navdušenje me Je napotilo, da sem 
pričel zopet pisati, oziroma, da sem 
pričel poskušati svoje "pisateljske 
zmožnosti". 

Nekdaj sem rad pisal jeremijade— 
kakor bi spokornik pridigal grešnemu 
svetu. Plakal sem, kakor Jeremija 
ob zidovih Jerihe o brezbrižnosti in 
nezavednosti delavstva, karal in pro-
sil, toda ker je bilo vse moje prizade-
vanje "glas vpijočega v pu&čavi", se 
me je končno lotila resignacija in 
vlegel sem se v kot ter zadremal. • 

V teh letih, ko je po svetu cvetela 
demokracija sem se postaral in postal 
čmeren kakor stara devica; to pa je 
vzbudilo v meni sarkastične nagibe— 
nekdaj sem se jezil "nad grešnim sve-
tom", sedaj imam zanj samo še pomi-
lovalni nasmeh. Zato se bodo moji 
prispevki v Proletarcu v bodoče raz-
likovali od onih, ki sem jih pošiljal 
nekdaj . . . 

• 
- Nekdo, ki hoče biti novi prerok in 
odrešenik v naši naselbini, se je izra-
zil o meni, "da sem menjal svoje 
mišljenje ter da sem se nekdaj nav-
duševal tudi za boljševizem". Prero-
ku in odrešeniku odgovarjam, da sem 
menjal mišljenje, nikdar pa ne pre-
pričanja, to se pravi, nikoli nisem 
omahoval z leve na desno, kakor on, 
ki se ravna "po vetru". Navdušujem 
pa se še danes za Moskvo in za Ru-
sijo—za ono veliko deželo, ki Je 
zdrobila moč tisočletnega carskega 
tiranstva in ruskega popovstva—ne 
za Trockija ne za Stalina se ne nav-
dušujem, p*4č pa za ruski proletariat 

in za njegove junaške borce. • 

Ženska organizacija—cerkvenaf se-
veda, v našem mestu, ki nosi lepo ime 
Sodality of Blessed Virgin, je pred 
nekaj tedni sprejela svečano resolu-
cijo, da članice ne bodo v bodoče več 
kazale svojih kolen. Poprej sem vča-
sih stopil v dotični hram božji, sedaj 
pa ne grem več—to je moja resolu-
cija—se več ne izplača. Sem namreč 
samec . . . 

Pred nekaj tedni se je vrnila neka 
več ali manj boljša družina iz poto-

vanja, oziroma romanja v Palestino. 
S seboj so prinesli vodo iz reke Jor-
dan, s katero so potem krstii otroke, 
ki so baš tiste dni zagledali ta grešni 
svet. Razume se, da js to pomenilo 
"extra i te". Voda tudi ni zastonj, 
posebno ne voda is Palestine. • 

Po tukajšnih angleških cerkvah so 
zadnje čase molili s posebno vnemo. 
To pot so nadlegovali Boga naj raz-
svetli pamet predsedniku Hooverju 
in vsem mokrim suhaškim možem v 

f Washingtonu, da bi ja temeljito ubili 
boga Bakusa in njegovo zalego. Go-
spodje so glasovali kakor se spodobi 
za demokratična načela in potem pili 
rakijo na njeno zdravje. V našem 
mestu ps se Je pripetilo, da se je med 
molitvijo v gotovi cerkvi odmašil hip-
per, nakar je bog Bakus pokazal, da 
ie živi. 

• 
Oglaševalne stene ob cestah te de-

žele značijo, da temelji kultura in 
razumevanje lepote tega naroda na 
dolarju. 

Idioti cenijo časopis po čenčah in 
klepetavostiji katere priobčuje. • 

Nestrankar, ki se klanja na levo in 
desno, je slab nestrankar, ker preveč 
očividno kaže, da se obrača po vetru, 
oziroma tako, kakor mu nese. To ne-
strankarstvo cvete tudi pri nas—toda 
levi mu ne bodo sledili. 

• 
Narod rešujemo. Narod—narod!; 

Mi smo narod—narodni—in za narod. 

VALENTIN KOBLER 
PONESREČIL. 

Glencoe, O.—Dne 25. aprila je pri 
. . . . . . d» lu v 1K milj oddaljenem premogov-
ljaj nekdanjega ohromelega Bartulo- n j j tu U f f e r t y ponesrečil Valentin 
vičevega bloka? V resnici povedano, K o b l c r > p r i g p u W m n j u *krlevine ga ga 

j< tako pritisnila na eno nogo, da mu 
je stopalo skoro zmečkalo, in ko to 

obdržaval prvotno sestanke ter j organizacijo, v kateri se bo u-

Tole mi ne gre v glavo: 

ni potrebno, da gremo v cirku« gle-
dati klovne, ker se jih vidi tudi dru-
god, toda med bivšimi predsedniki p i domne^Js"' da " ¡ i ' mu "bodo 
nadzornega odbora SNPJ bi jih ven- m o r a l i o d r p z a t i . S o d n i i r Kobler je 

P n ^ o v a ! Nikoli niso bih i e 1 6 l o t ¿,an J S Z p r i k l t pon, miren 
taki ljudje iskreni, vedno so poznali ¿i0Tek. N a S l .m u R i b k n J u J e b i l V p d n o 

le svo, interes. "Lota je ne.zbrisljtv naW|on jen . 2elrm, da kmalu okreva, 
spomin, ki postaja vedno glasnejša' T j | ko J p o n w o d i j e b i l p 0 8 j a n v b o ! . 

Srečam delavca 
svobodomislec". 
"Jaz sem komunist". Tretjega 
—"če bi bili vsi taki kakor jaz, 
pa bi bilo dobro na svetu." Če-
trtega—"kar Proletarec uči, 

priča njihove modkritosrčnosti. j n U n | r o v N o r t h Whilling.. 
Johnstownsko članstvo ter delegatje' 

—"jaz-.sem se ne ujamejo na take cirkularje,4 " 

DlUgega k**̂ ' predobre poznamo sovražnike 

Poro««-

napredka in pa zavratno politiko hi- SOC IAL IST IČNA S T R A N K A 
V D E T R O I T U SE J A Č A . 

Dctroit, Mich.—V tem mestu je 
V Johnstownu smo imeli do zad- bila socialistična stranka vrsto let po 

njega časa skmo okrog 40 plačanih! vojni takorekoč le na papirju. V ko-

navskih karakterjev. 
* 

naročnikov (da se razumemo: kdor 
sem jaz Že davno pozabil". Pe-| um dobiva in čita, a ni naročnik, ga 

tega—"vsi SO samo za denar"« ! Č i u na stroške naročnikov in pod-

Šestega—"najboljše se poču- j pomikov lista),. Delujemo nato, da 

tim, ko ga čašo popijem in m a - r * i v i , °
 naro*nikov v kratkem po-

lo kvartarno". Sedmega-"ali1 mno i ' na "to 

si neumen, ker se pregovarjaš 
radi socializma", osmega — 
"Bog je brado najprvo sebi u-
stvaril" itd. Kako to? da 
so delavci celo ponašajo z ne-
slogo in neumnostjo, ko vendar 
vidijo, kako premeteno se 
združujejo njihovi sovražniki 
—to meni ne gre v glavo! 

Iz prizanašanja ustanovitelji fare 

likor jo ni dgonobila reakcija, so jo 
zatrli razkoli in frakcijski boji. Po-
lagoma pa se zopr* obrača na bolje. 

Konferenca detroitskih socialistič-
nih postojank dne 19., aprila je po-
kazala, da je mejnik malodušnosti ter 
neaktivnosti prekoračen. Delegatje 

za enkrat izostanejo iz kronike. Ali ( so zastopali ameriško, jugoslovansko 
obljuba s tem ni brisana. Če bodo poljsko, češko in židovsko socialisti«' 
interesi naselbine zahtevali jasnejšo no organizacijo. Vsi so izvajali, rla 
besedo o njih, jo dobe. 
fare v Johnstownu je 
farsa. 

Ustanovitev 
zaenkrat še 

Ž enako društvo "Naša Sloga" št. 
«00 SNPJ. je vprizorilo igro "Pri 
gospodi" z velikim uspehom. Kakor 
Je bilo obljubljeno, tako so tudi sto-

so izgledi za soc. stranko v Detroitu 
dobri. Najvažnejša točka razprave 
je bilo vprašanje prvomajske slav-
nosti. Eno mnenje je bilo, naj jo ob-
držuje vsaka organizacija zase, dru-
go pa, da naj bo skupna. Sklep se 
je glasil za skupno. Vršila se je v 
Polistf Peoples Home. Nastopili so 

Priredbe klubov J. S. Z. 

in drugih soc. 

organizacij. 

Maj. 

CHICAGO, 1LU—Prvotna 

slavnost kluba it. 1 v »rado 1. ma-

ja v dvorani SNPJ. 

WAUKEGAN, ILL—Na prired-

bi kluba it. 45 JSZ. bo dno S. ma-

ja vprisorjona drama "Kamno-

lom". To bo ob onom majska 

slavnost. 

BARBERTON, O.—Konferenca 

JSZ. V nedeljo 26. maja v dvorani 

druitva "Domovina". Prično so 

dopoldno. 

Junij. 

CHICAGO, ILL.—Piknik socia-

listično stranka v Cook County v 

nadaljo 9. junija, Rivarview Park, 

North W astern Ava. blizu Bel* 

mont Ava. 

BRIDGEPORT. O.—Konferenca 

JSZ. sa vzhodni Ohio in West Vir-

ginijo v nedeljo 23. junija ob 9:30 

dopoldno v Slovenski dvorani, 

Boydsville. 

Julij. 

GIRARD, O.—Piknik kluba it. 

222 JSZ. v nedeljo 21. julija. 

FRANKLIN - CONEMAUGH, 

PA,—V soboto 4* maja priredi 

klub it. 5 majsko slavnost v Slov. 

izobraževalnem domu na Frank-

linu. 

September. 

WAUKEGAN, ILL—Konferen-

ca JSZ . sa Wisconsin-Illinois v ne-

deljo 29. septembra. 

Oktober. 

CHICAGO, 1L1 V nedeljo 27. 

oktobra dramska predstava kluba 

it. 1 JSZ. v dvorani ČSPS. 

November. 

CHICAGO, ILL.—V nedeljo 30. 

novembra koncert pevskega «bora 

"Sava" v dvorani SNPJ. 

December. 

CHICAGO, ILL.—Klub it. 1 

priredi običajno Silvostrovo saba-

vo v torek 31. decembra v dvora* 

ni SNPJ. 

(Tajnika klubov prosimo, ' da 

nam sporoča datume svojih pri-

redb, da jih uvrstimo v ta se-

znam.) 

Starokrajski liberalizem se presaja 
ameriško polje, ln vselej so zadaj 
takimi gibanji ljudje, ki študirajo, ko-
liko se lahko dvignejo v narodu. T» 
se pravi, koliko si lahko pomagajo. { 

e 

Da, mi smo Slovenci, mi smo kul-j 
turni, le poglejte nas—toda kakšni 
je prepričanje — kaj bi s prepriča-
njem! Da bi se morali izobraževati v 
smislu razrednega boja—to nas ne 
briga, samo da smo Slovenci in da 
tega zavedamo. Živijo!—Jaka. 

AH ste prejeli opomin, 
da vam je naročnina 

potekla? 
Ta teden smo poslali opomias 

vsem, ki jim je naročnina na Prole-
tarca potekla. Prosimo jih, da 
obnove čimprej. V naselbinah, kjer 
imamo zastopnike, lahko poravnate 
naročnino njim. Kjer jih nimai 
se obračamo na naročnike, da eden 
ali drugi prevzame ta posel in agitira 
za Proletarca. Upravništvo bo vsa-
kemu drage volje poslalo vse potrat-
ne informacije in potrebne listine. 

Na naročnike apeliramo, da obno-
ve naročnino točno, ne da bi čakali 
na opomine iz upravništva. V našem 
skupnem uradu imamo sedaj le dve 
redno uposljeni osebi, dela je pa to-
liko, da se ga le z največjo težava 
zmaguje. Zelo nam boste ustregli, 
ako pošljete naročnino takoj ko vam 
poteče. S tem nam prihranite čas in 
stroške. 

Račun razpečanih znamk J . S. Z. 
za mesec marc 1929. 
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La Salle 20 
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INDIANA: 
Clinton 4 2 — — 
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Gross 2 2 — — 
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M. at L , 4 — 
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Milwaukee ...» 40 — — 25 12.00 
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Prvo-majska proslava 

K L U B A Š T . B J . S. Z. 

IL 

Franklin - Conemaugh, Pa. 

v soboto 4. maja ob 8. zvečer 

v Slovenskem izobraževalnem domu. 

Vstopnina 25c.; otroci so vstopnine prosti. 

, Na programu: Rovori, deklamaeije in pevske 
0 • 

točke, v katerih nastopi pevski zbor "Bled". 

Po programu ples, igrala bo izvrstna godba. 

Rojaki, to je proslava nagega dneva, zato priča-
kujemo, da se je udeležite v obilem številu. Vabfrf 
mo rojake tudi iz okoliških naselbin. 

ODBOR 
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Kako sem prvič praznoval 
prvi maj. 

Spominjam M ie, kakor da je bilo 
pred enim meneč um ako ravno je od 
tedaj preteklo ie 35 prvih majnikov. 

Bilo je ilatega pomladnega jutra, 
leta 1893, na dan prvega maja, ko 
smo m učenci in učenke dvorazred-
nice v Poljanah nad Skofjo Loko 
»brali, da prasnjemo prvi maj. Bilo 
na* je okrog 200 v starosti od 7 do 
13 let in s nami no bili naši predpo-
stavljeni—katehet ČebaSek, nad uči-
telj C i rman in učiteljica, katere ime-
na se več ne spominjam, kajti učitel-
jic smo imeli v Času mojega štiri-let-
nega obiskovanja tole najmanj pol 
ducata. Vsaka je bila vesela, ko je 
dobila priliko zapustiti Poljane ter se 
reiiti truda s takimi paglavci. Le 
ene se spominjam. Čisto nič se nas 
ni bala. Zjutraj sem šel v šolo, opol-
dne me je pretepla, popoldne za iest 
ur zaprla, predno pa me je izpustila, 
sem jih zopet dobil. Tako je delala 
z vsemi, ki so bili moje trme. 

Naš prvomajski sestanek, ki se je 
začet ie zgodaj zjutraj, ni bil direkt-
no namenjen proslavljati * delavski 
frfunik Prvi maj, vendar pa je imela 
vsa prireditev precej prazničnega 
značaja v ta namen. Praznovali smo 
ga radi probujenja narave, in ob 
enem smo obhajali 300-letnico smrti 
sv. Alojsija, šolskega patrona. 

Ko smo stali ie zgodaj zjutraj pred 
iolovjiam je začel nadučitelj Cirman, 
star takrat okrog 50 let, doma iz Št. 
Vida nad Ljubljano, pripovedovati, 
česnu smo se zbrali skupaj in kam bo-
mo Ali. Tolmačil nam je lepoto me-
seca maja in nam povedal, da mora-
mo prvi maj tudi zato praznovati, 
ker je delavski praznik. Dejal je, da 
so ga 1. 1890 začeli praznovati "knap-
je" in fabriiki delavci. Seveda, mi 
smo takrat le vedeli, da so na svetu 
tudi knapje in fabriiki delavci—o de-
lavskem prvem maju nismo znali ni-
česar. Spominjam se ie, ko je dejal 
da nam ne more vsega tako pojasniti 
o delavskem prvem maju, da bi gf 
umeli, a ko dorastemo, bomo razume» 
il, "kajti tudi za vas pride dan, kc 
si boste morali sami sluiiti svoj kruh. 
Nikar pa nikoli ne pozabite prazno 
vati prvi maj," j« nam zabičevaL 

Po 15 in več letih smo ie lahko ve-
deli, kaj je moi mislil, ko je pripove-
doval o delavskem prvem maju in 
teikem boju za kruh v tovarnah in 
rudnikih. O njemu so pripovedovali, 
da je bolj učen kot drugi učitelji, da 
je imel osem razredov gimnazije, kei 
pa ni hotel postati "gospod", se j« 
odločil za učiteljski poklic. Bil j« 
res dober učitelj, in zahteval je po« 
služnost in disciplino. Kdor jo je 
preko mere kriil se je moral seznani-
ti z njegovo leskovko, ki pa ni bila 
navadna iiba . . . 

Po učiteljevem govoru smo se raz-
vrstili v pare in ili smo na izlet po 
beli cesti ob spremljanju ptičjega 
petja k neki poljanski podružni cerk-
vi. Razdalja od iole do cerkve je 
okrog uro hoda—pol ure po cesti, 
ostale pol ure pa po lepem zelenem 
hribu. Nas je vzelo dve uri, predno 
smo dospeli na cilj, kjer stoji stara, 
a ie precej dobro ohranjena cerkev, 
posvečena sv. Volbenku. Po vsem 
hribu se razprostirajo velike stare li-
pe, pod njimi pa so stale razne stoj-
nice, na katerih so kramarji ob goto-
vih piaznikih priili prodajat svojo ro-
bo. Ob takih dnevih si dobil na tem 
hribu vse, vsaj zdelo se ti je, da vse, 
kar si človek more poieleti, samo če 
je bilo drobiia v iepu. Prodajali so 
rasno poljedelsko orodje, ledcarji so 
imeli izloiene svoje pocukrane punč-
ke in konjičke ter drugo tako robo, 
kroinjarji so razkazovali kravate, 
naramnice, orgljice itd. Bilo je res 
mnogo reči . . . Vsakovrsten prigri-
zek, kuhano sadje, mnoiica ljudstva, 
vmes pa berači, ki so priili iz deve-
terih fara naokrog. Nekateri so bili 
res slepi in pohabljeni, a nekateri sa-
mo na take dneve. 

Ko smo dospeli do cilja, smo nekaj 
časa počivali na trati, potem pa ili 
v cerkev, kjer je imel naš kaplan ma-
lo. Niti malo nam ni bilo zanjo, a 
morali smo iti. Po maii smo rajali 
med drevjem po travi, ili vrh hriba, 
sapeli par iolskih pesmi, nato je bil 
eden marljivejših učencev postavljen 
na visok parobek in deklamiral iz tol-
ike knjige • Veselega pastirja". Oba 
gospoda ter gospodična učiteljica, ki 
so arantirali izlet, so ga obdarili vsa-
ki z desetico, mi pa smo vzklikali iz 
vsega grla, "Živel Prvi «naj!" 

Po rajanju vrh hriba smo se podali 
zopet navzdol po dva in dva, nato se 
razpršeli brez reda vse križem—dekli-
ce za cvetlicami, dečki pa smo po-
segli po čreinjevem cvetju in divjem 
rdečem vresju ter si okinčali klobu-
ke. Dospevii do studenca, je nekaj 
dečkov napolnilo klobuke s vodo ter 
napojili poredneie, kdor pa ni hotel 
piti is klobuka si je moral pomagati 
po svoje. Od studenca dalje smo ko-
rakali zopet po parih, dokler se ni-
smo ustavili na Visokem, katero je 
onokraj Sore. čitateljem dr. Tav-
čarjeve povesti "Visoška kronika" je 
posestvo na Visokem znano. Par let 
po naii slavnosti ga je kupil dr. Tav-
čar; sedaj je posest njegove soproge 
vdove. 

Na Visokem so nam razkazal i oro-
žarno, puške na kresilo, krive sablje, 
podobne skoro srpu, in mnogo druge-
*a oroija. Vse tisto je ostalo tam ie 
iz Napoleonovih časov. Tudi mnogo 
starih slik so nam pokazal»—nekaj ie 
it 6 stoletja, ki so bile posest nek-
danjih gospodarjev. Ko so nam vse 
razkazsli, smo dobiU "ukaz", da se 
posedemo v zgornjih prostorih okrog 
»niz, kar smo z veseljem storili. Nato 
so nas pogostili s raznimi jedili In 
končno so nam prinesli tudi vina— 
kajti prohibicije tam niso poznali. 
Ns vem, koliko vode Je bUo v tistem 
*i*u, vem pa, da smo bili skoro vsi 

dečki pijani, in če niamo bili zares, 
smo se vsaj delali pijane. Po obedu 
smo imeli tekme in delili so nagrade 
--groie in krajcar j s. Nagrade so bi-
le ie toliko ve* vredne, ker so bile 
tsplačane v novem denarju, ki je pri-
šel prejinji mesec v promet. Po te-
kalnih tekmah smo začeli z drugimi 
igrami. Na kol je bil poveznjen lo-
nec. in mi smo ga iskali s zavezanimi 
očmi. Vsakega ro postavili 15 kora 
kov od lonca; na enem kraju je bil 
lonec, na nasprotni strani pa velika 
luia. Dali so mu dolgo palico, mu 
zavezali oči, g* obrnili proti loncu, 
moral se je sam trikrat zasukati, in 
potem iskati lonec. Če si po obrača-
nju ohranil pravo smer, si zadel po 
loncu, če ne pa si začutil, da stopaš 
v vodo. Le eden se je park rat dobro 
obnesel pri tej igri in v odlikovanje 
je dobil top cvetlic, navezan na dolgi 
palici, katero je potem ko smo kora-
kali proti domu nosil namesto zastave. 

Po petumem počivanju in zabava-
nju smo se pripravili na pot proti do-
mu. Imeli smo le še kakih 20 minut, 
a nas je vzelo dvakrat toliko. Ko smo 
bili pred veliko hišo na Visokem zo-
pet postavljeni v vrste—dečki spre-
daj, deklice zadaj, so nas ie enkrat 
vprašali, kdo je najbolj iejen, ker je 
še nekaj vina, oziroma vina v vodi. 
Oglasili smo se domalega vsi dečki in 
še nekaj deklic, in dobili smo še ko-
zarec ali dva "pijače". Vprašali so 
nas, če bi ie kaj jedli, kar smo so-
glasno pritrdili. Dobili smo jer)>as 
žemelj nato pa vsaki knjiiico v spo-
min na sv. Alojzija. Knjiiice smo 
dali v iepe, iemlje smo pa obdriali 
v rokah, dokler so imele kaj veljave. 
Ko smo se tako zabavali z iemljami, 
smo korakali po dva in dva, s šopom 
roi na čelu, ki ga je nosil naš junak 
ubitega lonca. Bili smo podobni red-
ni vojski, ki se vrača zadovoljna a 
trudna. Hodili smo precej neredno, 
brez takta. Menda smo mislili, da 
smo pijani. Prahu po cesti je bilo 
dva palca, ki se je dvigal vsled naše 
hoje, da se je vse kadilo med nami in 
za nami. Napravljeni smo bili praz-
nično. Imel sem cajgaste hlače, in 
matt mi -je-naredila prejšnji teden 
srajco is bele tkanine. Dobil sem ne-
kaj tednov poprej—za velikonoČ— 
nov okrogel klobuček iz kravje dlake, 
za katerega je oče plačal osem gro-
še*v. Okinčal sem ga na tej poti z 
vresjem. Tako "dragoceno" obleko 
je imela večina dečkov. Čevljem smo 
dali slovo ie pri tekmah na Visokem. 
Sezuli smo jih ter pometali v stran 
do odhoda, potem jih zvezali ter obe-
sili preko ratme. Obuvala so morala 
veljati vsaj za par let—medtem pa 
so noge rasle, a ne čevlji. Bilo jih je 
marsikomu lagkje nositi na ramah 
kot na nogah. Peli smo domov grede 
zelo—seveda nedolžne šolske pesmi. 
Naii vodniki niso peli, niti se niso 
delali pijane. Ali ker so videli našo 
razposajenost, so nas vprašali, če zna-
mo tudi kaj pesmi, katerih se nismo 
učili v toli. "Znamo, znamo." Rekli 
so, da naj katero zapojemo, pa smo 
dali duška tisti—"Al* me boš, me boš 
kaj rada imela . . ." Če nas bi bil 
slišal to peti katehet ob katerem dru-
gem č^pu, gotovo bi nas nagradil s 
"sladkimi pocuki" pri ušesih, ali na 
tej slavnosti so vzeli vse za dobro. 
Dospevii domov smo bili vsi beli od 
prahu. Predno je nas nadučitelj raz-
pustil je dejal, da naj še enkrat za-
kličemo slava prvemu maju, in iz vseh 
grl je zadonel ta klic. Razšli smo se 
trudni, a vendar veseli, kajti bil je 
lep dan. Nikoli ne pozabim tihega 
dne. Veliko onih. ki so ga praznova-
li z menoj, ie krije zemlja—ene do-
ma, druge v raznih krajih po svetu. 
Nekaj jih je pogoltnila vojna—ostali 
se trudijo za vsakdanji kruh in mi-
slim, da se še vsi spominjajo našega 
prvega maja in da boljše pojmujejo 
njegov pomen kakor takrat. Ne vem, 
kdo je poravnal stroške izleta, a mi-
slim, da naši vodniki, če so jih oni, 
ali kdo drugi, še danes sem jim hva-
ležen. 

Nadučitelj' Cirman je bil kakih 
osem let po tistem premeščen za nad-
učitelj a v Dobrniče na Dolenjskem. 
Pred nekaj leti sem čital, da je umrl 
v rojstnem kraju v Št. Vidu nad 
Ljubljano. Katehet Čebašek je žup-
nikoval deset let po tistem dogodku, 
ko sem zapustil domovino, v Črnem 
Vrhu nad Polhovem Gradcem. Uči-
teljica, ki nas je spremljala, je bila 
takrat še zelo mlada—kakih 20 let, 
tako da lahko ie dane« poučuje ne-
bogljence in vzoine otroke. Pouk je še 
vedno potreben, kakor Je bil nam 
pred 35 leti v Poljanski dolini . . . 

An to» D «m »ar (West Allia, Wis.) 

Tajnikom klu-
bov J* S. Z« 

.V ravnanje tajnikom in članstvu 
sporočam, da strankine letne članske 
znamke pošilja tajniitvo klubom za-
eno z rednimi znamkami, kadar jih 
tajniki naročajo. Pošiljamo Jih le 
toliko, kolikor je v dotičnem mesecu 
navedenih dobrostoječih članov. Ako 
tajnik tega ali onega kluba ni prejel 
dovolj teh znamk, naj nam sporoči. 
Te znamke morajo imeti v knjižicah 
vsi člani in članice JSZ., da se jih 
more smatrati za dobrostoječe člene 
soc. stranke. Znamke so za naš«» 
Članstvo brezplačne; plačane so nam-
reč iz centralne blagajne JSZ. Pre-
jeti morajo te znamk« tudi vsi oni 
člani in članice, ki bodo v teku leta 
pristopili v JSZ. * 

V vseh drugih ozirih, kar se tiče 
članarine, naj se tajniki klubov rav-
najo v smislu sklepov seje eksekutive 
JSZ. t dne 23. 1<<b. t. 1., priobčeni v 
1121. itevilki P roleta rc a. 

Tajniitvo JSZ. 

Resna beseda rojakom 

v Johnstownu in 

okolici. 

Od vseh strani se čujejo glasovi o 
slabem delavskem položaju. Stroji 
vsepovsod nadomestujejo delavske 
moči; vse to je gotovo resnica, in če 
js to resnično za druge kraje, je to 
še toliko bolj resnično za nato okoli-
co. Mnogo ljudi je brez delf; drugi 
delajo nestalno, posebno premogarji. 
V sploinem je Johnstown znan za 
neunijsko mesto, kjer je delavčeva 
mezda pod vsakim standardom a de-
lavci ie na slabšem kot suinji. 

Povprečno so se naši slovenski de-
lavci vedno izkazali za zelo zavedne 
in so se vselej borili za delavske or-
ganizacije ali unije delavcev, dobro 
vedoč, da je to edina pot za izbolj-
lan je skrajno slabega delavskega po-
ložaja. 

Kljub temu, da se je ie večkrat 
skušalo delavstvo v tej okolici organi-
zirati, se do sedaj to še ni posrečilo. 
Imeli smo več malih premogarskih 
stavk za priznanje unije in unijsko 
lestvico. Na stavki so bile tudi druge 
razne stroke delavcev. Imeli smo leta j 
1919-20 veliko jeklarsko stavko, ki 
je bila po našem mnenju v Johns-! 
townu bolj popolna kot kjerkoli dru-
gje v jeklarski industriji. Več me-
secev so se delavci držali svoje orga-
nizacije zelo solidno. Družbe niso 
vedele kaj početi; posluževale so se 
vsakovrstnih prevar, da bi zlomile so-
lidarnost stavkarjev, a vse zamanj. 
Nato so se družbe in z njimi večji 
bizniški interesi poslužili duhovnikov. 
Na svojo stran so dobili nekatere ri-
mokatoliške in ravno tako tudi pro-
testantske; kar jih niso mogli dobiti 
v svoji okolici, so jih importirali is 
drugih krajev. Ti služabniki nazad-
njaštva in kapitalizma so napeli vse 
moči, da so ljudstvo prevarili pod 
krinko verskih dogem in s tem do-
segli, da se je ljudstvo odposno de-
lavstvo vrnilo zopet nazaj v staro to-
da še večjo sužnost. 

V vseh teh bojih so bili slovenski 
delavci najboljši boritelji za delavske 
unije in za delavsko samostojnost. 

ZAKAJ?—ODGOVOR: Ker nismo 
imeli svoje cerkve ne duhovnika, ki 
bi nas zavajal. Bili smo takorekoč 
samostojni, poznali smo le svojo sta-
novsko organizacijo in delali zanjo. 
Če je kdo hotel iti v cerkev, (v Johns-
townu jih je celo preveč in mnogo jih 
je še ob nedeljah praznih) ali oprav-
ljati druge verske obrede, je imel v 
tem popolno prosto voljo. Tudi te 
besede nimajo namena žaliti verski 
čut kogarkoli, kajti prepričani smo, 
da kdor hoče in želi verovati v bogo-
ve, cerkve in v duhovne pastirje, bo 
veroval neglede kaj mi hočemo ali 
želimo. 

Slovenci v Johnstownu in okolici 
smo živeli zadnjih 30 let brez vsake 
slovenske cerkve ali slovenskega 
"dušnega pastirja" in v danih razme-
rah so se ti Slovenci vedno izkazali, 

da so razumni in da znajo uspešno 
voditi svoje posle in svoja podjetja. 
Ustanovili so si društva raznih pod-
pornih organizacij brez kake verske 
mrinje. Ustanovili so tudi gospodar-
ska podjetja, izmed katerih je bres-
dvomno najbolj uspešno Slovensko 
Hranilno in Posojilno društvo; nan, 
je ponosen sleherni tukajini Slovenec 
pa če je delničar ali ne. To dovol, 
jasno pove, da tukajšnji slovenski i i 
velj ne potrebuje kake tuje usiljive 
nazadnjaške pomoči, koje namen je, 
na račun nerazsodnosti ljudstva u-
stvarjati si udobnost in bogastvo za 
se. 

V zadnjih časih se je kljub temu 
zbrala skupina nazadnjaških eksi 
stene, in med temi "prvaki" je nekaj 
oseb z zelo, zelo nizkim karakterjem. 
Če pogledamo v njihovo preteklost, 
so menda res postali skesani grešniki, 
in da zakrijejo svojo burno prošlost, 
si hočejo sedaj nadeti okrog svojih 
glav svetniški sijaj in se kazati kot 
najboljši in bogaboječi ljudje ter 
igrati vlogo "Potemkinove vasi". Iz 
usmiljenja sedaj to ne bomo opisavali 
njihovo prošlost, prepuščamo pj( jo za 
enkrat zdravemu razumu v razsodbo. 
Pregovor pravi: "Namen poveličuje 
sredstva!" V svoj namen so začeli z 
agitacijo, prvotno zelo tajno, pozneje 
pa bolj javno, za ustanovitev sloven-
ike fare v Johnstownu. Zanjo so do-
bili nekega duhovnika iz znanega 
frančiškanskega gnezda v Lemontu, 
111., v katerem nabirajo in razpošilja 
jo brezposelne duhovnike v svrho u-
stanovitve svojih postojank po slo-
venskih naselbinah širom Združenih 
Držav. 

Za svojo žrtev so si izbrali tudi 
Johnstown8ko slovensko naselbino ter 
njeno okolico. Kakor povsod, se dobi 
ljudi, ki so vedno pripravljeni jim iti 
na roko, tudi tukaj. S pomočjo teh 
razširjajo svojo umazano politiko, ra-
čunajoč na delavsko nezavednost. 
Končno so začeli hoditi od hiše do 
hiie in prepričujejo ljudi kako je po 
trebna Slovencem cerkev in cerkve 
na šola!!! Objokujejo našo mladino, 
ker ne zna čitati in pisati pravilno 
slovenščine. S takimi argumenti ra-
čunajo dobiti dovolj podpisov naših 
rojakov za bančno posojilo za nakup 
ali zgradbo "cerkve" in "šole". Men-
da ni treba posebno omenjati, da 
kdor posojilo podpiše, prevzame zanj 
odgovornost in naj računa, da f a bo 

obvezan plačati. Nekaj naših ljudi 
jim je, žal, že sedlo na limance. Bodi 
jim tukaj pojasnjeno, da njih podpi-
si, ki so jih dali za označen znesek, 
NISO SALA, češ, s tem sem se jih 
odkrižal, ampak naj račTfnajo, da bo-
do morali, ko hitro se lemontskim 
frančiškanom posreči doseči namen, 
svojo obljubo ki so jim jo dali s svo-
jimi podpisi, tudi dejansko izvršiti. 
Za iztirjanje takih obveznosti navad-
no poskrbe potom iztirjevalnih agen-
tur, ki se poslužujejo legalnih sred-
stev, proti katerim posamezen siro-
mašen delavec nima moči, da se jih 
ubrani. 

SLOVENSKI SOC. KLUB itev. 5 
JSZ. v Conemaugh, Pa., si iteje v 

IMENIK ZASTOPNIKOV "PROLhTARCA" 

CALIFORNIA. 

San Francisco: Joseph Koenig. 
COLORADO. 

Črested Butta: Amt. Slobodnik. 
Puablo: Fr. Boltezar. 
Somerset« Anton Majnik. 

ILLINOIS. 

Chicago: Frank Zaitz, Fr. Udovich, 
Fr. Benahina, Chas. Pogorelec, 
Anton Andre«. 

Gillaspia: John Krainz. 
La Sali«: Frank Martinjak in Leo 

Zevnflc. 
Mascoutah: John Biskar. 
Nokomis: Steve Milavec. 
PulUnan: John Jereb. 
Sprlngfiald. Joe. Ovca, John Goriek. 
Staunton: A. Avsec. 
Virdan: Frank Stempihar, Fr. Iler-

akrh. 
Waukegan in No. Chicago: France« 

Zakoviek. 
INDIANA. 

Indianapolis: Jos. Golob. 
Tarra Hauta: Frank Žagar. 
Univarsal: Frank Juvan, Vmc. Ver-

hovnik. 
KANSAS. 

Arma: Martin Gorenc, Anton Sular. 
Gros«: John Kunstelj. 
Mulbarry: Joseph Pillich. 
Was« Minaral: John Marolt. 

MICHIGAN. 

Datrolt. R. Potočnik, Fr. Oblak, J. 
Vitez, Jos. Klarich, Peter Kisovec. 

MINNESOTA. 

Buhl: Max Maitz. 
Chisholm: Frank K hin. 
Duluth: John Kobi. 
Ely: John Teran. 
Eveleth: Jacob Setnikar. 

MONTANA. 

Butta: Thrassi Otoniohar. 
Klein« A. Miklič. 
Rad Lodga: K. Erznoinik. 

NEW MEXICO. 

Raton: J. Kopriva. 
NEW YORK. 

Gowanda: Jame« Dekleva. 
Littla Falls: Frank Gregorin, Fr. 

Petau«. 
OHIO. 

Bridgeport. Jos. Snoy. 
Barbarton: John Jankorich, Lovrenc 

Frank. 
Cleveland: John Krebelj, Anton Jan-

kov ich. 
Collinwood: Frank Barbič in Henry 

Stan ich. 
Girard: John Koein, John Tancek. 
Glancoa: Ignatz 2lemberger. 
Lisbon: J. Ilorgant. 
Maynard: Andy Zlatoper. 
Neffs« J. Mauri. 
Nawburgh: Jos. Lever. 
Warren: Fr. Modic. 
West Park. Paul Slabe. 

PENNSYLVANIA. 

Acosta: Geo. Kristell. 
Aliquippa: Geo. Smrekar. 

Tony 

Avalla: Frank Bregar. 
Bon Air: Peter Bukovec. 
Braddock: John Rednak. 
Crafton: Jacob Tomec. 
Canonsburg-Strabana: Marko Tekavc, 

John Terčelj. 
Dahnont: J. Paulich. 
Export: Jos. Britz. 
Faroll. Joseph Kramar. 
Forast Crty: Frank Rataic, 

Zaic. 
Greensboro: Tony Zupančič. 
Herminia: Anton Zornik. 
Homar City: Andrej Obed. 
Jerome: J. Tu reich. 
Johnstown in okolica: Andrew Vi-

drich, J. K obal. Hija Búbalo. 
Krayn: Louis Sterle. 
La t roba: John in Mary Fradel. 
Lawrence: Louis Britz. 
Library: Nick Triller. 
Lloydall. Ant. Zalar. 
Luserne: John Matičič. 
Moon Run: Lukas Butya. 
Morgan: J. Kvartič. 
Park Hill-Conemaufh: Frank Pod-

boy, Adolf Krašina. 
Pittsburgh: John Ban. 
Rilton: Fr. Primoeich. 
Saanor: M. K raso v et z. 
Vandling: Jos. Čebular. 
Windbar: Tony Straiišar. 
W. Newton: Jo«. Zorko. 
Willock. John Koplenik. 
Yukon: Joe. Robich. 

UTAH. 

Scofiald: P. Zmrzlikar. 
W. VIRGINIA. 

Star City: Lawrence Selak. 
Philip! in okolica: Frank Gaesar. 

WISCONSIN. 

Kanoaha: Frank žerovec. 
Milwaukee: Jacob Rozic. 
Sheldon: Ignac K otar. 
Sheboygan: Jake Rupnik, Anton 

Debevc. 
Willard: Mike Kruk. 
Wert Alis«: Jo«. Radelj. 

WYOMING. 

Cumberland. Louis Tlak er. 
Diamondville« A. Z. Arko. 
Rock Springs: Mre. J. Jereb, John 

Golob. 

Sublet: Fr. Lark, John StrvaAnik. 
Ako ieli kdo prevzeti zastopstvo 

sa nabiranja naročnikov Proletarcu, 

prodajati Am. družinski koledar, bro-

ture in knjife, naj piše upravniitvu, 

ki bo poslalo potrebne listine in in-

formacija. Na tu priobčene zastop-

nike apeliramo, naj skuiajo ob vsaki 

ugodni priliki pridobivati naročnike 

temu list«. Pravsaprav je dolžnost 

vsakega slovenskega mavednega de-

lavca agitirati sa njegovo glasilo 

Proletarec. 

Ako je ime kakega zastopnika Is« 

puičeno, naj se eglasl, pa bomo po-

pravili imenik. 

svojo sveto dolžnost opozoriti Slo-
vence v Johnstownu in okolici na 
pretečo nevarnost, ki bi znala imeti 
zle posledice za vse rojake v tej oko-
lici. Povsem nas uči izkušnja, da 
kjerkoli se je ustanovila fara med 
Slovenci, so priili mednje veliki ne-
sporazumi in spori verskega, politič-
nega ali pa etičnega značaja. Vsak 
napredek v modernem duhu je bil za-
postavljen, in napredek je dandanes 
za vsakega delavca naravnost živ-
Ijenskega pomena. Ne dopustite si 
nakladati večnih davkov za poneum-
nj o val ne ustanove. Davkov imamo 
že sedaj več kot dovolj. Niti ne do-
pustite, da bi bila vaša življenska ek-
sistenca odvisna od take nepotrebne 
ustanove, poraditega poživljamo: 

SLOVENCI V JOHNSTOWNU! 
PRIKLJUČITE SE RAJfiE K DE-
LAVSKI STRANKI IN POMAGAJ 
TE Z NAMI VRED USTVARJATI 
BOLJŠE POGOJE ZA NAS VSE IN 
NAŠE POTOMCE. ZA SEDAJ JE 
TA ORGANIZACIJA EDINA, KI 
VODI V BOLJŠO BODOČNOST 
ČOVEŠKE DRUŽBE. 

Slovenski socialistični klub itev. 5 
J . S. Z. t Conemaugt, Pa. 

Za publicijski odsek, Frank Pod-
boy, zapisnikar. 

Slikar Božidar Jakac na 

obisku v Ameriki 

Akademični slikar Božidar 
Jakac je prišel koncem aprila 
na poset v Zedinjene države, 
kjer ostane dalj časa. Stanuje 
pri bratrancu Antonu Colariču 
v Clevelandu. Lansko leto je 
bil na obisku v severni Afriki 
v svrho svojih študij. 

Slikar Jakac je doma iz No-
vega mesta. Rojen je bil 1. 
1899. Realko je absolviral v 
Idriji 1. 1918, akademijo upo-
dobljajočih umetnosti v Pragi 
1. 1923, v Parizu je bil 1. 1925 
kot stipendist jugoslovanskega 
prosvetnega ministrstva, od te-
daj pa je nastavljen kot profe-
sor risanja na drugi državni 
gimnaziji v Ljubljani. Enkrat v l

u
cj d,?*eli' ZTiateTT 

dobiček. "Forward ima svo-pozneje razstavi v Clevelandu 
svoja dela, ki jih je napravil 
na Slovenskem, v Afriki, in pa 
ona, ki jih napravi v Ameriki. 

Iiobraiewalia akcija J S Z . 
*T 

V fond "Izobraževalne akcije JSZ." 
so vplačala društva, socialistični klubi 
in druge organizacije v mesecu marcu 
kot sledi: 

številka in kraj društva Vsota 

3, JPZS., West AUis, Wis... $6.00 
10, SNPJ., Rock Springs, 

• Wyo .. 1.50 
325, SNPJ., Gowanda, N. Y. 3.00 
214, SNPJ., Mullan, Ida 3.80 
138, SNPJ., Canonsburg Pa... 6.00 
64, SNPJ., West Newton, 

Pa 18.00 
22, SSPZ., Indianapolis, Ind. 1.00 
47, SNPJ., Springfield, 111... 1.00 
74, SNPJ., Virden, 111 1.00 
61, SSPZ., Barberton, O...- 2.00 
38, SNPJ., Kenosha, Wis 6.00 

209, SNPJ., Nokomis, 111 2.00 
124, JSKJ., La Salle, 111 3.00 
225, SNPJ., Edison, Kans..... 3.00 
104, SNPJ., West Allis, Wis. 6.00 
506, SNPJ., Star City, W. 

Va. .... 1.00 
36, SNPJ., Willock, Pa 4.50. 
86, SNPJ., Chicago, 111 4.00 

122, SNPJ., Aliquippa, Pa 3.00 
425, SNPJ., Triadelphia, W. 

Va. 8.00 
126, SNPJ., Cleveland, 0 3.00 
34, SNPJ., Indianapolis, Ind. 6.00 

213, SNPJ., Clinton, Ind.. 1.00 
322, SNPJ., Chisholm, Minn. 3.00 
124, SNPJ., Forest City, Pa. 12.00 
98, SNPJ., La Salle, 111 4.00 

Dram. dr. "Soča", Canons-
burg, Pa 12.00 

KLUBI J . S. Z. 

1, Chicago, 111. ...» 2.50 
6, Conemaugh, Pa 1.00 

41, Clinton, Ind 100 
47, Springfield, 111 1.00 
69, Herminie, Pa 1.00 

Skupaj $131.30 
Tajniitvo JSZ. 

Slovencem priporočamo v 

posečanje 

KAVARNO MERKUR 

3551 W. 26th St. 
Chicago, III. 

(V bliiini urada SNPJ In 

Proletarca). 

DOBRA KUHINJA— 
DOBRA POSTREŽBA. 

KARL GLASER, lastnik. 

Ilalijaaski socialisti ¥ 
Ameriki rfsbili dnevnik 
Italijanska socialistična * fe-

deracija s sedežem v Chicagu 
izdaja že 22 let tednik La Pa-
rola, ki ima svojo tiskarno na 
Blue Island Ave. blizu 12. ce-
ste. Sam tednik pa nikakor ne 
odgovarja potrebam sociali-
stičnega gibanja med ameri-
škimi Italijani, zato so pred 
par leti ustanovili v New Yor-
ku s pomočjo socialistov ter 
unij, v katerih je mnogo Itali-
janov, dnevnik 11 Nuovo Mon-
do. Bil je urejevan simpatično 
socialistični stranki, dasi ni bil 
njeno glasilo. Njegov glavni 
namen je bil, navajati italijan-
ske delavce v New Yorku in 
drugod v unije, in pa borba 
proti fašizmu. Meseca aprila 
t. 1. pa ga je prevzela v svojo 
posest italijanska socialistična 
federacija, ki je istotako pri-
družena socialistični stranki, 
kakor naša JSZ. Tednik La 
Parola preneha, namesto nje-
ga pa bo imel dnevnik 11 Nuovo 
Mondo čikaško izdajo. Glavni 
urednik tega dnevnika sedaj 
je profesor Giuseppe Bertelli, 
upravnik pa Serafino Romaul-
di. 

Koliko izda židovski socia-

listični dnevnik 'Forward' 

finančnih podpor 

Židovski socialistični dnev-
nik "Forward", ki ima nad dve 
sto tisoč naročnikov in je naj-
bolj razširjen ameriški list, kar 
je tiskanih v neangleških jezi-
kih, je edina delavska publika-

je izdaj« tudi v raznih drugih 
mestih, npr. v Chicagu, Phila-
delphiji in drugih velikih ži-
dovskih kolonijah. "Forwar-
dova" tiskarna v Chicagu, ki 
je bila otvorjena pred par leti 
na So. Kedzie Ave., stane z o-
premo okrog četrt milijona do-
larjev. Veliko moderno tiskar-
no in poslopje ima tudi v New 

"The MILWAUKEE LEADER" ! 

Največji Ameriški socialistični 
dnevnik. 

Naročnina. $6.00 za celo le-

to, $3.00 sa pol leta in $1.50 

za tri meeece. 

Naslov: 535 Juneau Ave. 

MILWAUKEE, WIS. 

VINKO ARBANAS 
1320 W. 18th St., Chiacgo, 111. 

Telefon Canal 4340 
EDINA SLOVENSKA-

HRVATSKA TRGOVINA 

CVETLIC 

Izbera svežih cvetlic za plese, 

svatba, potrebe, itd. 

Zastop. za Whiting, Ind. in oko-
lico: S. Grabovac in Jereck, 

401—131st Street 

Tel. Whiting.323-R. 

*************************H 

DR. OTIS M. WALTER 
ZRAVNIK IN KIRURG 

4002 W. 26th St., 

Uradne ure v uradu: 
Od 2. do 4. popoldne in od 6. 

do 7:30 zvečer. 
TEL.: LAWNALE 4872. 
V FRANCES W1LLARD 

BOLNIŠNICI 

od 9. do 10. dopoldan ob torkih, 
četrtkih in sobotah. 

i * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

OGDEN HIGHWAY 

GARAGE 
Gaeolinska postaja in zaloga 
avtomobilskih potreMčin. Po-
pravljamo avtomobile. Se pri-

poročava Slovencem. 
John Thaler A Ciril Obed 

lastnika. 

4841 Offden Are., 
Cicero. 111. 

Tel.t Cicero, 2687 

»OIHIII HUM « tUHHUUm »«»«»»»»»» 

Yorku, kjer je glavni uredni-
ški in upravni urad. Ves svoj 
prebitek razdeli v podporo de-
lavskim ustanovam, kot Ran-
dovi šoli v New Yorku, sociali-
stičnemu tedniku "New Lead-
ru'\ socialistični stranki, de-
lavskemu kolegiju v Brook-
woodu, za kampanje, in raz-
nim židovskim ter ameriškim 
delavskim organizacijam. V te 
svrhe izda dnevnik "Forward" 
vsako leto okrog sto tisoč do-
larjev. 

"NEW LEADER" 
angleški socialistični tednik 

Iahaja v New Yorku. Naročni-

na $2 na leto, $1 na pol leta. 

Najboljie urejevan angleiki so-

cialistični list v Ameriki. Mno-

go slovenskih delavcev ga čita. 

Namočite ei ga tudi vi Naroč-

nino zanj sprejema "Proletarec" 

MARTIN BARETINCIC 

POGREBNI ZAVOD 

324 Broad Street 
Tel. 1475. JOHNSTOWN, Pa. 

ANTON ZORNIK 
HERMINIE, PA. 

Trgovina s mešanim blagom. 

Peči in pralni stroji naia 
posebnoet 

Tel. Irwin 2102-R 2. 
1 ' 

Dr. John J . Zavertnik 
ZDRAVNIK IN KIRURG 

Urad, 3724 West 26th Si. 

Stan 2225 S. Ridgewajr Ave., 

Chicago, III. 

Tel. na doimu Crawford 8440, 
v uradu Crawford 2212-2213. 

Uraduje od 2. do 4. pop., in 6. 
do 8. zvučer izvzemSi erede in 

nedelje. 

Pristopajte k 

SLOVENSKI NARODNI 

PODPORNI JEDNOT1. 

Naročita si dnevnik 

'TROSVETA" 

List stana sa celo leto $5.00, 

pol leta pa $2.50. 

Ustanavljajte nova društva. 
Deset članov(ic) je treba za no-
vo društvo. Nasiov za list in za 

tajništvo je: 

2557 S. LAWNDALE AVE., 

CHICAGO, ILL. 

« » « « It Hit«i M M M It H M **»»»« M M M M» 

F E N C L ' S 
RESTAVRACIJA IN 

KAVARNA 

2609 S. Lawndale Are., 
Chicago, 111. 

Tel. Crawford 1382 

Pristna in okusna domača jedila. 

Cene zmerne. Potreiba točna. 

»»««M«»»»»»»»»»»**«M S M M M»» 

VICTOR NAVINSHEK 
331 Greeve St., Conemaugh, Pa. 

Trgovina raznih društvenih 
potrebČin kot regalij, preko-
ramnic, znakov, kap, uniform, 
itd. 

Moja poeebnoat je izdelovan-
je lepih svilenih zastav, bodisi 
slovenskih, hrvatskih ali ame-
rikanskih, po zelo zmernih ce-
nah. 

V zalogi imam veliko i «bero 
raznih godbenih inštrumentov 
vseh vrst.' Velika zaloga finih 
COLUMBIA GRAFONOL od 

$30 do $250 in slovenskih U f 
hrvatskih rekordov. 

Moje geelo je: 
Zmerne cene in točna poeti «it»a 

Pišite po moj veliki cenik. -
Naročila pošiljam v vse kraje 
Združenih držav. Za obilne na-

ročila se toplo priporočam. 

t 
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POŠLJITE DENAR . P ° T O M BRZOJAVA! 

MILLARD STATE BANK 
3643-3646 W . 26th St. »t Miliard Avenue, Chicago, 111. 

potil j a denar v JuioMaviJo bnojavno brel p o l n i h . . r . t t . » . . M * bodi« v d o l g i h ali v dinarak.h ¡; 
nakazilih PoJana vaota bo Izplačana na po4tn«m uradu v S. do 6. dn<4i, in <o brci odbitka. • 

Ml -no potroiili m^o (L In donarja. d. «no uv«.li ta l.rodnl na«n "̂"v Tri 

v vašo korist Poalu ke se ga, in nikoli več ne boste na drugi način posnjaji svoje*» j 
kraj. 

Naše brzojavne cene so običajno nitje od poštnih cen bodisi katerekoli druge banke 

Za pošiljanje večjih vsot, vprašajte za naše posebne cene. 

URADNNE URE« x 

V pondeljek In četrtek od ». «jutraj do 8. zvečer, v tor*, sr-lo in p«* ed 0. sj-traj do 8. popoldne, J 

;; v soboto od s ju trmi do 3. popoldne. < • 



PROLETAREC 
List »a inter*** delavskega I j ud at va 

Uhaja vsak četrtek 
Izdaja Jufotlovantk« DaUvika Tiskovna Družba, 

Chicago, 111. 
oImiI« Ju o i lovan i lM Socialistično Zveze 

NAROČNINA sa Zedinjtne driave in Kanado, sa celo 
leto 3.00; sa pol leU $1.76; sa četrt leta $1.00 — 
laoscsnaivo: ga celo leto $3.50 v sa pol leU $2.00 

Vsi rokopisi in oglati morajo biti v našem uradu naj-
pozneje do pondeljka popoldne aa priobčite* 

v Številki tekočega tedna. 
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Radio, avto, in "zani-
manje" 

"Ljudje se ne zanimajo za politiko več to-
liko kakor nekoč," nam piše zastopnik lista. 
"Ot> večerih poslušajo radio, malo vasujejo, 
ali pa se peljajo z avtom malo na zrak, kakor 
pravijo. Ob nedeljah dopoklne so zaposljeni 

. s popravili avta ali v hiši, potem se zopet pel-
jejo 'ven'. To je v veliki meri vzrok, da so 
priredbe večinoma slabo obiskane, in da je 
agitacija za liste težja kakor nekoč. Povsod 
imajo že angleéke liste, v katerih čitajo naj-
več naslove, mladina pa poročila o športu in 
priljubljene funnies. Zdi se mi, da so se nasi 
ljudje udali tej brezbrižnosti celo bolj nego 
Amerikanci. Novih naseljencev ni, da bi skr-
beli za vitalnost, starejši so se utrudili, tu ro-
jena mladina pa je vsa zatopljena v sport." 

Ta slika je zelo resnična. Utrujenost—to 
je najboljša definicija. Kadio in avto ima se-
veda tudi svoj del odgovornosti. Ali potreba 
misliti ni za ljudstvo nič manjša kakor je bi-
la. Problemi so še tukaj, kompliciran sistem 
socialne uredbe zahteva več, in ne manj po-
zornosti, socialna vprašanja postajajo bolj in 
bolj pereča. Brezbrižnost ljudstva je vedno 
v pnlog vladajočim slojem. Med njimi ni 
brezbrižnosti. In čim manj je ljudstvo nanje 
pozorno, toliko prostejšo pot imajo. Rocke-
tellerji, Morgani, Fordi, Melloni in drugi de-
narni mogotci mislijo, ljudstvo pa se briga 
"vsled utrujenosti" za reči, pri katerih ni 
treba misliti. To svojo napako drago plaču-
je, iti »TimfJ jo bo plačevalo v bodočnosti. 

Kakšne bodo frakcije 
na ileveti redni kon-

venciji Se Ne Pe Je 
Frank Zaitz. f. -v • .. • * ; ̂ tt^ • 

Kakor je razvidno iz "Prosvete", bo štela 
deveta redna konvencija SNPJ., ki začne zbo-
rovati dne 13. maja v Chicagu, nad dve sto 
delegatov. Skupaj z odborniki bo imela o-
krog 230 članov. Spornih delegatov bo baje 
precej več kot običajno na konvencijah te 
jednote. Prošla konvencija pred štirimi leti 
v VVaukeganu je imela do 300 članov. Ta jih 
bo imela nad 50 manj, kar je dosegla inicia-
tiva društva "Naprej" št. 5 v Clevelandu, ki 
je spremenila pravila v tem, da ima sedaj le 
društvo, ki šteje 100 članov ali več, pravico 
do delegata, društva pa, ki nimajo tega šte-
vila članov in žele delegata, se morajo v do-
sego zadostnega števila članov združiti. Prej-
šnji minimum je bil 50 članov. 

Na konvenciji v Waukeganu je bila samo 
takozvana komunistična struja popolno orga-
nizirana. Imela je dva voditelja na zborova-
nju, ki nista bila delegata, pravico prisostvo-
vati pa sta imela pod pretvezo, da sta časni-
ška poročevalca. Eden je bil Chas. Novak, 
in drugi CučKovič. Za časa konvencije so 
imeli v VVaukeganu najet poseben lokal, v 
katerem so imeli zaupne in splošne sestanke 
ter dva shoda. Ožjih pristašev na konven-
ciji sta imela med delegati okrog 20, to je, 
članov njune stranke, in pa približno 30 so-
mišljenikov. Ožji sledbeniki so bili večinoma 
delegatje hrvatske narodnosti, med ostalimi 
pristaši pa je bilo tudi precej Slovencev. Nju-
no skupino na konvenciji*sta v razpravah vo-
dila Anton Sragel in Fr. Sepič. 

Druga struja, ki je nastopala s prej ime-
novano skoro v vseh .važnih glasovanjih na-
čelnega značaja skupno, je bila frakcija 
"protrzavertnikdvcev", katero je vodil glavni 
tajnik M. J. Turk. Drugače je ne morem de-
finitirati, kajti izcimila se je največ iz oseb-
nosti proti Jožetu Zavertniku. Ta je štela 
okrog 30 do 40 pristašev. Mnogi teh so redno 
zahajali na sestanke v Chas. Novakov lokal. 
Prvi in drugi so bili v komunističnih listih o-
znanjani za "progresivce". Vojno napoved 
so razglašali proti "socialistični mašini" .in 
osebno največ proti J. Zavertniku. Komuni-
sti so bili tako sigurni zmage, da so šli v ve-
like stroške, kajti imeli 60 v VVaukeganu ves 
čae omenjena dva zaatopnika in pa najet lo-
kal. Izdajali so tudi tiekane proglase in ape-

le. Karakterietično na konvenciji v VVauke-
ganu je bilo to, da so ai nadeli komuniatično 
masko celo ljudje, ki 6o po evojem prepriča-
nju in delovanju izraziti reakcionarji in jim 
je delavsko gibanje, bilo pod kakršnokoli 
firmo, zoperno. V teku važnih razprav je 
šel jUhas. Novak ali pa Cučkovič ven iz dvo-
rane, kam apodaj, za njim pa je takoj šel 
eden ali drugi v to pooblaščen zaupen "pro-
gresiven" delegat, ki je dobil "navodila". Po-
tem se je vrnil in jih sporočil naprej onim, 
katerim so bila najbolj namenjena—to je vo-
dilnim delegatom "progresivnega bloka". 
Sele ko je eden "neprogresivnih" delegatov 
zahteval, da se napravi temu oddajanju spo-
ročil konec, so postali opreznejši. Ta skupi-
na delegatov ni sedela skupaj, ampak je bila 
razdeljena po odredbah blokovega vodstva 
na raznih mestih dvorane, da pri glasovanjih 
ustmeno vplivajo na delegate. Te taktike ali 
strategije so se posluževali v vsi mogoči meri. 
Izmed nekomuniatične "progresivne" skupi-
ne so bili v komunističnih listih najbolj ogla-
šanj za vzorne naprednjake M. J. Turk, P. 
Berger in Fr. Vidmar. Slednjega je delega-
cija izvolila za predsednika združitvenega 
odbora, izmed alovenskih "komuni6tov" je 
bil najbolj zgovoren Jernej Hafner. 

Kaj je bil program progreaivnega bloka 
obeh frakcij? Komunistična taktika je bila 
ista kot povsod na takih zborovanjih, cilj pa: 
Ce mogoče, dobiti kontrolo, ako ne, netiti 
razdore, begati delegacijo in članstvo ter sla-
biti organizacijo, potem pa kazati s prstom: 
Socialisti so krivi! Program druge frakcije je 
stremel istotako po kontroli jed note in na 
vsak način po odstranitvi oseb, ki so se ji za-
merile. 

Kaj pa socialistični "blok"? Tega ni bilo. 
Če bi bil, bi morali o njemu vedeti sociali8ti 
pač najbolj. Kar je bilo delegatov aocialiatič-
nega mišljenja, niao bili na waukeganski 
konvenciji niti malo organizirani, kar pač ni 
bilo v korist SNPJ. Ako bi imeli proti ome-
njenima frakcijama enotno skupino, ki bi de-
lala smotreno, bi konvencija izvršila več dela 
in bila bi uspešnejša tudi v moralnem oziru. 

Na bodoči konvenciji najbrž ne bo Chas. 
Novaka, dasi se izza kulis še peča s svojim 
progresivnim blokom. "Radnik" je priobčil 
o SNPJ. z ozirom na njeno prihodnjo kon-
vencijo vrsto člankov in pod vodstvom njego-
vega štaba bodo delovali vsi tisti delegatje, 
ki eo pod njegovim vplivom in mislijo, da 
vrše s taktiko sabotaže in demagogije ter kri-
čavih fraz revolucionarno delo. V resnici bo-
do seveda igrali v roke tistim, ki niso ne pro-
gresivni, ne revolucionarni. "Radnik" bo 
imel pod svojim direktnim vplivom najbrž 
kakih 15 do 20 delegatov. 

M. J. Turkov "blok" bo štel, ako se ne 
okrha, kakih 30 članov. Okrog dvajset jih 
bo z njim v vsakem slučaju. Agitatorji tega 
bloka v Chicagu bodo igrali "lobbyiste" s ta-
ko živahnostjo kakor še na nobeni konvenciji 
dosedaj. Na pomoč teh ljudi računa "Radni-
kov" blok, kar je razvidno iz člankov, ki so 
bili priobčeni v njemu prošle tedne. Kakor v 
VVaukeganu, je to "progresivno krilo" (take 
je bilo imenovano v komunističnem glasilu) 
tudi sedaj brez načelnega programa. Sfana-
tizirano je radi osebnosti, kar pač ne more 
dobro vplivati na potek sej. Cilj je seveda 
kontrola. Ker pa se vodilnemu krmarju te 
skupine zdi, da ne bi mogel dobiti večine 
glavnega odbora, je največ s tega vidika iz-
posloval, da je prišla v osnutek pravil določ-
ba, ki bi poverila absolutno vodstvo jed note 
gl. predsedniku in upravnemu odboru. Ne-
glede, v kako nedolžni luči se prikazuje, ali 
se bo prikazovalo dotične točke delegaciji, 
uvedene so bile v osnutek radi motivov ljudi, 
ki se hočejo utaboriti na vodstvu ter si ga za-
gotoviti za bodočnost. 

Kakor na prošli, bo tudi na tej konvenciji 
takozvana narodna struja, ki ima poleg od-
kritih tudi nekaj neodkritih privržencev. 
Slednji so narodni radi "strategije". Ker 
SNPJ. vrši narodno delo v smislu prosvetne-
ga delovanja v precejšnji meri, ne more ta 
struja zahtevati pač nič drugega kakor večje 
apeliranje na narodni čut in odstranjevanje 
delavskega mišljenja iz jednote. — Članov 
odločno katoliškega mišljenja in nazorov bo 
morda kakih deset, ki pa n€ bodo imeli vod-
stva in se bodo nagibali k enemu ali drugemu 
"opozicionalnemu" bloku, kot so se v VVau-
keganu. 

Kakor na vsaki, bo tudi na tej konvenciji 
velik odstotek delegatov, ki zastopajo jedno-
to v smislu njenih etabliranih načel in tradi-
cij. Ti ljudje so najmanj pripravljeni delo-
vati v mejah kakega bloka, kajti v SNPJ. in 
tudi izven nje nastopajo kot "jednotarji". V 
njo so vložili toliko dela in truda, da se zanjo 
boje in zato bodo pač pazili, da se ne dogodi 
na konvenciji ničesar, kar bi ogrožalo inte-
rese SNPJ. Kakih 70 delegatov pride na kon-
vencijo brez izrazite odrejenosti. M. J. T. 
struja se bo na vso moč trudila, da jih pri-
dobi zase. 

Nekaj delegatov bo "samostojnih", kakor 
so npr. tisti poslanci, 'ki so jim rekli v avstrij-
skem državnem zboru "divjaki" in ici so dru-
gače znani kot "neodvisni". Večinoma so o-
portunističnega tipa. Umevno je, da tu opi-
sane "atruje" ne bodo nastopale povsem kot 
struje, ampak v razpravah ter sklepanjih o 
pravilih in vseh stvareh, ki pridejo na dnevni 
red, bodo uravnavale svojo taktiko v skladu 
s svojimi nazori in inspiracijami, kakor na 
vsakem takem zborovanju. Zase sem mne-
nja, da bo ipotek devete redne konvencije 
mirnejši kakor je bil v VVaukeganu in da bo-
do odločevali interesi jednote, ne pa "bloki" 
in ambicije posameznikov. Seveda, lahko je 
tudi, da ae motim. 

ALI JE MLADINA BOLJ "POK VARJENA " KAKOR JE BILA ? 

Posebna 

porota 

do l¿i 

~ starše za 

es kapa de 

mladine. 

Krivda za 

to socialno 

hibo fe v 

sistemu 

kakršen 

Je. 

Od ¿asa do «¿asa so dogodi, da prido v javnost kak "mladfaiski" škandal—posledica orgij mod mladino. Učenci in učenke srednjih in visokik 

šol so udejajo orgijam, ki imajo glasom poročil jrsa ivojitva nemoralnosti. Dati imamo prohibicijo, sa na njih pljančuje. Po oni taki zabavi prod 

dobrim todnom v Chicagu so jo dogodila avtomobilska kolizija, lu jo sahtovala človoiko irtov. Pijano mladino, ki so jo dobili v avtu, so zaslišali, 

nato so j* začela proiskava. Posebna porota, v kateri so ¿Hi izbrani socialni delavci ter učitelji in profesorji, je podala svoje poročilo, T katerem 

pravi, da se velik del mladine pogreza v razuzdanost. Krivda pa je največ na starših, ker dajejo ali slabe vzglede s enako razuzdanim življenje*̂  

ali pa ker ne dajo mladini doma potrebnega pouka ter discipline. Prva obdolžitev se tiče onih starčev, ki «padajo med bogataške sloje, druga pa 

vseh. -V drugem slu¿aju sta o¿e in mati okupirana s delom sa preživljanje otrok—dom m vzgoja otrok doma je v »led tega zanemarjena. V prvom 

»lučaju je kriva za moralno pogrezanje brezskrbno*« za dohodke, kajti sa te skribe tisti starši, ki so priklenjeni na delo sa Vzdrževanje svojih ia 
bogataških otrok. Porota, ki je podala poročilo, ni konstatirala dejstev na ta način, vendar pa dovolj jasno, da je vzrok v sistemu kakršen je. Ta 

je škodljiv moralno onim, ki se kopljejo v bogastvu in duie svoj ¿as v zabavah, katere se prav nič ne skriva pod plašč nsorale, in tietim, ki morajo 

v sled borbe sa kruh dati glavno poaomost svojim službam, da oetaja le malo časa za kaj drugega. "Rešitev je v mladini sami," pravi ena izjava 

is te preiskave, res pa je, da je rešitev v mladini in starših le, ako začno študirati hibe v obstoječi socialni uredbi U r jih odstranijo. 

VŠČIPCI 

Med nami je res križ! 
Ce nUem s tem, pa pravi ro-

jak, z onim drugim držiš. Ce 
kaj rečem, pravi, oseben si, so-
cializmu škoduješ. Ako pošte-
no pokritiziraš, pa ti zaluče: 
Ven bi ga rad izrinil! V osta-
lem smo vsi skupaj dobri lju-
dje, kakor se spodobi.—Ivan 
Trubel. 

Klerikalni čudež: iznajdena 
žleza! 

Pri "Am£r. Slovencu", kjer 
se zanimajo za pomote v "Pro-
letarcu", so zadnji teden izve-
deli, da je dr. Steinach na Du-
naju iznašel posebno žlezo, s 
katero se pomladi stara oseba. 
Iznajdena žleza se vcepi v vot-
lo iglo!—Temu listu tudi po-
ročajo z Dunaja, da to čudovi-
to žlezo ali serum tvorijo razni 
ekstrakti 1 

Učeni "redahter" A. S. se je 
delal norca iz svojega kolege 
v Clevelandu, ki se je dal po-
tegniti z milwauškim cepeli-
nom za 1. aprila. Kolega mu 
lahko vrne, da je A. S. "april-
ski kurir" celo leto. Kdo more 
iznajti žlezo, ki je telesni or-
gan? In kako se more organ 
vcepiti z iglo? Učeni "redah-
ter" je pokazal, da ne ve kaj 
je žleza in kaj je serum, ko pi-
še "žleza ali serum", kakor da 
je to ena in ista stvar. 

A. S. je že stara podrtina. 
Saj sam pravi, da je "prvi slo-
venski list v Ameriki". Dobro 
bi bilo, da g. Trunk ali kateri 
drugi "špecijalist" iznajde po-
sebno žlezo za tega starega si-
romaka, da se more pomladiti 
in priti malo k pameti.—F. S., 
Cicero. 

Konvenčno zanimanje. 

Slovenski klerikalci se zani-
majo za svoj katoliški shod, 
frančiškani pa računajo, koli-
ko čistega jim prinese. Član-
stvo SNPJ. se zanima za kon-
vencijo, "ta-bližnji" pa, kdo bo 
izvoljen v odbor. V VVisconsi-
nu se zanimajo kar za dve kon-
venciji, kajti imela jo bo v tem 
letu tudi JPZ. Sloga. Upamo, 
da ne bo prehude vročine ne 

i v Lemontu, ne v dvorani SNPJ., 
ne v Milwaukeeju, da se pre-
kmalu ne usposobimo "za dru-
gi svet". Naše jednote rabijo 
še veliko asesmenta in franči-
škani bi radi prebrali še mno-
go plačanih maš.—Reporter. 

Trunk-trunk, trunk. 

Trunk-trunk-trunk, binga-
bonga-bunk, bi pel šeboygan-
ski fajmošter po vzgledu šmar-
škega šolmaštra. Pa res, ali 
veste, da vlada nad gospodom 
fajmoštrom % Cernetom ostra 
cenzura ?—Radovedo. 

Tudi duhovniki doprinaiajo 
žrtve sa narod. 

Socialisti delajo duhovnikom 
po slovenskih farah veliko kri-
vico, kajti ni jih bolj požrtvo-
valnih narodnih borcev kakor 
6o slovenski dušebrižniki. 

Dnevnik Kazimirjeve žlahte 
piše: 

"Nihče ni doprinašal sa nai 

skupni naprodek toliko žrtev, ka-

kor naši slovenski svečeniki. Zač-

nite tam pri začetku delovanja po-

kojnega velezaslužnega Monsigno-

ra Buha, pa do današnjega naj-

mlajšega slovenskega sve¿enika, 

vsi so na en ali drug način dopri-

našal i žrtve in ie doprinašajo žrtve 

sa svoj narod v Ameriki ," 

Tako je in pribito. Naš do-
bri narod se ,te resnice v polni 
meri zaveda, zato gradi požr-
tvovalnim gospodom vile po 
dvajset tisoč dolarjev, kupuje 
jim avte, in poklanja jim v dar 
ob vsakem pomembnejšem ju-
bileju kak tisočak ali dva, da 
gredo ta ali oni gospod lahko 
na oddih. Kaj pa socialisti? 
Ti seveda samo gulijo, jemlje-
jo za maše, za krste, za po-
grebne škropitve, dajo si pla-
čati vsako besedo, in neumni 
narod jim postavlja hiše kakor 
da so milijonarji, kupuje jim 
najlepše avte—pa saj to itak 
vse veste.—Pika. 

List z raki jo ob obeh straneh 
glave. 

V VVinnipegu, Kanada, iz-
haja hrvatski tednik "Kanad-
ski Glass", ki pravi, da je "ne-
zavisni tjednik kanadskih Hr-
vata, Srba i Slovenaca". Na 
vrhu prve strani ob naslovu 
(glavi) ima na vsaki strani v 
črno vrezan oglas, da ti takoj 
pade v oči, ki priporoča whis-
ky. Na eni strani te opozarja 
na "black watch whisky", na 
drugi pa na "black friars gin". 
V ostalem je list izobraževa-
len natančno tako, kakor so bi-
li slovenski šifkartaški listi v 
Zedinjenih državah, ko so se 
začeli pojavljati.—Arhivar. 

telja, itd., itd., itd., Mr. Anto-
na Družino.—Jerry Pengov. 

O pevki, ki je pomirila stranke 
in frakcije. 

Ga. Pavla Lovšetova pravi v 
"Jutru", da je bilo njeno petje 
v Ameriki tako učinkovito, da 
je pomirilo bojevite slovenske 
stranke in frakcije. — Vidite, 
sloga, krasna sloga, je doseže-
na! Ga. Lovšetova pravi: "Ka-
kor so mi ponekod sami pri-
znali, so se marsikatera stara 
in dolgoletna nasprotstva med 
posameznimi strujami in stran-
kami poravnala pod vtisom slo-
venske pesmi." 

Res, rad priznam, ga. Lovše-
tova je pevka, toda njena pe-
sem ni bila tako učinkovita ka-
kor pravi. Tisti, ki so ji o "po-
mirjenju sami priznali", so ji 
nekaj trdili v kar niso verjali. 
Po domače rečeno, ge. Lovšeto-
vi so se prav debelo lagali. — 

Resnicoljub. 

Dvom je upravičen na dve 
plati. 

Jakob Zupančič izraža v 
Prosveti dvom, da so glavni od-
borniki SNPJ. prečitali osnu-
tek pravil, pa so ga vzlic temu 
obsodili. Tudi jaz dvomim, 
toda v drugo plat. Vse se mi 
tako zdi, da ga niso prečitali 
pazno niti vsi trije člani odUpra 
za pravila, pa so ga vzlic temu 
podpisali ter spravili na svitlo. 

—F. Z. 

"Radnik" in časnikarsko 
poštenje. 

Naslov ne odgovarja pome-
nu, kajti "Radniku" je časni-
karsko poštenje to, kot profe-
sionalnemu tolovaju pridiga o 
izpreobrnitvi. Laže, ker je to 
pač dobra taktika, ki vodi v 
"revolucijo". Ko hitro se mu 
kdo zameri, pa je izdajica, žuti 
demagog in kar je še takih iz-
razov. Dober tek, če jim to 
voščilo pomaga pri prebavi.— 

Bivši komunist. 

Jugoslovanski klub v Cleve-
landu. 

Jugoslovani v Clevelandu 
napredujemo in se dvigamo. 
Dosegli smo zopet nekaj lepe-
ga, kar bo s časoma še lepše. 
Ustanovljen je Jugoslovanski 
klub. Tone Grduia je predsed-
nik, Janko Rogelj tajnik, od-
borniki pa dr. Malley, Gornik, 
Lehan, Mandič, Mihajlovič in 
Brajdič. Klub bo sprejemal v 
prvi vrsti odlične Jugoslovane, 
ki pridejo k nam na obisk, in 
pa mogoče častne člane. V 
slednjo kategorijo predlagam 
predvsem navdušenega Jugo-
slovena, misleca, filozofa, zgo-
dovinarja, pravilarja, reševal-
ca SNPJ., čaanikarja, predava-

Ameriiki Slovenci ob kultur-
nem vstajenju. 

Polagoma bomo izvedeli, da 
imamo vsepolno umetnikov, ki 
so pripravljeni potruditi se 
med nas, če jim priredimo kon-
cert ali kaj drugega, kar bi 
prineslo par dolarjev. Am-
pak umetnik, ki je med nami 
dvajset let, ne da bi ga pozna-
li, in se nam predstavi le radi 
naših peniizev, ni za nas umet-
nik, ampak biznisman.—RK. 

Senator Brookhart je spet 
"progresivec". 

Senator Brookhart, ki je bil 
tako radikalno progresiven, da 
so ga republikanci svoj čas čr-
tali iz svojih vrst, se je v lan-
ski predsednjški kampanji iz-
preobrnil ter lojalno in na vso 
moč agitiral za Hooverja. Se-
daj je "razočaran" ter je zopet 
progresiven in očita predsedni-

ku, da je pozabil na obljube. 
Z ameriškimi progresivci je 
ta križ, da so progresivni sa-
mo takrat, ko nič ne zaleže. 

Coolidge in Smith sta si spet v 
konkurenci. 

Ena insurance kompanija je 
izvolila v svoj direktorij demo-
krata Al. Smitha, druga pa je 
vrženo rokavico sprejela ter 
najela v enak reklamni namen, 
bivšega predsednika Coolidga» 
Temu lahko pravimo bizniška^ 
ali pa republikanska-demo-
kratska politika.—C. K metec. 

Bratska ljubezen« 
Učiteljica je predavala otro-

kom o dobrodelnosti. Poklica-
la je dečka v srednji klopi: 
Willie, če bi ti videl fanta, ki 
bi pretepal osla, in bi mu pre-
tepanje zabranil, kakšno čed-
nost bi s tem izkazal?" 

Willie je nekaj časa pomislil 
in nato odgovoril: "Bratsko 
ljubezen." 

Ernest Tiran: 

Človek. 
Včasih se mi zazdi, 
da to, kar je, 
v resnici ni. 
Da je to sen, 
bolan in boleč, 
in ko pride dan, 
ga ne bo več. 
Kadar sem sam, 
iščem ta dan. 
Nocoj 
spet moje oči 
ga zazro. 
Vse je svetlo 

^ pred menoj . . . 
Vsojfriegle, 
vse, kar je sivega 
bilo kedaj, 
vse je 
v solricu vtonilo. 
In jaz— 
bi nekoga objel 
in bi pesem zapel 
tisočih sreč 
in bi vstopil 
v svoj raj. 
A meč plameneč: 
"Postoj! 
Jo li vidiš? 
Senca dolin 
je s teboj." 
Jaz sem jo videl 
in sem vzdrhtel 
in se zavel 
in sem vedel, 
da je to, kar je, 
v resnici vse. 

Ž U P N I K O V A P O M O T A 

j • 
Lr»—...r . 

Dober dan, dober dan, dobra ženska!" 



globlje kot misli, si je pomagal m»> i » lahko dobi po i n i i on i «eni pri 

ŽIVLJENJE NA NAŠIH 
DESKAH. 

Pite X., Ljubljana. 

2e par let otvarja ljubijan-
' ako dramsko gledališče svojo 
sezono s Shakespearjem, za ka-
terega je vsa zadnja leta edini 
režiser Sest. On ima nekak 

^monopol na Shakespearja, in 
tako poznamo samo Sestovega 
Shakespearja. Pod njegovo re-
žijo amo v zadnjih sezonah do-
biK Hamleta, Othella, Zimsko 
pravljico, Komedijo zmešnjav, 
Malbetha, Sen kresne noči, U-
kročeno trmoglavko in letos 
smo za otvoritev sezone dobili 
pravljico Romea in Julija. Prvi 
je stopil letos na naše deske 
Shakespeare, privedel ga je 
Sest z muziko kot vedno, z in-
scenacijo kot pri vseh Shakes-
pearjevih dramah in z igral-
cem Janom kot Romeom in 
in igralko go. Saričevo kot Ju-
lije. 

Vendar ta začetek ni dal 
mnogo upanja, upanje smo do-
bili šele s tretjo premijero ki-
tajske pravljice "Krog s kre-
do". To pravljico iz dežele 
vzhajajočega solnca je v nem-
ščino prepesnil lani umrli nem-
ški pesnik Klabund (dr. Alfred 
Henschke), nam pa jo je pre-
vel pesnik Zupančič. Je to dra-
ma dobre žene Haitaing, ki jo 
mati radi bede proda v čajni-
co, kitajsko zabavišče, odkoder 
jo odkupi bogati starec, man-
darin Ma, ki ga Haitang sicer 
ne ljubi, a mu je poslušna. Ro-
dila je otroka in tega je man-
darin tako vesel, da postane 

; njegova prva žena maščevalna. 
Zastrupi mandarina in obdolži 
Haitang zločina. Prilasti si tu-
di Haitanginega otroka, češ, da 
je otrok njen in da torej vsa za-
puščina mandarinova pripada 
njej. Pred sodiščem odloči* 
kredni krog, da je otrok Hai-
tangin. Istočasno je zavladal 
državi novi cesar, ki se mu mo-
rajo iti pokloniti vsi kaznjenci 
in jetniki. V cesarju spozna 
Haitang nekdanjega kraljevi-
ča, ki jo je obiskal v čajnici in 
jo vzljubil. Haitang postane 
kraljica, kralj Pa pa ji pove, 
da otrok Haitangin ni otrok 
mandarina, marveč da je on 
sam oče temu otroku. In dra-
ma konča z besedami Haitan 
ge: -

"S pravičnostjo s sveta pre-
ganjaj bedo, 

tako uči nas krog, začrtan s 
kredo." 

A drama ni samo igra te tr-
pljenja polne ljubezni Kitaj-
ke, ki mora biti sužnja možu. 
V drami, ki sama slika tudi so-
cialne razmere na Kitajskem 
pred stoletji, nastopa tudi pun-
tar Cang-Ling, brat Haitange, 
ki meče z odra često povsem 
sodobne parole in dovaja dra-
mo do naravnost revolucionar-
nih trenutkov, kar daje tej le-
pi rahli pravljici o ljubezni ve-
čjo barvitost. 

To dramo nam je postavil na 
oder režiser Ciril Debevec. V 
pretekli sezoni je prvič nasto-
pil kot režiser in uspel zlasti z 
režijo Maeterlinkove drame iz-
za vojne "Stilmondski župan", 
ki so jo ponavljali tudi v leto-
šnji sezoni z vednim uspehom. 
"Krog s kredo" je pod njegovo 
režijo doslej najboljša uprizo-
ritev te sezone. Vse nastopajo-
če osebe so dale kar so največ 
mogle, vse jih je umel režiser 
strniti v celoto tako notranje 
kakor zunanje. Haitang je i-
grala ga. Saričeva, mandarina 
Ma g. Skrbinšek, kraljeviča in 
poznejšega kralja Pa g. Jan, 
zvodnika pa g. Cesar. Insceni-
ral je igro slikar Vavpotič ml., 
in je zlasti prvo dejanje (čaj-
niča) silno lepo. Ko se dvigne 
zastor, zadiha z odra čudežna 
dežela Kitajska.—"Krog s kre-

Kaj so igrali doslej original-
nega. Dva mejnika sta. Can-
karjevo "Pohujšanje v dolini 
šentflorijanski" v novi režiji 
Skrbniška, in potem smo priro-
mali slavnostno spet k "Vdovi 
Rošlinki", ki je bilo toliko kri-
čanja že pri premijeri pred le-
ti in ki bo letos nosila našo sla-
vo celo v Češko po intervenciji 
slavnega Govekarja. 

Na spored je prišla tudi dra-
ma mladega, 23-letnega nem-
škega pisatelja, a že pred sto 
leti umrlega Georga Buechner-
ja "Dantonova smrt" iz fran-
coske revolucije. Je to "ma-
sendrama", pisana s tako moč-
jo, da ima šele zdaj po sto le-
tih pravi uspeh, koderkoli jo 
igrajo. Na Madžarskem v Bu-
dimpešti je imela tak uspeh, 
da so jo prepovedali. Za naš 
oder jo je prevedel Ciril Debe-
vec, in bi bilo že raditega in ra-
di priznanja, ki ga je pridobil 
Debevec z uprizoritvijo raznih 
dram, pričakovati, da nam jo 
bo tudi on zrežiral. A jo je 
zrežiral profesor Sest. 

Ni to vse, kar igra drama. 
Iz prejšnjih sezon ponavlja 
dramatizirane pustolovščine 
vojaka Svejka, Shakespearjevo 
veseloigro "Ukročena trmo-
glavka", ponovili so večkrat 
"Stilmondskega župana", na-
študirali so Čapkovo "Tajnost 
dolgega življenja", za desetlet-
nico Cankarjeve smrti so naštu-
dirali "Lepo Vido" (režija De-
bevec). Tudi na pust niso po-
zabili. Igrali so burko, ki jo 
ljudje radi gledajo zategadelj 
ker je burka, "Utopljenca", 
kjer pojo tudi neke uboge kup-
lete, in kjer je edino kreacija 
Cesarja v vlogi kmeta Buče do-
vršena do karikature. Zdaj pa 
stojimo v znamenju Rošlinke. 

Opera? Začeli smo s Smeta-
novim "Daliborjem" in preko 
par operet in repriz prišli celo 
do prve jazz-opere "Jonny svi-
ra" nemškega komponista Kre-
neka, ki so jo igrali tudi v New 
Yorku z—kot poročajo nemški 
listi—neuspehom. Izmed ev-
rilpske moderne so nam dali 
Stravinskega "Oedipus rex" in 
premijero izvirne "Iz komične 
opere" našega komponista Os-
terca. Najlepši večeri so še bi-
li s "Čarobno piščalko" Mozar-
ta in z reprizami "Aide", "Tos-
ke" z gostovanjem tenorista 
Slovenca Šimenca in s sopra-
nistko Vilfan-Kunčevo, ki je za 
letos angažirana na naši operi, 
a pojde z drugo sezono v Nem-
čijo v Draždane. Kot novo iz-
virno opero študira opera Ko-
gojeve "Črne maske", ki jih 
režira in dirigira ravnatelj ope-
re Polič, in kjer bo pel glavno 
vlogo baritonist Primožič. Po 
mnenju ravnatelja je to- edina 
in prva slovenska resna opera, 
izdelana in sposobna, da nas 
gre legitimirat tudi v inozem-
stvo. 

In kaj počno na diletantskih 
deskah, kakšen program ima-
jo? Nič novega; igrajo stare 
komade, burke in lažje drame. 
Repertoar diletantskih gleda-
lišč ni nič kaj organiziran. Po-
javi se nekje kaka nova narod-
na igra, ima nekje uspeh, p; 
planejo vsi naši diletantski odri 
po njej in jo igrajo. Tako* je 
Manica Komanov» napisala ne-
ko igro "Prisega o polnoči", ki 
ima silen naslov, ki je doživela 
baje silen uspeh v Radovljici in 
ki so jo stavili marsikateri dile-
tantski odri na svoj repertoar 
in ki jo je igral celo neki slo-
venski oder v Ameriki. Igre 
same ne poznamo in ne more-
mo soditi o njej. Vemo le, da 
so napravile "narodne dame" 
precejšen halo za to igro in da 
jo hočejo marsikje igrati. 

Tako je na naših deskah. Ni 
mogoče to vse, bežen pogled je 
v informacijo našim rojakom, 

"PR ISEGA 0 POI MOČ I " d a n i nikjer dušo pretresujočih 
y | borb, nikjer trpljenja, kot je 

. , . , . to vendar vedno bilo z neza-
neatakontka ciganska drama. k o n s k i m i o t r o c i i n materami, 

tedaj človek začne dvomiti, 
Desetletnica v zakonu, dra-dvomiti, dokler ne spozna, da 

mi ali kjer že ne .šteje mnogo. je to nekako sukanje marijo-
Srečen zakonski par dobi v dar ne t f kar pač ni mojstersko. Zo-
kako "kanto", publika drama- pet—upam, da je to njeno prvo 
tičnega društva pa ko^iaj na- dramsko delo. 
vaden domač igrokaz. Pozab-
ljivost in površnost ljudi je fak-
tor, ki dopušča, da se nas "za-
dovolji" ob desetletnici z igro 
pod gornjim imenom. Drugi 
faktor je neorganizirana reži-
ja. Kadar imamo tako kombi- lom. 

Igranje je bilo slabo in do-
bro, kakor se vzame. Ce upo-
števam, da so igralci imeli ko-
maj tri dobre vaje, tedaj do-
bro, ko bi jih imeli več, pisal 
bi to kritiko z gorečim žvep-

| iz zagate na račun čustev in v 
zagate za režiserja je tako lah-

I ko priti, ako igralci nimajo več 
j kot tri vaje. Včasih je dobro, 
da imamo tudi take ljudi med 
nami, zakaj čustva so prva, po-
tem Šele dejanja. Isto velja pri 
udejstvovanju vsake ideje in bo 
ostalo. 

Edina škoda je bila ta, da 
nismo ob taki desetletnici dobi-
li za duševno razvedrilo kaj 
bolj primernega—kaj boljšega, 
saj so vendar Cankarjevi zmož-
ni nuditi kaj boljšega. Ker so 
obljubili nekaj takšnega za 
drugo sezono, je bolje, da kon-
čam s to kritiko ter nadaljujem 
z željami v drugem članku, v 
katerem se bom ukvarjal z na-
črtom, kako priti do novega 
življenje na našem odru—igral 
bom Mojzesa in vodil Cankar-
jevce v obljubljeno deželo, ako 
se ne bo zgodilo kot slutim—da 
bom ostal sam. 

Joaeph A. Sitkovich. 

nacijo, nimamo pričakovati kaj 
prida predstavo. Odpuščanje, 
zapopadeno v pozabljivosti in 
površnosti, se kaj rado maščuje 
s tem, da ljudje sicer odpuste 
kaki slabi vprizoritvi, in potem 
sploh ne pridejo več zraven. 
Ne govore dosti, toda njihova 
odsotnost je občutna—gmotno 
in moralno. Zatoraj, gledati bi 
se moralo neprenehoma, da se 
vsako igro vprizori boljše kot 
prejšnjo. Na ta način bi vsaka 
odgovarjala desetletnici, ker bi 
beležila napredek igralcev in 
pa vzgojo publike za boljše 
igre. 

''Prisega o polnoči" je delo 
Manice Komanove. Jedro, raz-
voj in konec igre jasno pove, 
da je to delo ženske, in da v 
njemu preveva ženska psiholo-
gija, pa bilo v moških ali žen-
skih vlogah. Kako bi jo človek 
neki krstil — grenko-sladka. 
Preveč je sladkorja v nji, da 
bi človeka pretresla kot zami-
šljeno. V drugih besedah po-
vedano, trpi na sladkorni bo-
lezni. Dasiravno v nji veje pre-
cej modernega duha—iskanje 

Martinu JudniČu ali Anni MahniČ. 
Vstopnina na predstavo Je 60t\, za 

otroke od 7. do 1«. leta pa 15c. Po 
igri bo ple« in provti zabava v spod-
njih prostorih. Pripravljalni od-bor 
bo skrbel, da bo«te imeli dovolj za-
bave in dobro postreibo. 

To bo zaključna predstava v tej 
sezoni, kar pomeni, da bomo imeli 
prihodnjo šele v jeseni. Ozirali smo 
se na to dejstvo ter si izbrali za zak-
ljuček sezone tako, ki bo navzočim 
ostala v spominu do jeseni in ie dol-
go potem. Če bomo na tej predstavi 
imeli obilen poset, bo to igralcem v 
dokaz, da se njihovo delo pravilno 
ceni in se bodo skozi poletje potrudi-
li. da v Jeseni občinstvo iznenadijo z 
veliko, in čimbolj dovršeno predsta-
vo. Na svidenje 4. maja—X. X. 

LISTNICA UREDNIŠTVA. 
J. Siškovičeva kritika o predstavi 

dram. društva "Ivan Cankar", ki je 
priobčena v tej številki, je iz prej-
šnjih dveh izostala radi stiake za 
prostor. Toliko v pojasnilo, čemu je 
zakasnela. 

Opisi, članki, življenjepisi itd., ki 
so bili poslani za objavo v prvomaj-
ski številki, so priobčeni deloma v 
tej številki, ostali pa bodo uvrščeni v 
prihodnjih. 

Igranje nekaterih je bilo po-
voljno, drugih spet ne tako. 
Vendar dočakal sem srečen 
dan, ko z veseljem zapitem, da 
pripada krona ,ge. Mary Iva-
nushovi (GrHlovi). Ni imela 
kdovekaj dolgo vlogo, ali kar 
je imela, je bilo težko. Gledal 
in poslušal sem jo že mnogo-
krat, a do tedaj je še nisem vi-
del igrati tako naravno ter ta-
ko dobro pogoditi svojo vlogo. 
Znala je predstaviti vso zlob- "KAMNOLOM" V WAUKE-

V PODPORO LISTU. 
Detroit, Mick.—Na "surprise par-

ty", ki je bila prirejena novoporo-
čencema Joe Ocepku ter njegovi ne-
vesti Angeli, rojena Meršol, se je 
nabralo Proletarcu v podporo $12.15. 
Ob tej priliki se jima zahvalim za 
dobro postreibo. Kadar pa bo "kr-
stija", upam, da bomo zbrani t ena-
ko dobrem razpoloženju, in d t m ji-
ma bo sreča smehljala iz vseh kotič-
kov. Poroka je bila civilna in s tem 
sta pokazala, da sta zvesta svojemu 
svobodomiselnemu prepričanju. 

Paul Oc«p*k. 

nost, malenkostnost in mašče-
valnost potovke, vaške klepe-
tulje. Naravnost grozna v sv 
jih nastopih. Se danes me pre-
trese, ko se spomnim prizorov, 
v, katerih je nastopila, osobito v 

< ^ N U V SOBOTO 4. MAJA. 
W»uU|M, m.—Znana socialna 

drama "Kamnolom" v štirih dejanjih, 
ki jo je spisal pisatelj in pesnik Tone 
Seliškar, bo vprizorjena v tukajšnjem 
Slovenskem narodnem domu v sobo-

. . . , , to 4. maja ob 7:30 zvečer. Kdor 
onem, ko do konca dožene, da I Že4i igro čimboljše razumeti, naj jo 
je resnica kar je gobezdala— ! prečita, predno pride na predstavo, 
da je otrok ciganski sin. Pride v

 "Ameriškem družinskem koledarju 

prilika, ko bo lahko ljudem do-
kazala, da je imela prav in 
njeno satansko veselje je ne-
popisno. Sam hudič bi se lahko 
tako zlobnopolno in slastno re-
žal nad usodo nedolžno priza-
detih. Če Mary danes opusti 
deske, dasi ni te bojazni, lahko 
to stori s ponosno zavestjo, da 

poti iz močvirja morale—ven- odnese s seboj spomin nb Lov-
• i u< - . J mnlrn Irnfovn i i» l/»Ann iisaIi 

do" je doalej najboljša pred-1 ki se tudi v tujini radi sučejo 
•tava v ljubljanski Drami. 'po deskah, ki pomenijo svet. 

dar pozabiti ne smemo, da se 
igra odigrava pred 25 leti v go-
renjski vasi. Ko bi to bilo v 
sedanjosti, zapisal bi drugačno 
sodbo. Ker pa temu ni tako, jo 
prištejemo med navadne igro-
kaze, kateri se lokavo klanjajo 
filmom, nivoju, v katerem je 
taka igra mogoča. 

Izčrpek igre? Mlad cigan se 
je zaljubil v hčerko premožne-
ga zasebnika, kmeta. Ljube-
zen mu je vračana in posledica 
je nezakonski otrok. Zbegana 
mlada in neizkušena mati iz-
roči svojega novorojenčka bro-
darju, ki poskrbi, da se skriv-
nost o najdenčku ne izve. Ci-
gan je odšel po svetu pred roj-
stvom otroka ne da bi vedel, da 
postane srečen oče. Ljubica se 
medtem poroči in otroka je do-
bila pod pretvezo v hišo. Ne-
kega dne se prikaže cigan v 
vasi in obišče svojo ljubico. 
Dogodi se, da mož izve za prej-
šnje razmerje in čigav je otrok, 
nakar se obesi ciganu na ljubo. 
Zadnje je gotovo želja pisatel-
jice bolj kot povzeto iz realne-
ga življenja, ali za tako stvar-
co se ne velja dolgo muditi. 

Ako je to njena prva igra, ni 
slab začetek. Če je, je naj-
bolje pozabiti nanjo. Želeti je, 
da v bodočih delih preraste 
mejo takih motivov in da opu-
sti polje nezakonske ljubezni 
ter otrok iz nje narojenih. Bo-
lje bo, .da v bodočih igrah 
vzgoji druge otroke, kajti to 
polje je precej izčrpano—kar 
pomeni, da so ga že dobro ob-
delali drugi mojstri. 

Pankrt, ali nezakonski o-
trok, se v tej drami dokaj do-
bro počuti. Mati—nasprotno. 
Kljub temu ni sile. Ohranila 
je spomin na prvo ljubezen, 
zraven pa imela pri sebi otroka 
prvorojenega iz nje. To je tisto 
veliko zadoščenje, ki pa ne 
spravlja v sklad drug del igre. 
Velikih duševnih borb ni ni-
kjer, kar je značilno. Otrok, 
čeravno nezakonski, ne nosi 
pečata sramote; mati ga dobi 
v novem zakonu brez posebnih 
težkoč—§ staro žensko avijačo. 
Ko to odvzamemo igri, to je, 

rinko, katera je krona vseh 
pridobljenih kron, ki jih je že-
la odru. 

Omeniti moram še nekaj 
drugih. Otrok, Stanley Centa, 
bi se dal malo bolj udomačiti 
kot je bil, a vraga, bil je cigan-
ske krvi, kar daje režiserju ja-
ko nehvaležno delo. Fantek je 
dobro igral in mislim, da se ne 
motim v sodbi, da ga ljudje 
žele zopet videti. Birk, v vlogi 
Pavleta je pokazal vso gorenj-
sko jezo kakor zahteva vloga. 
Bil je tipičen in dobro pogoden 
Gorenjec. Bil je precej dober, 
kar znači, da je nekdo dobro 
pilil, da je mogel pokazati jezo 
in razjarjenost v zahtevani me-
ri. Vendar mislim, da je to 
vlogo lahko igral, ki je kakor 
nalašč zanj. Skoda, da ga je 
pisateljica ob koncu igre obesi-
la, da da zamaha ciganovi lju-
bezni tako kot v šundromanih. 
Ta karakter ima nekaj takih 
lastnosti, ki bi jih človek ne 
pričakoval. Morda je to psi-
hologično mogoče, vendar jaz 
jih odklanjam. Pa naj bo, bil 
je dober tip drugače. 

Brodar Koritnik, star veslač, 
je vloga, ki zahteva izurjenega 
igralca. Naloga je bila podel-
jena dobri moči, g. Terbižanu. 
Izgleda, da je brodar le zato 
na svetu, da se k njim nosijo 
nezakonski otroci—najdenčke. 
Vloga bi ne mogla biti v bolj-
ših rokah. On je pač tak, da 
se jako naravno poglobi v svojo 
vlogo, in težko ga ujamete, da 
bi se spotaknil. 

Pozabiti ne smem, da je bilo 
Se veliko drugih dobro pogode-
nih vlog, ali prostor ne dopu-
šča, da bi vsakega posebej po-
hvalil. Zadostuje naj jim pri-
znanje, da so v celoti vsi sku-
paj dobro izvršili svojo nalogo, 
upoštevajoč dejstvo, da so ime-
li nekako samo tri vaje. Mary 
Ivanushovi, Fr. Klemenčiču in 
Terbižanu pa gre priznanje za 
dobro igranje, neglede na šte-
vilo vaj. 

Režijo je vodil Vatro Grill. 
Ne bi mogel storiti več kot je, 
zakaj čas beži, vaj je bilo ma-
lo in ljudstva v dvorani pičlo 
število. Kot človek, kateri čuti 

za 1. 1929. Kdor tega koledarja ni-

Filmski igralci o 

svojem poklicu. 

Napisal Charles Darn ton.' 
Nekaj sodb odličnih film-

skih igralcev o hollywoodskih 
prilikah. Poslušajte: 

Emil Jannings: Kolikor sem 
mogel dognati, je igralcu, ki 
hoče v Hollywoodu postati 
zvezdnik, potreba garderoba 
zvezdnika, ročnost akrobata, 
hladnokrvnost gostilničarja, 
lepota revijske girl in zakrk-
njenost agenta za aluminij ob 
slabem poslu. 

Clara Bowova: Imej v mislih 
svoje največje razočaranje, 
pridi v Hollywood in bodi pri-
pravljen, da boš doživel še de-
setkrat večje razočaranje. 

Bebe Danielsova: Zberi na-
prej vse križanke, ki jih tvoji 
prijatelji še niso rešili, kupi si 
nekaj kovčegov, napolni si jih 
s samimi zagonetkami, vse to 

vzemi s seboj v Hollywood, da 
si s tem krajšaš čas, ko boš ča-
kU na pismene odklonilne od-
govore raznih filmskih tvrdk. 

Esther Ralstonova : Kakor 
hitro prideš v Hollywood, se 
takoj odpravi v Los Angleles, 
poišči si tam službo in pozabi 
na filmske ateljeje. 

Florence Vidorjeva: Človek, 
ki bi hotel kot zvezdnik v Hol-
lywoodu danes kaj doseči, mo-
ra imeti potrpežljivost čipkar-
ja in pogum oceanskega letal-
ca. Če imaš ti lastnosti in to-
liko gotovine, da boš vzdržal 
šest mesecev, pridi in poskusi 
evojo srečo ! Po preteku te do-
be boš pač temeljito ozdrav-
ljen. 

Richard Dix : Naloži svoj de-
nar v hiše, akcije ali karkoli» 
kjer boš zanesljivo dobil svoja 
obresti. Zasluži si najprej to-
liko denarja, da ne boš odvisen 
od sveta, in pridi potem v Hol-
lywood z upanjem, da boš ne-
mara nekaj dni dobil zapodi«-
nje po 5 dolarjev na dan. 

Adolphe Menjou: Natrpana 
omara je najvažnejša stvar 
med važnimi. On ali ona, M 
bi hotela postati slavna zvead-
nika (to se pravi, da bi nasto-
pila dva krat na teden, misliti 
na kaj več, bi bila utopija), 
morata brezpogojno imeti a 
seboj najmodernejšo gardero-
bo, če hočeta biti dorasla vsem 
zahtevam družbe po dnevi in 
po noči. 

O KONCERTU CLEVELAND-
ČANOV V CHICAGU. 

Louis Belle, Fr. Plut in Tone 
Eppich, ki so imeli v nedeljo 
28. aprila kofacert v dvorani 
SNPJ., so v polni meri zado-
voljili občinstvo—žal pa, da je 
bila udeležba jako slaba. Plut 
in Bell$ sta pevca—to je vsa-
kdo priznal, in Eppich je ko-
mik—to je dokazal smeh avdi-
jence. 

Več o tem koncertu v pri-
hodnji številki.—X. 

Potovanje v Jugoslavijo 
% 

skozi potniški oddelek naše banke je 
zelo priljubljeno. Skoro vsak dan do-
bivamo vprašanja za podatke o poto-
vanju iz vseh kra;ev Amerike od ljudi, 
ki mislijo iti preko. 

Sledite njihovemu vzgledu tudi vi, in 
če nameravate iti na poset v domovino, 
se obrnite na nas ¿a potrebne podatke. 
Mi zastopamo vse parobrodne linije in 
vas lahko odpremimo kadarkoli sami želite. Izpolnimo vam prošnja 
za povratni "Permit", pomagamo pri dobavi potnega lista, vizumov 
in vseh drugih stvari, ki so v zvezi s potovanjem. 

Naši zastopniki skrbe za vas in za vašo prtljago ves čas vašega 
potovanja. » ,1 

Od časa do časa oglašamo v listih imena vseh potnikov, ki prihajajo 
ali odhajajo preko skozi potniški oddelek naše banke. 

Kaspar American State Bank 
1900 BLUE ISLAND AVE. CHICAGO. ILL. 
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HANS KIRCHSTEIGER: 

POD SPOVEDMI« PEČATOM 
(/fuman, poslovenit t , K. 

(Nadaljevanje). 

Drugega ni župnik več slišal, vozovi so že 
izginili. Zadnje bobnenje groma je prepri-
čalo župnika, da je minula tudi ta nevihta 
bî ez Škode nad Gospojno. 

JLakor da bi se bila vsa društva naenkrat za-

izla v daljno vas, o kateri še nihče ni vedel 
iq|česar pred petimi leti, pa je priredila tu-
di šolska družba izlet v Gospojno in je skli-
cala shod. Upala pač ni, da doseže kaj uspe-
ha pri neumnih kmetih in na pridobitev u-
dov celo ni računala. Tega zborovanja pa 
se je udeležil tudi župnik. Prosil je celo za 
besedo in je imel govor, ki je navdušil kmete 
za materinski jezik in za narodno kulturo. 

Kaj takega niso slišali kmetje še nikoli od 
župnika, kajti v cerkvi ni govoril nikoli o 
politiki, temveč jih je učil vedno le besede 
božje. Seveda je bil ves v ognju za božjo 
čast in za ljubezen do bližnjega; da pa je 
znal govoriti tudi o narodnem značaju in o 
njega bistvu, jim je bilo doslej neznano. Na 
svojih gospodarskih predavanjih je govoril 
pač tudi o narodnem kulturnem delu, ali da-
nes je govoril vse drugače. Uspeh župniko-
vega govora je bil tak, da je pristopilo takoj 
ve£ kakor dvesto udov šolski družbi. Samo 
mlinar je nasprotoval, ker je vedel iz svojega 
časopisa, da služi šolska družba antekristu. 

XVI 
% 

Ko je dobil kaplan Hercog svoje imeno-
vanje za župnika v Gospojni, mu je bilo pr-
vo, naznaniti svoji sestri veselo vest. Ce je 
imela prej prisrčno usmiljenje s svojim bra-
tom, ker je moral toliko časa romati kot ka-
plan po škofiji, se ji je zdelo sedaj, ko je 
postal brat končno sam svoj gospodar, ka-
K̂ tr da je sama odrešena. 

V prvem pismu, ki ga je poslal sestri kot 
novo imenovani župnik, je pisal med drugim: 
"ln sedaj bi bilo treba le še ene reči, ki pa je 
med najvažnejšimi za župnika, namreč do-
bro, pošteno in zvesto gospodinjo. Seveda 
si ne bi mogel želiti boljše, pego lastno sestro. 
Toda Ti si že izbrala boljši del: Dober mož 
in mili otroci so vendar kaj druzega, kakor 
star župnik/' , 

Kmalu je prišla od sestre in od svaka sr-
čna čestitka. Sestra pa je zapisala tudi sle-
deče : 

"Za čast župnijske kuharice, ki si mi 
jo namenil, se moram seveda prav lepo za-
hvaliti. Nikoli mi ni bilo na misli, da bi po-
stala stara devica v farovžu, pa naj bi bilo 
tudi pri najljubšem bratu. Ne smem T4 pi-
sati) kako je lepo zakonsko življenje, kajti 
sicer mi skočiš še z obema nogama iz kute. 
Toda brez šale! Ako še nimaš gospodinje, 
pa si vzemi Lenko, ki si mi jo poslal pred tri-
indvajsetimi leti kot ubogo dekle. Deset let 
je pač že pri nekem dvornem svetniku v So-
tenhofu pri Dunaju za kuharico, ali kadar-
koli pridem na Dunaj, je vselej obiščem. 
Gospodarji so zelo zadovoljni ž njo in dobro 
izpričevalo je že to, da je tako dolgo na e-
nem mestu. Seveda, take plače ji ne boš mo-
gel dati, kakršno ima na Dunaju, namreč pe-
tindvajset forintov na mesec. Da razume 
prav dobro hlevno gospodarstvo, zato ti jam-
čim. Se nikoli nisem imela boljše dekle. Ko 
je odšla od nas, mi je bilo zelo žal, ker sem 
jo ihiela rada kakor lastno sestro; tudi ona 
ni silila v tujino, ker je našla pri nas pravo 
domovino. Ali zanjo je bilo koristno, da je 
odšla, ker je postala vendar kaj boljšega, ne-
go kravja dekla. Starost kanonov, kakor 
pravite pri vas, je tudi že dosegla. Otrok o-
stane seveda pri meni; saj je moj ljubi kr-
ščenec in njegova mati sem. Tako nezakon-
sko dete je pač zmerom usmiljenja vredno, 
ker ga smatrajo neumni ljudje za nekaj slab-
šega od poštenih, kakor da bi bil otrok kriv, 
če je imel hudobnega očeta, ki je ogoljufal 
mater. Z detetom torej ni zapreke, ako ho-
češ vzeti po mojem nasvetu Lenko za kuha-
rico. Na Dunaju jo imajo za devico in bila 
je vedno tako dobra, kakor v mladosti. Ni-
hče ji ne more očitati ničesar. Dobro vem, 
da mora biti župnijska kuharica devica, ali 
tako natančno je pač tudi gospod škof ne bo 
preiskal, ako pride k Tebi na vizitacijo. Ako 
sprejmeš moj dobri svet, mi takoj odpiši." 

S prvo pošto je prišel odgovor: 
"Hvala Ti za dobri svet; Tvojemu pozna-

vanju ljudi zaupam in rad sprejmem Lenko 
za gospodinjo. Pisati pa ji ne morem, ker ne 
vem njenega priimka. Prosim Te torej, od-
pelji se na Dunaj in pomeni se ž njo. Saj 
se odpravi take reči veliko bolje ustmeno 
nego pismeno. Le to moram opomniti že se-
daj, da kot župnik ne .morem plačati toliko 
kakor dvomi svetnik. Najljubše bi mi bilo 
pač, če bi prišla kar Ti ž njo v Gospojno ; ali 
počakati moraš s svojim obiskom, da pridem 
vsaj deloma v red, da Ti pokažem lahko tudi 
kuhinjo, ki jo kupim za denar, katerega mi 
je posodil Tvoj mož." 

Tako se je zgodilo, da je prišla že dva te-
dna po prihodu župnika Hercoga Lenka dru-
gič v kraj, kjer je iskala kot mlado, obupa-
no dekle smrt, katere jo je rešil mladi kaplan. 
Premišljevala ni dolgo, preden je odpoveda-
la svojo službo na Dunaju. Hvaležnost na-
pram rešitelju svojega življenja, svoje duše 

in svojega otroka ter hvaležnost napram se-

stri, ki jo je takrat ljubeznivo sprejela, je za-
prla usta vsem pomislekom. 

Ko je šla prvo nedeljo po veliki maši iz 
cerkve, so že postajali kmetje po pokopa-
lišču; ona ni pazila na radovedne poglede, 
ki so se upirali vanjo, ali bilo je videti, da so 
bili kmetje zadovoljni z ¿upnikovo volitvijo. 
Samo eden je debelo gledal, ko je opazil novo 
kuharico. V tem licu se mu je zdelo nekaj 
znano in vendar se ni mogel spomniti, kje da 
je že videl to osebo. Pa vendar jo je moral 
poznati. Zastopil ji je torej pot, da jo pogle-
da natančneje. Sedaj je tudi ona dvignila oči 
in na prvi pogled je izpoznala mlinarja Gro-
sa, svojega nekdaj vročeljubljenega Pepeta, 
ki jo je spravil v nesrečo. Začutila je zba-
dljaj, kakor da bi ji kdo porinil ostri nož v 
srce, ko je izza toliko let nenadoma opazila 
svojega zapeljive*.^ Ko je prišla v župnišče, 
je morala takoj sesti; noge so se ji šibile, da 
ni mogla stati in vendar bi bila najrajše zbe-
žala pred tem človekom, daleč proč, kakor 
takrat, ko jo je bil brcnil z nogo, ko se ga je 
oklepala v mladi ljubezni in mu priznala, da 
je mati. 

"Proč iz bližine tega človeka! Proč, sicer 
te spravi vnovič v nesrečo!" To je bilo sko-
raj instinktivno čuvstvo, ki je Lenko vso pre-
treslo. Pa vendar — oditi ni smela; zvesto 
je hotela vztrajati v večni hvaležnosti pri svo-
jem rešitelju. 

Tudi mlinar je izpoznal sedaj oči, ki so se 
upirale vanj z grenkim očitanjem. 2e en-
krat je bil Čutil, da so se te oči ravno tako 
upirale vanj in še ni mogel pozabiti na ta po-
gled, Čeravno bi ga bil kaj rad izbrisal iz svo-
jih spominov. Kakor obstreljena srna, ki gle-
da, proseča za svoje življenje, na lovca, pri-
pravljajočega se, da ji prinese smrt s svojim 
nožem, tako ga je gledalo pred mnogimi leti 
njegovo lepo dekle, ko jo je bil spravil v ne-
srečo in potem pahnil ubogo bitje od sebe. 
Na ta pogled odpahnjene Lenke in na pogled 
Mihe, ko mu je bil v ljubosumnosti porinil 
nož v telo, ni mogel pozabiti. Ali je bila 
pekoča vest, ki mu je neprenehoma pokaza-
vala tako razločno tiste umirajoče oči? 

Slaba vest ni mogla biti. Saj je bil vendar 
pri Mariji Pomagaj. Ali mar tudi romanje 
nič ne zaleže? Kako more gospod Bog izza 
tako dolgega časa poslati že davno za mrtvo 
smatrano Lenko sem, ko je žrtvoval pri Ma-
riji Pomagaj posebno svečo iz hvaležnosti, 
da je izginila? Sedaj bi človek lahko izgu-
bil svojo sveto vero, ako se ne more zanašati 
na Boga in na mater božjo, pa je denar za 
romanje in za svečo popolnoma izgubljen. 
Sedaj ni treba nič drugega več, nego da pri-
de še dete na dan, njegovo dete, pa da za-
hteva postavne pravice. 

Toda to pač ni mogoče. Otrok je gotovo 
mrtev, sicer ne bi mogla biti Lenka za kuha-
rico v farovžu. Kdove, ali je kaj povedala 
župniku, kakšen je mlinar? "Tedaj bi imel 
župnik še drugo orožje proti njemu. In ven-
dar je bil že nož preveč. Sakram —' da je 
moral ravno ta človek postati župnik J Ali 
gospodarji v občini so vendar kmetje, ne pa 
župnik. In on je župan! Takega župnika 
se bo pač še lahko pregnalo, z njegovo kuha-
rico vred. Priložnost se že najde, da se ga 
pošteno očrni pri škofu. Saj študira sin pri 
jezuitih; tam postane pač tako moder, da bo 
lahko svojemu očetu svetoval kaj pametnega. 

Res ni zamudil župan vsa leta nobene pri-
ložnosti, da zatoži župnika ustmeno in pisme-
no pri škofu za liberalca. Na svoja pisma je 
pritiskal vedno občinski pečat, in pisal je kot 
župan v imenu cele katoliške občine, dočim 
je bil njegov sin, ki je prišel kot mlad bogo-
slovec iz Rima na počitnice v Gospojno, vsa-
ki dan na kosilu pri župniku. 

V mlinu so bile sedaj za hlev same stare, 
nelepe dekle, najmanj nevarne, kar jih je mo-
gla mlinarica najti. Toda ta previdnost je 
bila popolnoma nepotrebna; odkar je Avgu-
štin nosil duhovniško obleko, ni pogledal no-
benega dekleta več. Sploh ni gledal več no-
benemu človeku v obraz. Niti po hribih se 
ni hotel ozirati, temveč je pobešal pogled k 
zemlji, od greha prokleti. 

Napolnjeval ga je animus clericandi, ki 
ga je prinesel popolnoma pristnega seboj iz 
Rima. 

Za gospojinskega župnika bi bil lahko kra-
sen vzgled ta grešnemu svetu popolnoma od-
mrli mladenič. 

Tak župnik! Z grozo je moral mladi bo-
goslovec opazovati, kako je župnik pozdra-
vljal kmetico in ji celo dajal roko, ako je pri-
šla v župnišče po kakšno lepo knjigo iz občin-
ske knjižnice. Potem je vstopila zopet sta-

-ra objokana ženica, ki ji je mož umrl in 
župnik jo je tolažil, pa ji je položil celo roko 
na ramo. In vsem ljudem je gledal tako od-
krito v oči. Tako svobodno, nevarno obče-
vanje z ljudmi drugega spola je gojencu iz 
Rima kratkomalo nerazumljivo. Ta župnik 
mora Še paarti, pa kmalu; to mu je popolnoma 
jasno. Niti izpreobrniti ga ni mogel, kar mu 
je vendar nalagala vest. Župnik se je le 
čudno smehljal. Toda po noči je mladi bo-
goslovec po cele ure molil na kolenih za iz-
preobrnenje zakrknjenega greSnika. Celo bi-
čal se de že, hoteč dati Bogu zadoščenje za 
župnikove grehe. Ali to je kmalu opustil, 
ker ga je preveč bolelo. 

Letošnje počitnice so bile zadnje, ki jih je 
preživel svetniku podobni bogoslovec v do-
mači vasi. - Prihodnje leto postane doktor fi-
lozofije, pa se povrne nanovo posvečen iz 
Rima, da zapoje prvo mašo v župni cerkvi, 
v kateri je bil krščen. 

(Dalje prihodnjič.) 

Martin Judnich 

Pravijo, da sem buržuj 

Ali ¿¡tat« redno "Proletarca", ki je naj-
boljši »I oven »k i dolarski tednik? 

Kjerkoli hodim, karkoli de-
lam, kamorkoli se obrnem, 
imam za seboj sledosledce. 
Ako začnem delati ob 10. dopo-
ldne, sem buržuj, ako neham 
ob 4. popoldne sem buržuj. 
Ako začnem ob 7. zjutraj in 
neham ob 9. zvečer, sem skeb 
in obenem buržuj. Ker imam 
v svoji zalogi,—da lahko vodim 
svojo obrt—več potrebščin, kot 
jih morem jaz in moja družina 
porabiti, sem faktično kapita-
list, torej buržuj. In končno, 
ker nočem podpirati materijal-
no ali moralno komunistične 
stranke, in ker ne maram biti 
njenilan, sem buržuj vseh bur-
žujev. 

Pred volitvami lansko jesen 
so se komunisti drli na ulici, v 
dvorani in v svojem časopisju, 
da bi človek, ki jih ne bi po-
znal, mislil, da jih je več kot 
vseh "buržujev". Je pa baš 
nasprotno. To dokazujejo tudi 
odani glasovi pri zadnjih vo-
litvah. V Lake County (Wau-
kegan, 111., in okolica) no re-
publikanci dobili čez 26,000, 
demokratje nad 12,000, sociali-
sti 339, komunisti 150, in S. L. 
P. 32 glasov. Omeniti moram, 
da socijalisti nismo imeli niti 
enega shoda, ne v angleškem 
in ne v kakem drugem jeziku. 
Edina naša agitacija je bila v 
časopisju in letakih. Komunisti 
so pa rmeli poseben štab agita-
torjev. Skozi tri mesece so pri-
rejali vsak teden en večer shod 
na ulici in enkrat v tednu v 
dvorani. Njihova kampanjska 
literatura in časopisje je po-
svečalo več pozornosti sociali-
stični stranki in njenim kandi-
datom, kot pa svojim in kapita-
lističnim. Na svojih shodih ni-
*>o nikdar pozabili udrihati po 
soc. kandidatu in soc. stranki, 
češ, da je to "tretja" buržoaz-
na stranka, ki zastopa "male 
obrtnike in trgovce." 

Posebno so bili aktivni ob vo-
litvah člani "Young Workers 
League of America". Kdor je 
imel s temi mladimi ljudmi kaj 
opravka, ve kako se obnašajo. 
Do skrajnosti so predrzni in ne-
otesani, poleg vsega pa fana-
tiki. 

Nekega dne pridrvi en tak 
fanatik—mlad židek, k meni, 
pa pravi: "Vi ste za svobodo 
govora?" 

"Seveda sem," pravim. 
"Potem se nisem motil," od-

vrne on in nadaljuje: "Ali bi 
dali par dolarjev v to svrho? 
Povem vam kaj se je zgodilo! 
Otodržavali smo shod na ulici, 
to je bilo sinoči. Prišla je poli-
cija, buržuji, in nam vzela dva 
govornika ter nekaj naših čla-
nov. Te ljudi je treba dobiti iz 
zapora, a mi nimamo denarja, 
da bi plačali poroštvo." 

"Katera stranka je to, ki so 
ji razbili shod?" sem vprašal. 

"Ne razumem, kaj mislite," 
je dejal on. 

"Namreč, ali je bil shod poli-
tičen, dobrodelen ali . . . " 

"Političen, političen," mi je 
naglo segel v besedo in se po-
milovalno smehljal, češ, saj si-
romak še ne ve, da se je tukaj 
začela volilna borba. Ko sem 
ga tako opazoval, sem si mislil: 
Malo vas je, toda ste dovolj 
premeteni, da mislite, naj dru-
gi trpe za vaše neumnosti. 

"To je delavska stranka. Mi 
se bojujemo za pravico delav-
skega razreda. Vi, kot mali 
obrtnik, ste odvisni od delav-
cev, zato pričakujem, da boste 
stvar podpirali," je hitel pojas-
njevati. « 

"Kako se imenuje ta stran-
ka," ga vprašam, dasi sem ve-
del že po njegovem vedenju in 
govoru, kdo in kaj je. Vedno 
se je izogibal pravemu odgovo-
ru, dokler ga nisem pritiral do 
jasnejšega izražanja. Nekaj 
časa je tipal; ni vedel, ali sem 
tega ali onega prepričanja, ali 
sem "v politiki" samo tjaven-
dan, kot večina ljudi v Ameriki. 
"To je delavska komunistična 
stranka, a jaz spadam k mla-
dinski ligi. (Young Workers 
League of America). Pa to ni 
najvažnejše. Ime samo na se-
bi ne šteje. Gre se za delavsko 
stvar. Mi agitiramo, da bo naš 
kandidat izvoljen in obenem 
vabimo delavce, naj pristopijo 
v našo stranko. Tudi vi lahko 
pristopite in'-čim prej toliko 

boljše. Ali ste že kaj slišali o 
Sovjetski Rusiji? Imenitna de-
žela. Tam je vlada delavcev in 
kmetov. Kakor delavci želijo, 
tako pa je. In tukaj . . . še go-
voriti nam ne puste na ulici. 
Mi zahtevamo «$obodo govora 
in tiska. Hočemo večje plače 
za delavce in krajši delavnik in 
sploh vse, kar je za delavce ko-
ristno.—No, ali mi boste dali 
zdaj par dolarjev?" 

"Le počakajte! Res je ža-
lostno, da delavci nimajo po-
polne svobode govoriti in agi-
tirati za svoje stranke in kan-
didate. Ampak prej ste rekli, 
da v Rusiji je vse kakor delavci 
Želijo. Mnogi žele govoriti svo-
bodno, kakor vi tukaj, toda ne 
smejo. Nobeno drugo časopisje 
ne izhaja, kakor edino boljše-
viško, ker vlada ne dovoli. Bolj-
ševiki ne trpe nikogar, ki bi jim 
delal opozicijo. Naprimer, so-
cialisti so radikalni, a jih ven-
dar zatirajo in izganjajo v Si-
birijo, kakor je to delala prej 
carska Rusijt. Niti na misel mi 
ne pride, da bi zagovarjal repu-
blikansko ali demokratsko 
stranko v Ameriki. Pa vendar, 
mar bi bilo za vas boljše, če bi 
vlada republikanske stranke 
ravnala z opozicijo natanko ta-
ko, kakor ravnajo z opozicijo 
boljševiki v Rusiji?" 

"Socialisti so slabši od buržu-
jev. Oni so izdajalci delavske-
ga razreda." 

Postavil se je v pozo, kakor 
je videl svoje učitelje v stran-
ki, skrčil je prste v pest, obraz 
mu je postal strogo revolucio-

naren, kakor je videl prejšnji je stal vsak izmed teh 150 gla-
večer njihovega kandidata na sov, ki so jih dobili v Lake 

zaboju na uličnem vogalu, County, najmanj petak. 

skratka, pripravil se je tako, 
kot da gre na barikade v vojni 
proti buržujem. 

Začel je ponavljati vse tisto, 
kar je komunistično časopisje 
že tisočkrat premlelo. Nato 
sem ga opozoril, naj rajši orga-
nizirajo tiste delavce, ki še niso 
nikjer, pa je rekel, da kadar 
začne Ameriška del. federaci-
ja, bodo že storili svoje. 

Na enem shodu jim je nekdo 
stavil vprašanje: "Kaj bi bilo 
komunistom prvo delo, ko bi 
dobili vlado v roke/' Govornik 
je bil v zadregi, bodisi, da ni 
vedel kaj bi-odgovoril, ali pa ni 
hotel. In ko ni odgovoril, se je 
kakih petnajst buržujev zalete-
lo vanj, ga pretepli in tudi dru-
ge »o razgnali, jih obmetali z 
jajci ter z drugo gnilobo. In 
komedije z revolucijo je bilo 
en večer zopet konec. 

Komunisti so agitirali tudi od 
hiše do hiše za svoje kandidate. 
In vsa ta ljuta borba, kakor ji 
oni pravijo, jim ni prinesla več 
kot 150 glasov. Stavim, da jih 

Jaz pa, ki nisem hotel prispe-
vati v njihov volilni fond, sem 
in ostanem za vedno "buržuj". 

Wiseoflsia noč« prohi-
bieije 

Na referendumu 2. aprila v 
državi Wisconsin se je izreklo 
nad 245,000 volilcev za ukinje-
nje prohibije in 137,000 proti 
Vprašanje na glasovnici je bi-
lo, ali so volilci za odpravo 
wisconsinske prohibicijske po-
stave, in drugo, ali so za dva in 
pol procentno pivo. Na oba 
vprašanja »o glasovali pritrje-
valno z omenjeno večino, kar 
pa seveda ne znači, da v Wis-
consinu sedaj ne bo več prohi-
cije, kajti ta je fpHeralni za-
kon, in ljudstvo v Wisconsinu 
je s tem izreklo le svoj senti-
ment proti nji v svarilo Hoo-
verju, da naj svojih prohibi-
cionističnih fanatikov ne pusti 
predaleč. 

Oglašajte priredbe podpornih 

društev, klubov JSZ. in kultur-

nih ter vseh drugih naprednih 

organizacij v "PROLCTARCU". 
p 1. • ^T" 

ĤHft BBB BB̂V HHHB. 

i 
A 

Kako dolgo že niste 
obiskali svojih sorodnikov in 

prijateljev? 

Hitra in udobna vožnja po 

interurban električni železnici/ 

ODRODNIKI in prijatelji so le malo oddaljeni od 
vas, ako se poslužujete hitrih vlakov interurban 

električne železnice. Obiskujte jih pogostoma, ne 
glede kje žive — na severni, vzhodni ali zapadni 
strani. Vlaki vozijo po 7o milj na uro. Ekonomično 
potovanje, nobenih prometnih ovir, breskrbna vož-
nja. Uživali boste krasoto čikaške okolice vi in vaša 
družina. Na cilj boste dospeli spočiti in imeli prije-
ten obisk. Za povratek so vam zopet vlaki poljubno 
na razpolago. 

/a (eno, vol nji red in druge in formacije na 
vteh treh progah pokličite RAS'DOL P H MJOO 

Consolidated City Ticket Office: Outing * Recreation Bureau. 

72 W. Adams St., Randolph 8200. Brezplačne informacij« 

glede izletniških vlakov, prostorov »a piknike in drugih izle-

tov v razne kraje prijazne iikaftke okolice. 

CHICAGO 
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Maksim Gorki: 

. . . Bil je trenotek, ko mi je bila sreča tako blizu, da tem 
skoraj zašel v njene mehke šape. 
_ Bilo je nekoč na sprehodu. Poletne soparne noči se je zbrala 

večja družba mladine pri lovcih na poljanah .onstran Volge. 
Sedeli smo okoli ojfnja, pokušali ribjo juho, ki so nam jo bili 
skuhali ribiči, pili žganj« in pivo. Prepirali smo se, kako bi 
bilo mogoče spremeniti svet najhitreje in najboljše. Potem smo 
se razpršili, trudni na telesu in duši. Vsak je po svoji volji 
poiskal zase mesto na pokofienem travniku. 

Jaz sem se oddaljih od ognja z n*kim dekletom, ki se fni je 
zdela pametna in nežna. Imela je tople, črne oči, a v besedah 
ji je zvenela preprosta, razumljiva resnica. To dekle j* imelo 
za vsakogar ljubezniv pogled. 

Sla sva počasi, drug poleg drugega. Pod najinimi nogami so 
se drobile pokošene bilke. S kristalnega neba, poveznjenega na 
zemljo, je lila reka mesečine, ki je omamljala. 

Dekle je globoko dihala in dejala: "Lepo! Kot afriška pušča-
va, a kopice sena so piramide. In toplo . . 

Potem je predlagala, naj sedeva ob kopici sena v senco, v 
gosto senco. Škržati so skržali, v daljavi pa je vpraševala 
pesem: 

"Oh, zakaj si me prevarala . *. 
Ves vznemirjen sem pripovedoval dekletu o življenju, ki sem 

ga bil spoznal, in o onem, kar mi je bilo nepojmljivo. Iznenada, 
z lahkim krikom, pade moja poslušalka na hrbet. 

Mislim, da je bila to prva nezavest, ki sem jo videl. Za tre-
notek sem bil ves zmeden. Hotel sem poklicati, klicati na po-
moč, pa sem se brž domislil, kaj store v takih slučajih lepo 
vzgojeni junaki iz romanov, ki sem jih poznal. Pretrgal sem 
pas na njeni suknji, na njeni bluzi in pretrgal vezi na prsniku. 

Ko sem bil ugledal njene grudi—dve mali skodelici, polni 
jedre mesečine in poveznjeni na njeno srce—me je obšla kot 
pekoči val vrele tekočine silna volja, da bi jih poljubil. A pre-
magal sem ieljo in pohitel čez dm in strn k reki po vodo. Za-
kaj knjiga pravi, da junaki v takih slučajih vedno hitijo po 
vodo, in zato postavi obzirni pisatelj vedno potok ob mesto 
katastrofe. i 

A ko sem se, skakajoč preko travnika kakor divji konj, vrnil 
s klobukom, polnim vode, je stala bolnica v polni zavesti na-
slonjena na kopico; zmešnjavo, ki sem jo ji bil napravil na 
obleki, je kmalu spravila v red. 

"Ni potrebno," je dejala s trudnim tihim glasom. Z roko^e 
odbila moj mokri klobuk v stran. 

Potem je šla proč od mene, k ognju, kjer sta dva študenta z 
nekim uradnikom še vedno igrala tisto dolgočasno, pesem: 

"Oh, zakaj si me prevarala . . . ?' -
"Sem vas užalil?" sem jo vpraševal, ves zmeden radi njene-

ga molčanja. 
Ona mi je tiho odgovorila: 
"Ne. Vi—niste posebno domiselni . . . Vsekakor . 

hvaljujem se vam, seveda . . 
Videti je bilo, da je bila zahvala neiskrena. 

K a t a s t e r n a š i h n a s e l b i n v p r e k o -
o c e a n s k i h in k o n t i n e n t a l n i h 

d e ž e l a h 
lirad izseljeniškega komisarijata, Zagreb 

V deželah z močnim izselje-
vanjem so se že zdavnaj osno-
vali katastri njihovih zunanjih 
naselbin. V Stuttgartu na pri-
mer se je osnoval po privatni 
inicijativi kmalu po koncu voj-
ne zavod pod imenom "Nemški 

klube, dalje sokolska, športna, 
gledališka, pevska, politična in 
ostala kulturna društva, kakor 
tudi vse druge kulturne insti-
tucije v dotičnem kraju. Tu se 
tudi zaznamujejo imena in na-
slovi oseb, ki stoje na čelu tem 

inozemski institut", v katerem institucijam, število parohija-

za-

Nisem je pogosto srečava!, a po tem dogodku so postala naša 
srečanja še redkejša. Kmalu je izginila popolnoma iz mesta, in 
našel sem jo spet šele po štirih letih na neki ladji. 

Vračala se je iz neke vasi ob Volgi, kjer je prebila poletje, 
v mesto k svojemu možu; bila je v blagoslovljenem stanju, lepo 
in lahko oblečena, na vratu je imela dolgo verižico iz zlata in 
brošo, veliko kot medalja. Postala je lepša in bolj polna. Bila 
je podobna mehu, polnemu kavkaškega vina, kakoršnega pro-
dajajo na vročih tržiščih Tiflisa veseli Georgijanci. 

"Zdaj," je dejala, ko sva se v prijateljskem razgovoru spom-
nila preteklosti, "zdaj sem omožena in tako . . ." 

Bilo je na večer, na reki je odsevalo blesteče nebe. Penasta 
sled se je gubila v modro daljavo severa kot široka priostrena 
rdeča progah 

"Imam že dva otroka, tretjega pričakujem," je dejala s po-
nosnim glasom mojstra, ki ceni svoje delo. 

Na njenem krilu so bile oranže v modri papirnati vrečici. 
"In—ali naj vam povem to?" je vprašala in se nežno smeh-

ljala s svojimi motnimi očmi. "Če bi bili takrat, ob oni kopici 
sena, saj se spominjate, malo bolj pogumni . . . če bi me bili 
takrat poljubili, bi bila danes vaša žena . . . Jaz sem Vam . . . 
seveda . . . u-ugajala? Smešni čudaški človek, pohiteli ste po 
vodo . . . o, vi . . ." 

Povedal sem ji, da sem se obnašal kot pišejo v knjigah in da 
je po knjigi, ki je bila zame takrat sveta, treba nezavestnega 
dekleta najprej počastiti z vodo, ftoljubiti pa jo smeš šele 
potem, ko je bila odprla oči in zaklicala: 

"Ah, kje sem?" 
Malo se je smejala, potem pa je rekla zamišljeno: 
"Saj prav v tem je nesreča, da hočemo vedno živeti po knji-

gah . . . Življenje je širše, pametnejše od knjig, moj gospod . . . 
Življenje ni niti malo podobno knjigam . . . da, da . . ." 

Vzela je oranžo iz papirnate vrečice, jo pazno ogledovala in 
postavila na stran ter nagubančila čelo: 

"Ta capin mi je vendar pomešal med oranže eno gnilo . . ." 
Z nespretno kretnjo jo je vrgla čez rob ladje—gledal sem, 

kako seje rumena žoga vrtela v zraku in potem izginila v rdeč-
kasti peni. "No—in zdaj, ali živite še vedno po knjigah?" 

Molčal sem, gledal peščeno obal, ki jo je zahajajoče Solnce 
barvalo ognjeno rdeče, in gledal dalje praznino zlato rumenih 
travnikov. 

Prevrnjeni čolni so ležali na pesku kot velike mrtve ribe. Na 
zlatem pesku so se odpočivale sence vrb-žalujk. Daleč tam na 
travnikih so stale po gričih kopice sena; spomnil sem se njene 
prispodobe: 

"Kot afriška puščava, a kopice sena so piramide." 
Olupila je drugo oranžo in ponovila z zmedenim a istočasno 

očitajočim glasom: 
"Da, da, bila bi zdaj vaša žena . . 
"Hvala," sem dejal, "hvala vam." 
A moja zahvala je bila iskrena. (Prevel M. K.) 

se med mnogim drugim za 
nemško izseljenstvo koristnim 
ustanovami nahaja tudi kata-
ster vseh njihovih prekmorskih 
in kontinentalnih naselbin. 

V Italiji in v še nekaterih ev-
ropskih državah obstojajo slič-
ni zavodi, ki so se osnovali in 
ki se uzdržavajo deloma po 
privatni inicijativi in deloma 
po inicijativi oblasti dotičnih 
držav. 

Na dlani je korist in potreba 
takih statističnih del. Tale so 
neobhodno potrebna baza vsa-
ke pametne administracije in 
prosvetne propagande, kakor 
tudi važno oporišče emigracij-
ske politike. Služijo tudi za 
eminentno praktične svrhe 
mnogih mogočnosti in so v prvi 
vrsti sredstvo neposredne zve-
ze domovine s svojimi izseljen-

s katerim sredstvom se mo-
rajo posluževati ne samo ofi-
cijelne ustanove temveč tudi 
zunanji krogi, najsibo za pri-
vatne, ali pa za gospodarske 
svrhe. To velja v dvojni meri 
za tiste odaljene kraje naših 

nov 
nov itd. 

upljanov, učencev, čla-

V tabeli IV. "Stampa" za-
znamujejo se naslovi naših ča-
sopisov, ki izhajajo v dotičnem 
mestu, njihova vrsta in cirkula-
cija, kakor tudi imena in na-
slovi lastnikov, urednikov in 
glavnih sodelovalcev. 

V tabelo V. "Gospodarska 
Podjetja" opisujejo se nazivi in 
naslovi vseh naših poslovnih 
firm v dotičnem kraju po nji-
hovi kategoriji. Tu se zazna-
mujejo tudi rudniki, fabrike, 
delavnice, pomagalnice, ribar-
ska podjetja, hoteli, restavra-
cije in večje farme, lastniki ka-
terih so naši ljudje, njihova i-
mena in naslovi, obseg poslo-
vanja itd. 

Tabela VI. "Adreenik" vse-

Activities of the 
Socialist Party 

National Office. 8. P. 

INDIANA. 
Comrade Jose-ph W. Sharts, mem-

ber of the- National Executive Com-
mittee from Ohio, will be the speaker 
at the Indiana Socialist convention, 
which is to be held In Indianapolis on 
the afternoon of May 5th, at the De-
nison Hotel, North Pennsylvania 
street. The Indiana Socialists should 
get their flivers out and gas it to 
the convention. 

CLEVELAND, OHIO. 
The Socialist Party has decided to 

put five men in the field for Council 
this fall. The action was taken at an 
enthusiastic membership meeting. 
The men who are to carry the Social-
ist banner are: John G. Willert, for 
years secretary of the Metal Polish-
ers' Union and former member of 
the Council, First district; Joseph 
Martinek, editor of the Bohemian 
weekly labor paper, and David Solo-
mon, Second District; Henry Kull-
mann, for eight years chairman of 
Carpenters' 82 nad now secretary of 
the Workmen's Sick and Death Bene-
fit Fund, Third District, and Sidney 
Yellen, well known in labor circles 
as secretary of the Workmen's Center 
School system, Fourth District. The 
platform will be issued later. A full 
time organizer will pu«h the cam-
paign, and an office has been opened 
at 310 Superior building, where 
literature and information can be 
secured. 

an appeal to the higher COUrt. Morri. Z T ' ï V r t 'M l
k

C n m e l i k e " » " W * 
L. Krnst, attorney for th, convicted b o t U * o f h o m « 
wotnan, in hi« Jldres« to £ W ^ ï ""f1* J ? " " * * t o 11 ' t H k*-
said that the case was the m o « u b . or teaching evolution in Te * 

suH in his experience and that he . A U h,° * 
could not believe that the parnphh-t T Y > * * * b < ™ h 

would be banned anywhere ^out^dr £ o f * * United 
of Dayton, Tennessee." Assistant J S ^ I*?*1, * ™ »<>«• *< 
Federal Attorney James E Wilkin- f a m n d bu* lnt'»» h o w »«ch he paid 
san who prosecuted the cast- de- ° f I n t * r i o r A l b * r t F lU1 «on, www pruheruied me case, 
clared the pamphlet "pure and sim-
ple smut." 

By ADAM COALDIGGER 

MILWAUKEE. 
It is not necessary for this news 

. . . . . x ; , , i letter to go into details about the big 
buje imena m naslove naših od- home.cominif a f fa i r held in honor of which uncovered the fraudg/. 

for helping him steal Teapot Dome.. 
The important part of the Su-

preme- Court decision is that it de-
m l i r n i A , I t _ . finitely establishes the right of th. 

THE BLOW HAS FALLEN * t o Mk civil <,uerti0"8 of trail 

* ors, thives and corruptionists and 
that I say is a net gain. Anyway, 
my respect for the Supreme Court 

w i. . .. i ^ H | has risen 900 per cent. (100 for each 
well, I II be . Here I've been 'judge), even if it spoiled my reputar" 

preaching year in and year out that tion as a prophet 
no court in this great democracy' 
could send a hundred million dollars 
to jail. And now they done and 
made me out a liar and ruined my 
reputation as a prophet. 

The blow fell when the Supreme 
Court approved the conviction of 

Unload Parasites 

With about 5,000,000 workers un-
employed and many others in line, 

Harry Sinclair on the charge that he ^ tt matter of amazement why 
was in contempt of court because he 
monkeyed around with Burns de-
tectives who shadowed the jury while 
he was on trial on charges of having 
"loaned" his old buddy Albert Fall 
too much jack when Albert wanted 
to start a country club in New Mexi-
co. And now the poor fellow must 
go to jail for 90 days and pay a fine 
of $500.00 besides. 

government and business are so in-
sistent that the hours of some be 
long while many others are forced 
into idleness. Why all should not be 
given an opportunity to work at 
least as a matter of justice if not 
safety, is hard to understand. 

But the first step necessary is for 
the worker» to make their fight along 
a reduction of hours for all workers; 

ličnejših izseljencev v dotični 
naselbini z navedbo njihovega 
poklica, družinskega stanu in 
starosti. 

V ozki zvezi z zgoraj opisa-
nimi takozvanimi "Zveaki kra-
ja naselbine" je "kartoteka* 

emigracijskih sfer, ki so tako|na§ih odličnejših emigrantov, 
rekoč proč od roke izseljenskih ki je razvrščena po "spolu" in 

REZIDENCA PREMOGARJA V BICKNELLU, INDIANA 

Vsled dolgotrajne brezposelnosti premogarjev so bili mnogi 
primorani vsled pomankanja sredstev iti v še slabša stanovanja 
kakor so jih imeli poprej. Slika pokazuje "dom" premogarja, 
kakršnih je mnogo po kempah, v Bicknellu, Indiana. 

izaslanstev. Vrednost take sta 
tistike poraste v oni meri, v 
kateri bodo zveze med svetom 
v domovini in zunaj nje obsto-
jale tesnejše. 

Nesporno je ustanovljeno, da 
se v Zedinjenih Državah Ame-
rike nahaja okoli 850 večjih 
deloma manjših naših naselbin, 
v Kanadi okoli 150, v Južni 
Ameriki okoli 110, v Južni 
Afriki dve (okoli Johannes-
burga), v Avstraliji 7, v Novi 
Zelandiji 3, na Francoskem 30, 
v Belgiji 6, v Holandiji 5, na 
Nemškem 50, in v Luxembur-
gu 3. ' 

Torej je doaedaj ustanovlje-
nih skoro 1200 naših naselbin 
sirom sveta. 

Imigracijske oblasti Zedinje-
nih Držav Amerike, Kanade, 
Avstralije in Nove Zelandije in 
morda tudi one južno ameri-
ških republik, kakor tudi na-
predne države evropskega iz-
seljevanja, trosijo na leto znat-
ne vsote za statistiko njihov 
ga vseljevanja, odnosno izsel-
jevanja. To ni proč vržen de-
nar, a ne bo zastonj niti trud, 
ki smo ga vložili v to svrho, da 
tudi sebi izdelamo kataster na-
ših naselbin. Pri tem skoro da 
sploh ni stroškov. 

Izseljeniški Komisarijat v 
Zagrebu zbira že leta in leta 
materijal za osnovanje in iz-
gradbo takega katastra in 
spravil je to vejo svoje emigra-
cijske statistike v gotov sistem 
na ta način, da je za vsako po-
edino našo naselbino priredil 
poseben zvezek s 6 listov (ta-
bel), v katerih se sistematski 
zaznamujejo vsi važni podatki 
o dotični naselbini. 

Tabela I. vsebuje "Opče Po-
datke'1. V prvem redu približ-
no število naših izseljencev 
(družin in samcev) v dotični 
naselbini, potem kratek opis 
kraja naselbine in njegove oko-
lice z navedbo njegovih klimat-
skih razmer. Tu se posebno 
naglašajo tista tuja in naša in-
dustrijska podjetja, v katerih 
so zaposleni naši ljudje. Dalje 
se vnaša v to tabelo kratki his-
toHjat naše naselbine in njeno 
gospodarsko stanje, kakor tudi 
to, iz katerih krajev naše do-
movine so se v glavnem izselili 
njeni člani in s čim se pretežno 
bavijo itd. 

V tabeli II. "Podporne Orga-
nizacije" zaznamujejo se vsa 
naša podporna društva v dotič-
nem kraju, dalje naslovi njiho-
vih uprav, število članov, šte-

Comrade Hoan and his group when 
they arrived back home from an ex-
tended trip in Europe, except to sa. 
that it was a howling success in 
every way. Big crowds—good reports 
from Hoan and others—good eats, 
and some six hundred present to get 
rid of it. 

Senator Norris of Nebraska, com- there is no reason why anyone, re-
menting on the verdict said: gardless of sex, should work longer 

"Hundreds of milljgns of dollars than a six-toour day, while millions 
of public property were squandered, n o t employed at all, and mechan-
stolen, 'bought' through bribery and irol facilities are only partially in 
corruption, and one man of all those U8€- P u t everyone to work and re-
involved goes to jail for 90 days! | quire only enough labor to produce 

"The punishment doesn't seem to *H that is necessary for human needs, 
fit the crime. But it does vindicate But before this can come to pass the 
the Senate, and the investigations wealth producers will have to unload 

the parasitical burden that now 

BOHEMIANS ORGANIZE. 
The Bohemian comrades have re-

cently organized a new branch in 
Milwaukee. At a meeting held on 
April 29th, Comrade Emil Seidel was 
the main speaker. The Bohemian 
comrades of Milwaukee and vicinity 
are urged to get into the branch. 
The man to see is J. Vauck, T462— 

po "poklicu" dotičnih oseb. 
Najprej prihajajo v to kartote-
ko člani (članice) vseh naših 
organizacij v državah izselje-
vanja Srbov, Hrvatov in Slo-
vencev, potem naši izseljenci 
liberalnih profesij, kakor tudi 5th St., Milwaukee, 

tisti, ki imajo posebne poklice, j 
Posebna pozornost obrača se "rLINO's- , e 

. , . , . 4 1 The State Committee of the So-
na to OKO I nosi, aa v 10 Kanoie- daHst Party of m[nok met recently 
ko pridejo kar najpopolnejše ¡n Chicago and planned to hold a 
naši izučeni (kva l i f i c i ran i ) in-1 state membership convention some-

dustrijalni delavci po vrsti nji- time the latter part of May. The 
hovega rokodelstva, dalje one I convention will map out work of or-

, . gamzation. W. K. Snow was re-elect-
osebe, ki uživajo posebni ugled ed as S u t e SecreUry for two ycar8. 
in zaupanje med našimi izšel-1 
jenci, ali se odlikujejo s poseb- NATIONAL EXECUTIVE COMMIT-

TEE BANQUET. 
The reservations for a place at the 

banquet table when the National 
Executive Committee is here, have 
already made the affair an assured 
success. The banquet will be held in 
the Douglas Park Labor Lyceum on 
Sunday, May 5th, 6:30 P. M. lit 

no agilnostjo in delom. 
Razne grafične izdelave 

(mape, diagrami in slično) na-
še emigracije izpolnjujejo ta 
kataster. 

Razen tega zbirajo se foto-
grafske znimke iz vseh naših gervationg at $1 50 per platc. can 

naselbin, kakor tudi nasa izšel- gtiU b e m a d e a t N a t i0nal Headquar-

jenska literatura, tiskana in V ters, at the State and County Office, 
with The Forward and with the com-
rades of the foreign federations. 
Nothing will be left undone to make 
this an affair that will live in the 
memory of those in attendance. The 
well known of the Socialist movement 
of this country will be present and 
speak—Hillquit, Berger, Hoan, Mau-
rer, Oneal, McLevy, Lewis, Wilson 
and Sharts. You must not miss this, 
comrades, if you live close enough 
to be on hand. Get in your reserva-
tions and be sure of a place. The 
hall is at Kedzie and Ogden Aves., 
Chicago. 

weighs down society and disorganizes 
Well, every bit helps, as the old production. If there must be a fight 

lady said when she spit in the ocean, let us make it worth while.—Minne-
Besides it ain't as if Sinclair had sota Union Advocate. 
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NAJVEČJE ZLO, ki tepe 
človeški rod je nevednost. 

Ubiti nevednost se more 
EDINO z znanjem. 

Znanje je v knjigah. 
Vse, kar je človek storil in 
dosegel, je zabeleženo v 
knjigah. 

Niso VSE knjige dobfe. 
V Tudi tisk se lahko izrablja 
ij v prilog nevednosti in za-

vajanja. Toda ti, ki čitaš, 
se moraš naučiti misliti s svojo glavo, da boš lahko 
to, kar čilaš, prebavil s svojo duševno močjo, in tvoje 
znanje bo raslo, tvoje obzorje se bo širilo. 

• * 1 ' ' Li kn.ige. Naročite si jih iz 
Proletarčeve knjigarne. Prečitajte cenik knjig v 
tej številki. Ako se ne morete odločiti, katere knji-
ge bi naročili, vprašajte nas za hasvet. 

Ako knjige, ki jo želite, ni v našem ceniku, nam pišite 
vseeno, in če le mogoče, vam jo bomb preskrbeli. 

Naše cene knjigam so zmerne, kajti A Mif ouiSAS^odzuj 
prvi vrsti, da gredo med ljudstvo. Kolikor napravimo pri njih 
dobička, se ga porabi v podporo delavskemu tisku. 

Čitalnice kakor tudi posamezniki dobe pri večjih naročilih 
popust. 

Prip_ ročaj te nato knjigarno. Vsa naročila za knjige na-
slovite: PROLETAREC, 3639 W. 26th St., Chicago, III. 

manuskriptih, zbirajo se tudi 
vsake vrste izdan j a naša in tu-
ja, ki se bavijo z izseljenskimi 
vprašanji v svrho, da se osnuje 
stročna biblioteka. 

Razen specijalnih sporočil o 
tem predmetu so potrebne pub-
likacije vsake vrste, kakor 
dnevniki, časopisi, koledarji, 
monografije itd., izdane od na-
ših ljudi in o naših ljudeh v dr-
žavah jugoslovanskih izselje-
vanj. 

Ali največo korist morejo 
dati dopisi iz naselbin objavlje-
ni v naših listih. Nekateri na-
ši ameriški izdajatelji imajo v 
svojih listih stalne kolone za 
dopise pod nazličnimi naslovi. 
Mnogi dopisi se morejo brez 
laskanja označiti kot vzorni 
svoje vrste in odgovarajo v 
obliki skoro na vsa vprašanja 
zgoraj opisanih tabel. 

£e sedaj je v pripravi okoli 
1200 "zvezkov kraja naselbin" 

N. Y. Birth Control Leader 

Convicted for Sex 

Pamphlet 

Mrs. Mary Ware Dennett, New 
York Leader in the birth control 
movement, has been convicted in the 
Federal Court in Brooklyn of send-
ing obscene matter through the 

The "obscene matter" is a 
brochure entitled "The Sex Side of 
Life" which Mrs. Dennett wrote ele-
ven years ago for her two sons, then 
aged 11 and 14, and which has since 
been printed in the Medical Review 

sedaj samo deloma izpolnjene, ' of Reviews, circulated by Y. M. C. A. 
Pa ako se bo iz naših naselbin secretaries, ordered by health, reli-

razvrščenih po deželah in dr-
žavah našega izseljevanja. 

Tabele teh zvezkov so za 

mmMimmmmmm\m\mmmm 

različnih spisov povestne, 

zabavne in informativne 

vsebine je v ̂  

Ameriškem 
družinskem 

koledarju 1. 1929 
IN NAD 60 SLIK TKR ILUSTRACIJ. 

STANE $1 
z a Jugoslavijo in druge inozemske kraje $1.10 

marljivo pupšiljal potrebni ma-
teri jat Tn AlfO š? bodo še marlji-
vejše objavljali dopisi inspiri-
rani po tem* članku, bo prav 
kmalu dovršen tudi naš kata-
ster naselbin in b6 lahko tek-
moval « sličnim tujimi deli ter 
bo v stanju tudi zadovoljiti vse 
zahteve in služiti vsakomur, ki 
potrebuje informacije o sesta-
vu in stanju naših prekoocean-
skih in kontinentalnih naselbin. 

Izseljenski Komisarijat v Za-
vilo naraščaja, premoženjske b u (Kamcnita ul. 15) bo 
razmere poedm.h o w n u a o ^ (lrR){C v o l j c v r a i„ , p o porft|)i 

gious and civic agencies, used in the 
Fhrottttrttlt» schtjol syBtFTn and en-
dorsed by clergymen and writers 
over a period of ten years. The-birth 
control leader faces a maximum 
sentence of five years in prison or a 
fine of $5,000 or both. The Ameri-
can Civil Liberties Union will back 

NAJVEČJA SLOVANSKA TISKARNA V AMERIKI t 

NARODNA TISKARNA 
2142 2150 BLUE ISLAND AVENUE 

CHICAGO, ILL. 

Mi tisk «mo v Slovenskem, Hrvaiktm, Slovaakem, Četlt«m, Poljskem, 

kakor tudi v Angleškem in Nemškem jeziku. 

Naš« poeebnoat so li»krvine it društva ¡n trgovce. 

itd. 

Tabela III. "Kulturne Insti-
tucije" vsebuje cerkve, župni-
je, parohije, biblioteke, čitalni-
ce, šole, sirotišča, narodne do-
move, dvorane in prosvetne stra naših naselbin. 

priposlani mu materijal ' in 
sprejema z zahvalnostjo vsako 
in še tako neznatno pošiljko, 
ki se bo mogla porabiti v svrho 
izdelave in vzdrževanja kata-

MMMMMMMMMMMMM»MMM»MM»MMMMMMMM»M»»»mMWMM»»MM» 

" Z A D R U Z I N A B A l N K A V L U B L J A N r 
JUGOSLAVIJA, EVROPA 

V LASTNI HIŠI. MIKLOŠIČEVA CESTA 13. BLIZU GLAVNEGA KOLODVORA. SE PRIPOROČA 

VSEM ROJAKOM V AMERIKI ZA VSE GOSPODARSKE POSLE, ZLASTI« 

1.) »prejema denar na ¿uvanja kot vloga na hranilne knjižic« ali t«ko£i račun, proti najboljšemu obre-

•t«v«nju. 

2.) posreduje najcenejšo doetavo denarnih pošiljk it Amerike v domovino in obratno. 

3.) posreduj« v v»«K gospodarskih in finančnih «ad«v«h hitro in po c«ni. 

Denar, ki se namerava poslati v staro domovino, naj se nokaže za raiun Zadrufne banke na Tk« Amalgam-

ated Bank of New York, 11-15 Union Squar«, N«w York, N. Y., istočasno naj se Zadružno banko o ietn ob-

vesti in naroči itplačilo. 
Za kulatnost poslovanja Je ie mr.ogj prl/nalnih pisem na razpolago. Obračajte se • vseh potrebah sa rtari 
kraj na Zadružno banko v LiuMiani, Milclošičeva c e »t« 13. A"f A M 
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"We Told You So!" 

\ Yes, we did tell you voters, that you could 
Hot depend on Republican and Democratic 
politicians, no matter how loud they may be 
with their promises. "We will clean crooks 
out of this and tot city," is their customary 
raving during election campaigns. Every 
Republican and Democratic candidate for 
mayor of Chicago, New York or even Boston, 
and other large and small cities came before 
the people with a promise, that after their 
victory the days for crooks will pass. And 
then—whenever there is a new chief of po-
lice— . . . "in a few weeks 1 will clean the 
city of every crook . . etc. 

In the last election ift Cook County, Illinois, 
the forces of "law and order" were victorious 
amongst others with their candidate f»r 
States Attorney who, by party affiliation, is 
a Republican. Yes, sure as h—11, the days 
lor crooks and crooked politics were over 
altogether! -

We couldn't help not to believe, and we 
expressed our doubt to the citizens of this 
community. But they voted for the "law and 
order" candidates as usual. 

Now comes The Chicago Tribune, staunch 
supporter of the crook chasing politicians, 
aad admits that the new office holders did 
not live up to their promises. Crooks and the 
like still feel at home in the city made fam-
ous by the stockyards and Capones. The 
editorial of The Tribune reads in part as 
follows: 
, " . . . Official tolerance of . . . systematized law-
| lessness was largely responsible for the defeat of 
1 State's Attorney Crowe and a platform to extermi-
l «ate it carried Mr. Swanson into the office. The 
f citizens, we think, are disappointed that crimes . . . 
, are just as outrageous and just as numerous today 
, as they were^a year ago . . ." 

We were telling the people the same truth 
before, but of course we are only a handfull 
of Socialists, who on account of our small 
number do not amount to much, akho that 
is, in the opinion of this paper, harmful to 
Chicago. 

ine reason, why these crooks couldn't be 
driven away in the present state of affairs 
was emphasized as hard as possible, but the 
voters refused to listen. Why should they? 

>.fThe Socialists do nothing but holler, anyway! 
» Here comes again The Tribune, which says 
In one of its previous editorials . . . "we find 

Piitics and crime in partnership." Of course, 
has in mind the politics of Republicans and 

¡Democrats, only it wasn't quite so explicit. 

Jilt we told you the tarns revelation in a 
nguags plain «nough before the election. 
r9 have been repeating this truth for years. 

Jftaybe the people of Chicago will believe The 
•Tribune, and turn at the next election to the 
Socialist party, which could do such a thing 

separate crooks from politics, if put into 
office. 

The Same Old Story 
I V ______— 

• Down in Gastonia, North Carolina, the em-
ployes of the Loray textile mills went on 
^trike, for decent pay and human treatment. 

Immediately, anti-labor bullies began to 
/stir up violence. The national guards were 
called out "to protect property and enforce 
jaw and order." 

Suddenly the town was invaded by what 
reporters call a mob of "between 50 and 
500/' who smashed the headquarters and the 
fp^ocery store of the strikers. 

The national guards let this happen. Evi-
dently they were not there to protect the 
property and the law for the strikers. 

The national guards have been used to 
break strikes and terrorize strikers all 
through the history of this country. They 
eeem to do the same thing in North Carolina, 
Just to show what the old party governments 
tnean by political equality and law and 
order. 

The strikers probably voted for the old 
party politicians who do this to them after 
promising to give * square deal to all citizens 
regardless of wealth. 

(Milwaukee Leader) 

Form or Congress in its closing days passed an 
admirable law setting up a program for providing 
Aielters for birds in every state. It is not only good as a 
pleasing bit of sentiment but as a wise move to secure 
the co-operation of man'« songster friends in his long 
and serious war with his greatest enemy—the insect 
world. But isn't it odd that a Congress that could 
plan so wisely for the birds could do nothing at all 
for the unemployed? If only they could grow wings 
and sing! 

Yean ago we Socialists enjoy**! a wheese when 
somebody asked us who would do the dirty work under 
Socialism. We always flashed back, "the capitalist poli-
ticians." We merely add that sewer politics and oil 
politics in recent years show that the politicians are 
training for the job we expect of them. 

One membership card in the Socialist Party is worth 
more to the fanner and worker than a million rotes 
east for the boodk parties of capitalism. 

EVENTS COMMENTS 
By Norman Thomas 

TURN MACHINERY TO SOCIAL GOOD 

WE CONGRATULATE UPTON 
SINCLAIR. 

Word has just come that Richard 
Burton, Chairman of the jury for the 
Pulitzer Prize award for the best 
American novel of the year, has stat-
ed that Upton Sinclair's "Boston" 
which otherwise would have won the 
prise was ruled out because of its 
Socialist tendencies. Thereby the 
jury writes itself down as hopelessly 
prejudiced and incompetent and un-
faithful to its trust. What shall we 
say of a countrv where even its lit-
erary men so naively confess an ut-
terly stupid prejudice. "Boston", be 
it observed, is not condemned as a 
bad novel or untrue to life or to the 
facts but only as Socialist in tend-
ency. Here we have a new echo of 
the extraordinary caste and class 
feeling of the Sacco and Vanzetti 
case, new proof of the justice of cer-
tain Socialist criticism, new reason 
to congratulate the country on pos-
sessing Upton Sinclair. 

• * • 

SOUTHERN WORKERS PROVE 
THEIR MANHOOD. 

It is magnificant that the sup-
posedly cheap and docile workers of 
the Southern textile mills are stand-
ing up like men for their rights in a 
series of strikes in the South. They 
strike against ten and twelve hour 
shifts, wages less than thirteen dol-
lars a week, and a cruel system of 
multiplying the looms for which they 
must care. Their Communist leader-
ship—where it is Communist—does 
not seem to be very wise or likely to 
win the most constructive results, but 
trade unionists, progressive« and So-
cialists will not find that their al-
legedly superior wisdom is worth 
much if it is the Communists who 
have the energy and enthusiasm to 
tackle the organizing job in the 
South. The United Textile Workers, 
in this case loyally backed by the A. 
F. of L., has been doing good work 
in Elizabethtown. Tenn. i The kidnap-
ping of Hoffman and McGrady only 
added to the fighting spirit of these 
leaders and the union. And that is 
the spirit that is needed. Indeed a 
few more Hoffmans could do some 
remarkable work in the South just 
now. It is therefore a satisfaction 
to see signs that the U. T. W. is going 
into action. It is a union that has 
shown some independence of the 
paralyzing hand of Matthew Woll. 
A. J. Muste is a vice-president of it 
and Hoffman is a Brookwood gradu-
ate. Which is a better indication of 
the value of that excommunicated 

school than many words. 
• * • 

The convention of the Workers' 
Education Bureau at Washington was 
the funeral, so far as the A. F. of L. 
was concerned, of what once seemed 
to be one of the most promising 
movements in the labor world. It 
was killed because the labor hier-
archy feared it. But workers' educa-
tion is not dead. That vital workers' 
education has lost official A. F. of L. 
sanction is a blow not to be mini-
mized. Nevertheless impendent of 
the official movement institutions 
like the Philadelphia Labor College, 
Brookwood, the Rand School and 
others ought to affiliate for better 

carrying on the work. 
• • • 

Well, if in the United States we 
cannot convict "more than ten mil-
lion dollars", in this case incarnated 
in Harry Sinclair, of bribery and 

theft, it now appears, thanks to the 
Supreme Court, that we can send it 
to jail for three months for contempt 
of the Senate. An that's something 
Brother Sinclair may wish he hud 
tried Brother Stewart's mtihod of 
deceiving the Senate instead of de-
fying it. But on the whole hereafter 
rich men may be a little less defiant 
of investigations. 

• • • 

A couple of weeks ago I paid mv 
respects to a f.ine meeting of Social-
ists of Pottstown, Pa., arranged for 
me and 1 congratulated them, espe-
cially Comrade Weinberg, on their 
excellent paper, The People's Press. 
Somehow my remarks got crowded 
out and I renew them now. Incident-
ally a group of Reading comrades did 
me the honor to come down to the 
meeting and Jim Maurer told me a 
strange tale of the struggles our So-
cialist Councilmen are having against 
the restricted laws of the state, the 
bias of the courts and the ballyhoo 
of the press to put through the fairer 
system of tax assessment which they 
had promised. They are going tc 
win. 

• • • 

Speaking of winning, our heartiest 
congratulations go to our Milwaukee 
comrades for their thoroughly satis-
factory showing in the last municipal 
election. Xjlan'l_jreier primarily to 

SHOULD LABOR WIN 

Should labor carry a majority of 
votes in the coming election in Great 
Britain, its first task would be mili-
tary disarmament to the minimum re-
quired for police purposes. The New 
York World publishes the Outline of 
International Policy which the Labor 
Party will seek to carry into efect if 
and when it gains enough power in 
parliament to direct the political de-
stiny of the State. The Outline pub 
lished by the New York World con 
tains ten points, all related to inter-
national problems. According to the 
account? in this newspaper, League of 
Nations circles interested in disarma-
ment have been informed that both 
British Liberals and Laborites "mean 
business" regarding disarmament if 
elected. Former Prime Minister 
Lloyd George, leader of the Liberal 
Party, sponsors a fifty-percent cut 
in armament budgets and consider-
ably curtailment of existing expendi-
tures. Bettings on the London Stock 
Exchange give the labor Party even 
chances with the Conservatives for 
winning the greatest number of seats 
in the next English Parliament of any 
of the three parties contesting the 
General Election. The Liberal Party 
stands no chance of getting anywhere 
near a majority, but it it not impos-
sible that it may hold the balance of 
power. It will be very interesting, in 

the victory of the wet referendum 
which although Socialists sponsored 
it was scarcely a Socialist Party 
measure. It was, however, the use 
of a principle that I think should be 
used in the whole country. Once 
more I repeat: there should be a 
national referendum on the wet and 
dry question to which all parties 
should be in honor bound to give 
efficacy. I 

0 0 0 

To how low an estate the Demo 
cratic Party has fallen nationally I 
hardly realized until I went to the 
Institute of Statesmanship at Rollins 
College and heard what editors pro-
fessors and Senator Thomas Walsh 
did and did not say about the pros-
pects and platform of the poor old 
party. In my prepared speech I had 
devoted a few paragraphs to showing 
why the Democratic Party could not 
be an effective liberal party. So 
many worse things had been said by 
non Socialists that I cut out those 
paragraphs as unnecessary. That 
isn't saying, of course, that the De-
mocratic Party will disappear. The 
Republican Party and big business 
which is behind both parties need it. 
The Democratic Party may be dead 
but it won't be buried until a strong 
party of our own forces a'coalition 
of the two conservative parties. 

such case, to watch old Lloyd George 
attempt to help scrap armaments with 
the deciding vote at his control. I f 
his past is an indication of his future, 
he is the last man on earth to do so. 
He was a pacifist before the war 
broke out but he turned the scales to 
the side of the Jingo party when the 
issue of peace or war was in the bal-
ance. He engineered the patriotic 
"khaki" election of 1919 because at 
the time that course held out the 
greater promise of getting the vote 
and riding on top of it into power. 
Lloyd George is the demagogue in 
politics who will play any card that 
promises success, regardless of meth-
od or stake. But labor stands for 
peace. War holds out no promise or 
hope to labor. If the alternative of 
peace or war were the issue, and the 
people voted intelligently, the deci-
sion could go no other way but to 
labor. 

^ (Advaaca.) 

An incidental advantage which 
labor-saving machinery gives to the 
exploiters of workers is that it en-
ables the machine owners to pick and 
choose the best and most efficient 
labor power available; the young, the 
active, the willing workers, are given 
opportunities to earn wages and the 
old, slow and especially the rebel 
workers are barred from the humble 
but necessary job. The law of sup-
ply and demand, like most other 
laws, is all against the propertiless 
man and all in favor of the capitalist 
when the purchase of human labor 
power is to be made. With the right 
to work as the most fundamental 
need of the average man, it is dif-
ficult to understand why even those 
fortunate workers who are granted 
work as a privilege should insist upon 
considering themselves free men. 

But don't issue tirades against the 
owners of machinery for taking ad-
vantage of a situation. Remember 
that we are living under a competi-. 
tive system and that private profit, 
not the welfare of workers, is the 
driving motive of every business 
enterprise. With every business con-
cern striving for all the business in 
sight, the capitalist firm or individu-
al who would fail to take full ad-
vantage of the opportunity to get 
cheap production would quickly be 
forced from the business arena. The 
unemployment of millions of workers 
is not occasioned by the meanness of 

italists; it is a natural consqeuence 
of a system of "sturdy individualism" 
under which the wealth-producing 
forces are permitted to be in the pos-
session of a small group of people. 
In a word, it's capitalism. The lesson 
taught by the Socialists is simply 
being made plainer today by the cap-
italists themselves than it ever could 
have been by Socialist theory. 

I like labor-aaving machinery. I 
never like it so much or long for it 
so keenly as when I am doing some 
back-breaking taidc. But I do not 
want a machine which will drive me 
out to starve. Even a hard and 
gruelling job which will enable me 
to support myself and my family is 
better than no job at all if idleness 
brings me social ostracism and pover-
ty. And so, as just an average man, 
I recognize the menace of the ma-
chine and cast about for some way 
to make it my servant instead of my 
competitor. 

I have not yet lost hope in the in-
telligence of the workers to the ex-
tent that I have stopped believing 
that they will join forces with the 
Socialists when once they understand 
that the subjugation of the machin-
ery of production and distribution is 
the final end and aim of Socialism. 
Even the most stupid of my class is 
intelligent enough to wiah to avoid 
the horrors of unemployment and to 
enjoy the great benefits of leisure, 
culture and international peace which 
machinery in the service of mankind 
will make possible. And I am nore 
hopeful than ever before that work-
ers are now about to understand why 
it is that Socialists demand that 
the great industries and the b-iurte-
ous natural resources of the nation 
shall be made the social property of 
everybody instead of the private 
property of a few people. The de-
velopment of machinery and the con-
sequent unemployment of millions is 
about to accomplish by practical de-
monstration what Socialist agitators 
and educators have been trying to do 
by word of mouth and by the printed 
warning.—Reading Labor Advocate 

Who Needs Charity the 

Most? 

Native born Americans are more in 
need of charity, or at leaA they ap-
ply in larger numbers for help than 
do any other racial group in the 
United States. The Charity Organi-
zation Society, in its annual report 
says tfeat 37.7 per cent of the entire 
group of those asking for aid repre-
sented native-born Americans. The 
Italians were the second largest 
group with 20.5 per cent. An in-
teresting fact that this report brought 
out was that more money was spent 
last year for the relief of families 
than has ever been spent before in 
its forty-six years of relief work. 
Some of this increase, they suggested, 
was due to the increased unemploy-
ment of last winter. Had there really 
been much unemployment last win-
ter? Some government officers still 
have their doubts. 

Americanism: A judge fining six 
black boys for gambling while his 
wife is winning the bridge prize. 

SEARCHLIGHT 
B y D o n a l d J . U o t r l c H 

4 Well of Loneliness' 
* 

Cleared in N. Y.; Dreiser 

Banned in Boston 

"The Well of Loneliness," by Miss 
Radcliffe Hall, the English writer, 
although dealing with a "delicate so-
cial problem, "was not published and 
sold in New York in violation of the 
law against objectionable literature, 
according to the Court of Special 
Se ssions. Donald Friede, publisher, 
was thereupon discharged and the 
charge against his corporation made 
by John S. Sumner, secretary of the 
Society for the Suppression of Vice 
was quashed. Morris L. Ernst rep-
resented the publisher*. 

Friede did not fare so well the 
d&y previous however. He was con-
victed by a jury in Boston of violat-
ing the Massachusetts statute against 
objectionable literature for his dis-
tribution there of Theodor Dreiser's 
book, "An American Tragedy." 
Sentence was deferred unitil June 1. 
He was defended by Arthur Garfield 
Hays of New Yortc. 

The automobile industry makee 
Detroit, Michigan, a flourishing pro-
sperous municipality. All indications 
point to a continuation of this pro-
sperity of the city. We have been 
told that Slovene and other Jugoslav 
families from various sections of the 
country are constantly pouring into 
Detroit. There is plenty of work, 
they tell us, but they also add that 
conditions are the same as elsewhere 
in the country. Yet many fine im-
provements are being added to the 
city. Fine big buildings, wide well 
paved streets and bridges spaning the 
Detroit River look very good to the 
outsider. Last Saturday evening So-
cialist Club No. 114, J. S. F., spon-
sored a dance, where "yours truly" 
had a chance to epeak. Members of 
the committee expressed their grati-
tude for such a pleasing attendance. 
Dancing followed until midnight and 
an atmosphere of old time content-
ment prevailed. An unusual large 
number of young folks were present. 

• rĵ  
Andy Grum, flf»e most active 

youngster in Detroit, who holds of-
ficial position« in three or four Slo-
vene organizations and who is also 
a member of the Club, presided for 
the evening and made a good job of 
it. Sunday morning the Heavens let 
a deluge of rain upon us as we 
scampered across the river to Cana-
da. A little party has been arranged 
where we drank toasts to one another 
and once more we thought we were 
free people. The usual visits were 
made but felt sorry that time didn't 
permit us to see more of our friends. 
Besidee Andy Grum and his brother 
Frank, Joseph Mihelich, Babich and 
Polck just wouldn't let your corre-
spondent out of sight, so kind appre-
ciations are hereby sent them. Also 
to their families for their excellent 
hospitality. * 

Disarming, actually, and only talk-
ing about it, are two different things. 
The disarmament conference at Ge-
neva deliberated one entire week 
without forming, any definite con-
clusions. The representatives of 
Soviet Russia offered the only true 
solution. But the powers don't want 
to disarm, it seems, so they cast it 
aside. In our estimation cutting all 
armaments in half for every nation 
as proposed by Russia is the most 
practical under the circumstances 
and a just way of settling the ques-

tion. This would have a tendency to 
relieve the tax burden and in time 
avoid brutal wars, as further reduc-
tions would be considered each year. 
No small sum of the peoples' money 
is spent to pay for past and future 
wars and to keep up the armaments 
of the country. 

V * 
Comrades and friends in Chicago 

are requested to attend a lecture on 
"Socialism and Americanism" by Al-
fred Baker Lewis of Boston, Friday 
evening May 3rd at Meyer London 
Center, 1224 S. Albany Ave. The 
meeting is sponsored by the Young 
Peoples Socialist League of Cook 
County. Comrade Baker is one of 
the most active Socialist workers in 
the East, one who has a good record 
behind him with a lot of experience 
in labor and political movements. 

» • 

Reservation for the Cook County 
Socialist Banquet in honor of its Na-
tional Executive Committee can still 
be made. Tickets are $1.50 a plate. 
Douglas Park Labor Lyceum, on 
Ogden and Kedzie Aves., will be the 
scene of the banquet. We urge our 
comrades to attend. Remember the 
date: Sunday, May 5th, 6:30 P. M. 

• 

Branch No. 1, J. S. F., held a live-
ly discussion following its meeting 
last Friday. The blame for the in-
activenees of so many of our mem-
bers was laid to lack of quarters.' If 
we had our own club rooms, members 
could assemble more often, we were 
told. We agree there is dire need 
for such a meeting place. A com-
mittee was selected to push the sale 
of tickets for the Cook County So-
cialist Press picnic for June 9th. 

* 

Socialists of Denmark have emerg-
ed victorious from the general elec-
tion of last Wednesday. Incomplete 
returns show a gain of 22 per cent, 
in the total vote. They will have 61 
representatives In the next parlia-
ment. Liberals have the next highest 
number of seats, namely 43. 
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Learning the Political Game 

By Jam»» On«al. 
One thing that is essential to a clear understanding 

of politics and government is that in all ages those 
who own the most important forms of property and 
have the large-.-t incomes are those who rule. That i* 
they will inevitably rule so long as the underlying 
population does not understand this truth and act la -
accord with it. It applies to all forms of government, 
even those that are democratic. 

If the chief means of income are derived from OWfK 
ership of large estates, which was the case in fei 
time«, land owners were certain to rule, to make 
laws and interpret the laws. If it is ownen"" 
slave« and land, then slave owners will rule 
direct or through their politicians. If it is great 
dustry requiring large capital, then the owners of this 
industry will rule. If big finance becomes powerfal, 
then it ie finance and capital that will jointly rule. 

The reason for this is that great wealth means 
power. Lack of it means weakness. To maintain the 
supremacy of these powerful forms of property whep 
suffrage is widespread is an art. It requires adroit 
appeals to those who have no power to accept the 
situation as it is. The masses must be convinced that 
there is really no class domination and must be in-
duced to give their ballots to the parties that repre-
sent big property interests. 

But all the time evidence accumulates that public 
power is used for the possessing classes. The farmer» 
want relief from intolerate conditions and are prom-
ised it from one election to another but they do not 
get it. City workers are promised relief from in-
junctions from one election to another and do not 
get it. There is always a clever explanation why re-
lief never comes and the attention of voters is aleo 
diverted to other things in order to confuse and ta _ 
confound their judgment. Fearful predictions ara 
made if they do not stay within their parties. Voters 
become muddled and scared. They decide that they 
will "try once more." The only result is that the 
voters' cry once more and give the politicians a chance 
to lie once more. 

In occasional moments of rational anger the voters 
laugh at their own folly. Press dispatches from the ' 
west declared that the day after Hoover's message on 
the matter of farm relief many farm leaders indulged 
in a "hearty laugh." That is, they realized that the 
lovely speech delivered by Hoover to the farmers last 
year at his old home in Iowa was worthless. There he 
promised a good steak; in his message he tossed them 
a dry bone. Naturally, if a person has a sense of 
humor he will laugh even when he is one of the victims 
of a rather costly joke, and the election of Hoover 
was a costly joke on the farmers as well as the city 
workers. 

This does not mean that the election of Smith would 
have changed the situation. Smith and his party were 
taken under the wing of the General Motors corpora-
tion. They were ready to fall heir to the dissatisfac-
tion of the masses and ready to play the game that 
is always played by the parties of big property in-
terests. The skinning of the farmers began under 
Wilson. It was continued under Harding and Coolidge. 
It will continue under Hoover, and Smith would have 
followed the lead of the big capitalists and bankers 
who also financed him. 

How different it would be if we had a wholesale 
desertion of these parties, and the working masses in 
a party of their own, sending workers into the city, 
state and national law-making bodies to work and fight 
for the deliverance from the rule of big property 
interests and their parties. Will it come? It will in 
good time. We are going to school and learning les-
sons as we never learned them before. 

A CONTRAST 
New York City has 18,000 police and 42,00(Tleach-

ers. Other cities probably cannot boast of a very 
different proportion. In the Llano Co-operative Colo-
ny, in Louisiana, they have a number of teachers, but 
they do not have any policement, any constable, any 
jail, or any crime. The co-operative spirit does that 

At the present rate of the concentration of finance 
and capital there will soon be so few masters in the 
United States that we will have less difficulty in find-
ing our owners. 

A.W.0.L 
Here lies the body of Samuel Crane 
Who ran a race with a speeding train. 
He reached the track, got near across. 
But Sam and his car were a total loss. 
The sexton softly tolled his knell. 
Speeding Sam on his to—well, 
If he'd only stopped to look and listen 
He'd be livin' now instead of missin'. 

Dallas Hurry Back News. 

"THE MILLS OF THE GODS» 

Dough In Th« Chlcaso I>»"r 
WAITING AND WONDERING. 


